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Αθήνα , 08/05/2026 

Αρ. Πρωτ.: 4078920                     

      

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

 

Καταχώρισης στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.) και δημοσίευσης στο διαδικτυακό τόπο του 

Γ.Ε.ΜΗ., στοιχείων της ανώνυμης εταιρείας με την επωνυμία «ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΝΩΝΥ-

ΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ». 

Την 08/05/2026 καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο (Γ.Ε.ΜΗ.), με Κωδικό Αριθμό Κα-

ταχώρισης  6044114, η με αριθμό 5192/2026 απόφαση της Υπηρεσίας ΓΕΜΗ του Επιμελητηρίου μας 

(ΑΔΑ: 98ΤΥ469ΗΕΘ-ΦΙ5), με την οποία εγκρίθηκε η τροποποίηση, προσθήκη, αναρίθμηση και 

κωδικοποίηση άρθρων του καταστατικού, για την εναρμόνισή του σύμφωνα με τις διατάξεις του 

Ν.4548/2018, της Ανώνυμης Εταιρείας με την επωνυμία «ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΝΩΝΥΜΟΣ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ», διακριτικό τίτλο «VOLTALIA 

GREECE Α.Ε.» και αριθμό Γ.Ε.ΜΗ.: 7623001000, όπως ισχύει σύμφωνα με την απόφαση της από 

24/04/2026 της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της εταιρείας. 

Το εν λόγω καταστατικό, με ημερομηνία 24/04/2026, αποτελείται από πενήντα άρθρα (50) άρθρα. 

Την ίδια ημερομηνία καταχωρίσθηκε στο Γενικό Εμπορικό Μητρώο, το νέο κείμενο καταστα-

τικού μαζί με τις τροποποιήσεις του και το οποίο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της παρούσας 

ανακοίνωσης. 

 

 

 

                                                      Η ΠΡΟΪΣΤΑΜΕΝΗ ΤΗΣ Δ/ΝΣΗΣ  

 

                                                                                                             ΓΙΩΤΑ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

 

 

 

H γνησιότητα του παρόντος μπορεί να επιβεβαιωθεί από το https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx 

http://www.acci.gr/
https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx
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ΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟ 

 

Όπως τροποποιήθηκε την 24/04/2026 

από την Έκτακτη Αυτόκλητη Γενική Συνέλευση των 

Μετόχων 

 

της Ανώνυμης Εταιρείας 

με την επωνυμία 

 

«ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓEIΑΣ»  

και διακριτικό τίτλο  

 

«VOLTALIA GREECE A.E.».  

 

 

                   

AΡ.M.A.E.:  

63112/01ΑΤ/Β/07/215 

 

ΑΡ.ΓΕΜΗ: 007623001000 

 

 

ΝΕΟ ΕΝΙΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΟΥ ΟΛΙΚΑ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ & ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΜΕΝΟΥ ΣΤΟΝ Ν. 

4548/2018 Καταστατικού της Ανωνύμου Εταιρείας με 

την επωνυμία: «.ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΝΩΝΥΜΟΣ 

ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓEIΑΣ», με 

διακριτικό τίτλο «VOLTALIA GREECE Α.Ε.», με αριθμό 

μητρώου Α.Ε. 63112/01ΑΤ/Β/07/215, με αριθμό 

Γ.Ε.ΜΗ. 007623001000.του Ε.Β.Ε.Α. & με ΑΦΜ 

998808685 της Δ.Ο.Υ. ΚE.ΦΟ.Δ.Ε. Αττικής 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CODIFIED ARTICLES OF ASSOCIATION 

 

As amended on 24/04/2026 

by the Extraordinary Self-Convened General Meeting of 

Shareholders 

 

of the Société Anonyme 

under the name 

 

“VOLTALIA GREECE SOCIÉTÉ ANONYME 

 OF RENEWABLE ENERGY SOURCES “ 

trading as  

 

“VOLTALIA GREECE S.A.” 

 

 

 

S.A. REGISTRATION NO.: 

63112/01AT/B/07/215 

 

GENERAL BUSINESS REGISTRY NO.: 007623001000 

 

 

NEW INTEGRAL TEXT OF THE FULLY AMENDED AND 

ADAPTED TO LAW 4548/2018 Articles of Association of 

the Société Anonyme under the name “VOLTALIA 

GREECE SOCIÉTÉ ANONYME 

 OF RENEWABLE ENERGY SOURCES, trading as 

VOLTALIA GREECE S.A., S.A. registration number: 

63112/01AT/B/07/215, General Business Registry 

(G.E.MI.) Number: 007623001000, registered with the 

Athens Chamber of Commerce and Industry, and with 

TIN No.: 998808685, Tax Office of KEFODE Attikis 
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ΠΡΩΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

ΣΥΣΤΑΣΗ – ΕΠΩΝΥΜΙΑ – ΕΔΡΑ - ΣΚΟΠΟΣ ΚΑΙ 

ΔΙΑΡΚΕΙΑ 

 

 

Άρθρο 1 

Σύσταση - Επωνυμία 

1. Συνιστάται με το παρόν Ανώνυμη Εταιρεία με την 

επωνυμία «ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓEIΑΣ» και διακριτικό 

τίτλο «VOLTALIA GREECE A.E.». Για τις σχέσεις της 

Εταιρείας με την αλλοδαπή η επωνυμία θα αποδίδεται σε 

πιστή μετάφραση. 

2. Στη συνέχεια και για λόγους συντομίας αναφορές: (α) 

στην "Εταιρεία" σημαίνουν  την ανώνυμη Εταιρεία που 

συνιστάται με το παρόν και (β) σε άρθρα χωρίς ειδικότερη 

μνεία ή προσδιορισμό, σημαίνουν άρθρα του παρόντος 

καταστατικού. 

 

Άρθρο 2 

Έδρα 

1. Η Εταιρεία έχει την έδρα της στον Δήμο Νέου Ψυχικού 

Αττικής.  

 

2. Υποκαταστήματα, πρακτορεία ή αντιπροσωπείες της 

Εταιρείας μπορούν να ιδρυθούν σε οποιονδήποτε άλλο 

Δήμο ή Κοινότητα στην Ελλάδα ή και στο εξωτερικό με 

απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου της Εταιρείας που 

θα καθορίζει τους ειδικότερους όρους ίδρυσης και 

λειτουργίας τους. 

 

Άρθρο 3 

Σκοπός 

1. Σκοπός της Εταιρείας είναι:  

 

-Kάθε δραστηριότητα που αναφέρεται στην ενέργεια εν 

ευρεία έννοια και περιλαμβάνει, χωρίς η απαρίθμηση να 

είναι περιοριστική ή εξαντλητική, την απόκτηση και την 

πώληση καθώς και την παραγωγή - αποθήκευση - 

κατασκευή – εκμετάλλευση ηλεκτρικών σταθμών με 

αιολική ενέργεια, βιομάζα, υδροηλεκτρική ενέργεια, 

ηλιακή ενέργεια και κάθε σταθμού που θέτει σε εφαρμογή 

ανανεώσιμες πηγές ενέργειας. 

- Η παροχή υπηρεσιών διαχείρισης, υποστήριξης, 

λειτουργίας, συντήρησης και επισκευής προς φυσικά και 

νομικά πρόσωπα επί μονάδων παραγωγής ηλεκτρικής 

ενέργειας από Ανανεώσιμες Πηγές Ενέργειας. 

 

CHAPTER 1 

INCORPORATION – BUSINESS NAME – REGISTERED 

SEAT OF BUSINESS – SCOPE OF BUSINESS AND 

DURATION 

 

Article 1 

Incorporation – Business Name 

1. A Société Anonyme under the business name 

“VOLTALIA GREECE RENEWABLE ENERGY SOURCES 

S.A.”, trading as “VOLTALIA GREECE S.A.” is hereby 

established. In regard to the foreign relations of the 

Company, the business name shall be faithfully 

translated. 

2. Hereinafter, for purposes of brevity, any references to 

(a) the “Company” shall refer to the société anonyme 

incorporated by virtue of these articles, and (b) articles 

without a more specific mention or definition shall refer 

to articles contained in these articles of association. 

 

Article 2 

Registered seat of business 

1. The registered seat of business of the Company shall 

be in the Municipality of Neo Psychiko, Prefecture of 

Attica. 

2. The Company may establish branch offices, agencies, 

or dealerships in any other Municipality or Community 

in Greece or abroad upon decision by the Board of 

Directors of the Company, which shall set out the more 

specific terms and conditions of operation of such 

branch offices, agencies, or dealerships. 

 

Article 3 

Scope of business 

1. The Scope of Business of the Company shall consist 

of: 

- Any activity referring to energy in the wider sense and 

including, without the recitation being limiting or 

exhaustive, the acquisition and sale, as well as the 

production - storage - construction - exploitation of 

power plants that generate electricity through wind 

power, biomass, hydroelectric power, solar energy, and 

any plant that applies renewable energy sources. 

 

- The provision of management, support, operation, 

maintenance, and repair services to natural persons or 

legal entities regarding power plants generating 

electricity through renewable energy sources. 
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- Η Εμπορία, αγορά, πώληση (λιανική και χονδρική μέσω 

ηλεκτρονικού εμπορίου (δια μέσου ιστοσελίδας του 

Διαδικτύου ή όχι), αποθήκευση, προμήθεια, καθώς και 

παροχή υπηρεσιών εγκατάστασης, λειτουργίας και 

συντήρησης σε τρίτους, οικιακούς χρήστες και/ή [πολύ 

μικρές] επιχειρήσεις (τελικούς καταναλωτές) και/ή 

επαγγελματικούς χρήστες, συστημάτων παραγωγής 

ηλεκτρικής ενέργειας, συμπεριλαμβανομένων 

ανανεώσιμων πηγών ενέργειας (κυρίως φωτοβολταϊκών 

σταθμών και/ή φωτοβολταϊκών συστημάτων και/ή 

συστημάτων αποθήκευσης ηλεκτρικής ενέργειας) και 

γενικά ενέργειας,  καθώς και πάσης φύσεως εξοπλισμού, 

υλικών, ανταλλακτικών, αναλωσίμων, μηχανημάτων με 

προέλευση την Ελλάδα ή το εξωτερικό. Παροχή κάθε 

συμπληρωματικής σχετικής υπηρεσίας προώθησης των 

ανωτέρω και διευκόλυνσης του τελικού πελάτη, 

συμπεριλαμβανομένων προγραμμάτων εγκατάστασης 

φωτοβολταϊκών συστημάτων και συστημάτων 

αποθήκευσης από αυτοκαταναλωτές ή μη, με 

χρηματοδότηση από πόρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

και/ή των κρατικών ταμείων. Η άσκηση εμπορίας, η 

αγορά και η πώληση όλων των παραπάνω προϊόντων 

ή/και υπηρεσιών τόσο για παρεχόμενες δραστηριότητες 

B2C και B2B δύνανται να πραγματοποιείται μέσω 

διαδικτύου, ήτοι δια μέσου ηλεκτρονικού εμπορίου (e-

commerce) platform(s).  

- Kάθε δραστηριότητα απόκτησης και πώλησης, 

προώθησης – κατασκευής – εκμετάλλευσης εργοστασίων 

διαχείρισης, μεταχείρισης, αξιολόγησης και 

αντιμετώπισης απορριμμάτων που σχετίζονται ή όχι με 

την παραγωγή ενέργειας. 

- Η παραγωγή, η επιχειρηματική δραστηριότητα ή κάθε 

συναλλαγή πάσης φύσεως που σχετίζεται με την ενέργεια 

με την πιο ευρεία έννοια του όρου, με τη μεταχείριση των 

απορριμμάτων και γενικότερα οτιδήποτε αναφέρεται σε 

δραστηριότητες που συνδέονται με το περιβάλλον. 

- Κάθε δραστηριότητα έρευνας, σύλληψης, ανάπτυξης, 

ανάληψης έργων, πραγματοποίησης και εκτέλεσης, 

εκμετάλλευσης άμεσης ή έμμεσης, συντήρησης, καθώς 

και κάθε παροχή συμβουλών και εξειδικευμένων 

γνώσεων για λογαριασμό τρίτων. 

- Κάθε δραστηριότητα που αναφέρεται στην απόκτηση 

συμμετοχής άμεσης ή έμμεσης σε οποιαδήποτε μορφή σε 

όλες τις ελληνικές ή αλλοδαπές εταιρείες καθώς και η 

διαχείριση, διοίκηση, αξιοποίηση των συμμετοχών 

αυτών και των δικαιωμάτων που αφορούν σε αυτές. 

 

 

- The trade, purchase, sale (retail and wholesale through 

electronic commerce (whether through a website on the 

Internet or otherwise), storage, supply, and the provision 

of services of installation, operation, and maintenance to 

third parties – household users and/or [very small] 

enterprises (end consumers) and/or professional users, 

of electricity generation systems, including renewable 

energy sources (mainly photovoltaic power stations 

and/or photovoltaic systems and/or electricity storage 

systems) and energy in general, as well as any kind of 

equipment, materials, spare parts, consumables, and 

machinery originating from Greece or abroad. The 

provision of any additional relevant service to promote 

the above and facilitate the end customer, including 

projects for the installation of photovoltaic systems and 

systems of energy storage by self-consumers or 

otherwise, which shall be financed through funds 

provided by the European Union and/or government 

funds. The trade, purchase, and sale of all the above 

products and/or services for B2C and B2B activities may 

be carried out through the Internet, namely through 

electronic commerce (e-commerce) platform(s). 

 

 

 

 

- Any activity pertaining to the acquisition, sale, 

promotion, construction, exploitation of plants of 

management, treatment, evaluation, and handling of 

waste in relation to the generation of energy or 

otherwise. 

- Production, business activity, or any transaction of any 

nature related to energy in the broadest sense of the 

term, to waste management, and any activity referring 

to activities linked with the environment. 

 

- Any activity of research, conception, development, 

projects’ undertaking, implementation, execution, direct 

or indirect exploitation, maintenance, and any provision 

of consultancy and specialized knowledge for third 

parties.  

- Any activity relating to the acquisition of any form of 

direct or indirect participation in all Greek or foreign 

companies, as well as the management, administration, 

and utilization of such participations and the rights 

arising therefrom. 
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- Κάθε χρήση χρηματικών κεφαλαίων για τη δημιουργία, 

διαχείριση, αξιοποίηση ενός χαρτοφυλακίου που δύναται 

να αποτελείται από τίτλους συμμετοχών σε κάθε εταιρεία, 

διπλώματα ευρεσιτεχνίας, άδειες οποιασδήποτε 

προέλευσης και κινητές αξίες, που η εταιρεία θα μπορεί 

να διαθέσει με πώληση ή εκχώρηση, από εισφορές ή 

δικαιώματα προαίρεσης και κάθε άλλη παρέμβαση 

νομικώς παραδεκτή. 

- Οτιδήποτε άμεσα ή έμμεσα για λογαριασμό της 

εταιρείας ή για λογαριασμό τρίτων και γενικότερα κάθε 

δραστηριότητα οποιασδήποτε φύσεως, οικονομική, 

νομική, χρηματοδοτική, αστική ή εμπορική, δύναται να 

άπτεται άμεσα ή έμμεσα αυτού του εταιρικού σκοπού ή 

σκοπών παρόμοιων, συνδεδεμένων ή  

συμπληρωματικών. 

- Η σύναψη συμβάσεων δανείων με εταιρείες 

συνδεδεμένες, τράπεζες και πιστωτικούς οργανισμούς 

στο πλαίσιο του σκοπού που αναφέρθηκε ανωτέρω.  

2.  Για την επίτευξη του σκοπού της αυτού η Εταιρεία 

μπορεί : 

α. Να συμμετέχει σε οποιαδήποτε επιχείρηση με όμοιο ή 

παρεμφερή σκοπό, οποιουδήποτε εταιρικού τύπου, στην 

ημεδαπή ή στην αλλοδαπή. 

β. Να συμμετέχει είτε με εισφορές είτε με απόκτηση 

τίτλων στην σύσταση και να συνιστά εταιρείες και 

κοινοπραξίες, να προβαίνει σε εξαγορά επιχειρήσεων 

οποιασδήποτε νομικής μορφής με οποιοδήποτε τρόπο 

καθώς και να συνεργάζεται με οποιοδήποτε φυσικό ή 

νομικό πρόσωπο με οποιοδήποτε τρόπο στην ημεδαπή ή 

αλλοδαπή. 

γ. Να συνάπτει δανειακές συμβάσεις με συγγενείς 

εταιρείες, τράπεζες και χρηματοπιστωτικούς 

οργανισμούς. 

 

Άρθρο 4 

Διάρκεια 

1. Η διάρκεια της Εταιρείας ορίζεται για πενήντα (50)  

χρόνια και αρχίζει από την καταχώρηση στο Μητρώο 

Ανωνύμων Εταιρειών από την αρμόδια εποπτεύουσα 

αρχή της διοικητικής αποφάσεως για την σύσταση της 

Εταιρείας και την έγκριση του καταστατικού της. 

 

2. Η διάρκεια της Εταιρείας μπορεί να παραταθεί ή να 

συντομευτεί με τροποποίηση του παρόντος άρθρου 

ύστερα από σχετική απόφαση της Γενικής Συνέλευσης 

σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 36 παρ. 1 του 

παρόντος Καταστατικού. 

 

- Any use of monetary funds for the creation, 

management, and valorisation of a portfolio which may 

consist of equity interests in any company, patents, 

licenses of any origin, and securities which the company 

may dispose of through sale or assignment, 

contributions or preemption rights and any other legally 

admissible intervention. 

 

- Any activity which shall directly or indirectly be for the 

benefit the company or for third parties, and any activity 

of any kind, whether financial, legal, financing, civil or 

commercial, which may be directly or indirectly fall 

within this scope of business or similar, associated, or 

supplementary scopes of business. 

 

- The conclusion of loan agreements with related 

companies, banks, and credit institutions in the 

framework of the above scope of business. 

2. In order to achieve its scope, the Company may: 

 

a. Participate in any enterprise with the same or similar 

scope of business, regardless of legal entity type, in 

Greece or abroad. 

b. Participate, either through contributions or through 

the acquisition of shares in the incorporation, and 

establish companies and joint ventures, proceed to the 

purchase of enterprises of any legal entity type via any 

means, and collaborate in any way with any natural 

person or legal entity in Greece or abroad. 

 

c. Enter into loan agreements with related companies, 

banks, and credit institutions. 

 

 

Article 4 

Duration 

1. The duration of the Company shall be fifty (50) years, 

starting from the registration in the Societe Anonym’s 

Register, by the competent supervisory authority of the 

administrative resolution of the Company’s 

establishment and the approval of its articles of 

association. 

2. The duration of the Company may be extended or 

shortened by amending this article pursuant to a 

relevant resolution by the General Meeting, which shall 

be reached in accordance with article 36, paragraph 1 of 

these articles of association. 
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Άρθρο 5 

Στοιχεία Εγγράφων της Εταιρείας 

1. Κάθε έγγραφο της Εταιρείας, έντυπο ή μη, 

περιλαμβανομένων των επιστολών, των διαφημίσεων και 

των εγγράφων παραγγελίας, πρέπει να περιέχει τις εξής, 

τουλάχιστον, ενδείξεις, σύμφωνα με το άρθρο 14 του Ν. 

4548/2018:  

α) Τον αριθμό Γ.Ε.ΜΗ. της εταιρείας. 

β) Τη νομική μορφή της Εταιρείας, την επωνυμία, την 

έδρα και, ενδεχομένως, το γεγονός ότι βρίσκεται σε 

εκκαθάριση ή έχει υποβληθεί σε συλλογική διαδικασία.  

2. Αν στα έγγραφα της παραγράφου 1 γίνεται μνεία του 

κεφαλαίου της εταιρείας, πρέπει να αναφέρεται το 

καλυφθέν και το καταβεβλημένο κεφάλαιο.  

3. Οι διαδικτυακοί τόποι της εταιρείας πρέπει να 

περιλαμβάνουν τις ενδείξεις της παραγράφου 1. Αν 

γίνεται μνεία του κεφαλαίου, εφαρμόζεται και η 

παράγραφος 2. 

 

 

ΔΕΥΤΕΡΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ 

ΜΕΤΟΧΙΚΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ - ΜΕΤΟΧΟΙ - ΜΕΤΟΧΕΣ 

 

Άρθρο 6 

Μετοχικό Κεφάλαιο 

1. «Το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ορίστηκε 

αρχικώς στο ποσό των εκατό χιλιάδων (100.000) Ευρώ, 

καταβλήθηκε ολοσχερώς από τους ιδρυτές της Εταιρείας 

με εισφορά σε μετρητά και διαιρείται σε δέκα χιλιάδες 

ονομαστικές μετοχές ονομαστικής αξίας δέκα (10) Ευρώ 

η κάθε μία. (ΦΕΚ Τ.Α.Ε. και Ε.Π.Ε. 2933/04.05.2007).  

 

Με την από 11.07.2007 Απόφαση της Έκτακτης Γενικής 

Συνέλευσης της Εταιρείας αποφασίστηκε η περαιτέρω 

αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της Εταιρείας κατά 

διακόσιες ενενήντα χιλιάδες (290.000) Ευρώ, το οποίο θα 

καλυφθεί με νέες εισφορές από τους μετόχους με έκδοση 

είκοσι εννέα χιλιάδων (29.000) νέων ονομαστικών 

μετοχών με ονομαστική αξία (10) Ευρώ η κάθε μία. Έτσι 

το μετοχικό κεφάλαιο ανέρχεται σε τριακόσιες ενενήντα 

χιλιάδες (390.000) Ευρώ και διαιρείται σε τριάντα εννέα 

χιλιάδες (39.000) ονομαστικές μετοχές ονομαστικής 

αξίας δέκα (10) Ευρώ η κάθε μία. 

2. Το μετοχικό κεφάλαιο έχει καταβληθεί ολόκληρο από 

τους ιδρυτές. 

3. Ήδη με απόφαση της από 05.11.2009 Έκτακτης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της Εταιρείας, το μετοχικό 

 

Article 5 

Details on the documents of the Company 

1. Every document of the Company, whether printed or 

not, including letters, advertisements, and ordering 

documents, much include at least the following 

indications, as stipulated by article 14 of Law 4548/2018: 

a) The General Business Registry (G.E.MI.) number of 

the Company, 

b) The legal type of the Company, its business name, 

registered office, and, if applicable, its liquidation status 

or submission to collective proceedings. 

2. If the documents stated in paragraph 1 also mention 

the capital of the company, such mention must also 

state the subscribed and paid-up capital. 

3. The websites of the company must include the 

indications listed in paragraph 1. If a mention of the 

capital is included, the provisions of paragraph 2 shall 

also apply. 

 

 

CHAPTER 2 

SHARE CAPITAL – SHAREHOLDERS – SHARES 

 

Article 6 

Share capital 

1.“The share capital of the Company was initially set at 

one hundred thousand (100,000) Euro, was fully paid by 

the founders of the Company via contribution in cash, 

and divided into ten thousand registered shares, each of 

a par value of ten (10) Euro (Official Government Gazette 

of the Hellenic Republic, Issue of SAs and LLCs, no. 

2933/04.05.2007). 

According to the Decision of the Extraordinary General 

Meeting of the Company dated 11/07/2007, it was 

resolved that the share capital of the Company will be 

increased by two hundred ninety thousand (290,000) 

Euro, which shall be subscribed by the shareholders 

through the issuance of twenty-nine thousand (29,000) 

new registered shares, each of a par value of ten (10) 

Euro. Therefore, the share capital amounts to three 

hundred ninety thousand (390,000) Euro and divided 

into thirty-nine thousand (39,000) registered shares at a 

par value of ten (10) Euro each. 

2. The share capital has been fully paid by the founders. 

 

3. Following the resolution of the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders of the Company held on 
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κεφάλαιο αυξήθηκε τοις μετρητοίς κατά ένα εκατομμύριο 

οχτακόσιες πενήντα χιλιάδες (1.850.000) Ευρώ με έκδοση 

εκατόν ογδόντα πέντε χιλιάδων (185.000) νέων 

ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας δέκα (10) 

Ευρώ έκαστη. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας 

ανέρχεται πλέον σε δύο εκατομμύρια διακόσιες σαράντα 

χιλιάδες (2.240.000) Ευρώ, διαιρούμενο σε διακόσιες 

είκοσι τέσσερις χιλιάδες (224.000) μετοχές ονομαστικής 

αξίας δέκα (10) Ευρώ έκαστη. 

4. Ήδη με απόφαση της από 30.07.2010 Έκτακτης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της Εταιρείας, το μετοχικό 

κεφάλαιο αυξήθηκε τοις μετρητοίς κατά ένα εκατομμύριο 

τετρακόσιες πενήντα χιλιάδες (1.450.000) Ευρώ με 

έκδοση εκατόν σαράντα πέντε χιλιάδων (145.000) νέων 

ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας δέκα (10) 

Ευρώ έκαστη. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας 

ανέρχεται πλέον σε τρία εκατομμύρια εξακόσιες ενενήντα 

χιλιάδες (3.690.000) Ευρώ, διαιρούμενο σε τριακόσιες 

εξήντα εννέα χιλιάδες (369.000) μετοχές ονομαστικής 

αξίας δέκα (10) Ευρώ έκαστη. 

5. Ήδη με απόφαση της από 10.08.2011 Έκτακτης Γενικής 

Συνέλευσης των μετόχων της Εταιρείας, το μετοχικό 

κεφάλαιο αυξήθηκε τοις μετρητοίς κατά ένα εκατομμύριο 

επτακόσιες ενενήντα πέντε χιλιάδες (1.795.000 €) Ευρώ 

με έκδοση εκατόν εβδομήντα εννέα χιλιάδων 

πεντακοσίων (179.500) νέων ονομαστικών μετοχών 

ονομαστικής αξίας δέκα (10) Ευρώ έκαστη. Έτσι το 

μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται πλέον σε 

ποσό  πέντε εκατομμυρίων τετρακοσίων ογδόντα πέντε 

χιλιάδων (5.485.000) Ευρώ, διαιρούμενο σε πεντακόσιες 

σαράντα οκτώ  χιλιάδες πεντακόσιες (548.500) μετοχές 

ονομαστικής αξίας δέκα (10) Ευρώ έκαστη. 

6. Ήδη με απόφαση της από 27.06.2012 Αυτόκλητης 

Τακτικής Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 

Εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε τοις μετρητοίς 

κατά τρία εκατομμύρια τετρακόσιες χιλιάδες (3.400.000 

€) Ευρώ με έκδοση τριακοσίων σαράντα χιλιάδων 

(340.000) νέων ονομαστικών μετοχών ονομαστικής αξίας 

δέκα (10) Ευρώ έκαστη. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της 

Εταιρείας ανέρχεται πλέον σε ποσό οκτώ εκατομμυρίων 

οκτακοσίων ογδόντα πέντε χιλιάδων (8.885.000) Ευρώ, 

διαιρούμενο σε οκτακόσιες ογδόντα οκτώ χιλιάδες 

πεντακόσιες (888.500) μετοχές ονομαστικής αξίας δέκα 

(10) ευρώ έκαστη. 

7. Με απόφαση της από 18.12.2013 Έκτακτης Αυτόκλητης 

Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της Εταιρείας το 

μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε συνολικά κατά το ποσό των 

εξήντα χιλιάδων τριακοσίων εξήντα (60.360,00€) Ευρώ 

05/11/2009, the share capital was increased in cash by 

one million eight hundred fifty thousand (1,850,000) 

Euro through the issuance of one hundred eighty-five 

thousand (185,000) new registered shares each at a par 

value of ten (10) Euro. Therefore, the share capital of the 

Company now amounts to two million two hundred 

forty thousand (2,240,000) Euro, divided into two 

hundred twenty-four thousand (224,000) shares each at 

a par value of ten (10) Euro. 

4. Following the resolution of the Extraordinary General 

Meeting of the Company’s Shareholders held on 

30/07/2010, the share capital was increased in cash by 

one million four hundred fifty thousand (1,450,000) Euro 

through the issuance of one hundred forty-five thousand 

(145,000) new registered shares at the par value of ten 

(10) Euro each. Therefore, the share capital of the 

Company now amounts to three million six hundred 

ninety thousand (3,690,000) Euro, divided into three 

hundred sixty-nine thousand (369,000) shares at a par 

value of ten (10) Euro each. 

5. Following the resolution of the Extraordinary General 

Meeting of Company's shareholders held on 10/08/2011, 

the share capital was increased in cash by one million 

seven hundred ninety-five thousand (1,795,000) Euro 

through the issuance of one hundred seventy-nine 

thousand five hundred (179,500) new registered shares 

at a par value of ten (10) Euro each. Con Therefore, the 

share capital of the Company now amounts to five 

million four hundred eighty-five thousand (5,485,000) 

Euro, divided into five hundred forty-eight thousand five 

hundred (548,500) shares at a par value of ten (10) Euro 

each. 

6. Following the resolution of the Ordinary Self-

Convened General Meeting of the Company's 

shareholders held on 27/06/2012, the share capital was 

increased in cash by three million four hundred 

thousand (3,400,000) Euro through the issuance of three 

hundred forty thousand (340,000) new registered shares 

at a par value of ten (10) Euro each. Therefore, the share 

capital of the Company now amounts to eight million 

eight hundred eighty-five thousand (8,885,000) Euro, 

divided into eight hundred eighty-five thousand 

(885,000) shares at a par value of ten (10) Euro each. 

 

7. Following the resolution of the Extraordinary Self-

Convened General Meeting of shareholders of the 

Company's shareholders held on 18/12/2013, the share 

capital was increased in total by sixty thousand three 
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λόγω της συγχωνεύσεως δι’ απορροφήσεως των κάτωθι 

εταιρειών και κατά τα κάτωθι ποσά προκύπτοντα εκ της 

συγχωνεύσεως εκάστης : 1)THE.GE.RO. SOLAR 

ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΣΥΜΜΕΤΟΧΩΝ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ 

ΠΗΓΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου της 

Εταιρείας κατά το ποσό των εξήντα χιλιάδων ευρώ 

(60.000€), ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΑΓΓΕΛΟΚΑΣΤΡΟΥ WIND 

ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του 

μετοχικού κεφαλαίου της Εταιρείας κατά το ποσό των 

τριάντα ευρώ (30€), ΜΑΡΣΟΛΑΡ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της Εταιρείας κατά το ποσό των ενενήντα 

ευρώ (90€), ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΑΓΙΟΝΟΡΙΟΥ WIND ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της Εταιρείας κατά το ποσό των τριάντα ευρώ 

(30€), EΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΑΥΛΩΝΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της Εταιρείας κατά το ποσό των τριάντα ευρώ 

(30€), ΝΤΑΓΙΑΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της Εταιρείας κατά το ποσό των τριάντα ευρώ 

(30€), ΜΑΓΝΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της Εταιρείας κατά το ποσό των τριάντα ευρώ 

(30€), ΤΖΙ ΑΪΚΟΝ ΣΟΛΑΡ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της Εταιρείας κατά το ποσό των τριάντα ευρώ 

(30€), ΣΟΛ ΙΝΒΙΚΤΟΥΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ αύξηση του μετοχικού 

κεφαλαίου της Εταιρείας κατά το ποσό των ενενήντα 

ευρώ (90€). Λόγω της ανωτέρω αυξήσεως του μετοχικού 

κεφαλαίου αποφασίστηκε η έκδοση συνολικά έξι 

χιλιάδων τριάντα έξι (6.036) νέων ονομαστικών μετοχών 

ονομαστικής αξίας δέκα (10) Ευρώ έκαστη. Έτσι το 

μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται πλέον σε 

ποσό οκτώ εκατομμυρίων εννιακοσίων σαράντα πέντε 

χιλιάδων τριακοσίων εξήντα (8.945.360) Ευρώ, 

διαιρούμενο σε οκτακόσιες ενενήντα τέσσερις χιλιάδες 

πεντακόσιες τριάντα έξι (894.536) μετοχές ονομαστικής 

αξίας δέκα (10) ευρώ έκαστη. 

8. Ήδη με απόφαση της από 31.12.2013 Έκτακτης 

Αυτόκλητης Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 

Εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο μειώθηκε κατά το ποσό 

των τριών εκατομμυρίων οκτακοσίων ενενήντα μίας 

χιλιάδων εξακοσίων τριάντα (3.891.630,00€) Ευρώ με 

μείωση της ονομαστικής αξίας εκάστης μετοχής από το 

ποσό των δέκα ευρώ (10€) σε πέντε Ευρώ και εξήντα 

τέσσερα λεπτά κλπ. (5,6495546€) έκαστη. 

hundred sixty (60,360.00) Euros as a result of the merger 

through absorption of the following companies and by 

the following amounts resulting from the merger of each 

company: 1) THE.GE.RO SOLAR ANONYMOS ETAIREIA 

SYMMETOCHON ANANEOSIMON PIGON ENERGEIAS, 

increase of share capital of the Company by sixty 

thousand Euro (60,000 €), ENERGEIAKI 

AGGELOKASTROU WIND ETAIREIA PERIORISMENIS 

EFTHYNIS, increase of share capital of the Company by 

thirty Euro (30 €), MARSOLAR ENERGEIAKI ETAIREIA 

PERIORISMENIS EFTHYNIS, increase of share capital of 

the Company by ninety Euro (90 €), ENERGEIAKI 

AGIONORIOU WIND ETAIREIA PERIORISMENIS 

EFTHYNIS, increase of share capital of the Company by 

thirty Euro (30 €), ENERGEIAKI AVLONOS ETAIREIA 

PERIORISMENIS EFTHYNIS, increase of share capital of 

the Company by thirty Euro (30 €), DAGIAS ENERGEIAKI 

ETAIREIA PERIORISMENIS EFTHYNIS, increase of share 

capital of the Company by thirty Euro (30 €), MAGNIS 

ENERGEIAKI ETAIREIA PERIORISMENIS EFTHYNIS, 

increase of share capital of the Company by thirty Euro 

(30 €), G ICON SOLAR ENERGEIAKI ETAIREIA 

PERIORISMENIS EFTHYNIS, increase of the share capital 

of the Company by thirty Euro (30€),  SOL INVICTUS 

ENERGEIAKI ETAIREIA PERIORISMENIS EFTHYNIS, 

increase of share capital of the Company by ninety Euro 

(90 €). As a result of the above-mentioned increase in the 

share capital, the Company resolved to issue a total of 

six thousand thirty-six a total six thousand thirty-six 

(6,036) new registered shares at the par value of ten (10) 

Euro each. Therefore, the share capital of the Company 

now amounts to eight million nine hundred forty-five 

thousand three hundred sixty (8,945,360) Euro, divided 

into eight hundred ninety-four thousand five hundred 

thirty-six (894,536) shares at a par value of ten (10) Euro 

each. 

 

 

 

 

8. Following the resolution of the Extraordinary Self-

Convened General Meeting of Company's shareholders 

held on 31/12/2013, the share capital was reduced by 

three million eight hundred ninety-one thousand six 

hundred thirty (3,891,630) Euro through the reduction of 

the par value of each share from ten (10) Euro to five 

Euro and sixty-four cents etc. (5,6495546 €) each. 
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Ταυτοχρόνως δε το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας 

αυξήθηκε κατά το ποσό των τριών εκατομμυρίων έξι 

χιλιάδων εξακόσια τριάντα έξι (3.006.636 €) Ευρώ και 

εξεδόθησαν πεντακόσιες τριάντα δύο χιλιάδες εκατόν 

ενενήντα κοινές μετοχές (532.190) ονομαστικής αξίας 

έκαστη πέντε Ευρώ και εξήντα τέσσερα λεπτά κλπ. 

(5,6495546€). 

Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται πλέον 

στο ποσό των οκτώ εκατομμυρίων εξήντα χιλιάδων 

τριακόσια εξήντα έξι (8.060.366 €) Ευρώ, διαιρούμενο σε 

ένα εκατομμύριο τετρακόσιες είκοσι έξι χιλιάδες 

επτακόσιες είκοσι έξι (1.426.726) μετοχές, ονομαστικής 

αξίας πέντε Ευρώ και εξήντα τέσσερα λεπτά κλπ. 

(5,6495546€) έκαστη. 

9. Ήδη με απόφαση της από 08.05.2014 Έκτακτης 

Αυτόκλητης Τακτικής Γενικής Συνέλευσης των μετόχων 

της Εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε κατά το 

ποσό των εξακοσίων τριάντα πέντε και ενενήντα λεπτών 

(635,90 €) Ευρώ και η ονομαστική αξία των μετοχών 

στρογγυλοποιήθηκε στο ποσό των πέντε Ευρώ και εξήντα 

πέντε λεπτών (5,65€) έκαστη. Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο 

της Εταιρείας ανέρχεται πλέον στο ποσό των οκτώ 

εκατομμυρίων εξήντα μίας χιλιάδων ενός Ευρώ και 

ενενήντα λεπτών (8.061.001,90 €), διαιρούμενο σε ένα 

εκατομμύριο τετρακόσιες είκοσι έξι χιλιάδες επτακόσιες 

είκοσι έξι (1.426.726) μετοχές, ονομαστικής αξίας πέντε 

Ευρώ και εξήντα πέντε λεπτών (5,65€) έκαστη. 

10. Ήδη με απόφαση της από 23.11.2017 Έκτακτης 

Αυτόκλητης Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 

Εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο μειώθηκε κατά το ποσό 

των έξι εκατομμυρίων πεντακοσίων ογδόντα πέντε 

χιλιάδων οκτακοσίων ογδόντα δύο Ευρώ και ενενήντα 

πέντε λεπτών (6.585.882,95€) με ταυτόχρονη ακύρωση 

του αριθμού των μετοχών κατά ένα εκατομμύριο εκατόν 

εξήντα πέντε χιλιάδες εξακόσιες σαράντα τρεις 

(1.165.643) μετοχές. 

Ταυτοχρόνως δε το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας 

αυξήθηκε κατά το ποσό των επτά εκατομμυρίων 

επτακοσίων πέντε χιλιάδων εξακοσίων ενενήντα έξι 

(7.705.696,00 €) Ευρώ και εξεδόθησαν αντιστοίχως ένα 

εκατομμύριο τριακόσιες εξήντα τρεις χιλιάδες 

οκτακόσιες σαράντα (1.363.840) νέες κοινές μετοχές 

ονομαστικής αξίας πέντε Ευρώ και εξήντα πέντε λεπτών 

(5,65€) έκαστη. 

Έτσι το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται πλέον 

στο ποσό των εννέα εκατομμυρίων εκατόν ογδόντα 

χιλιάδων οκτακοσίων δέκα τεσσάρων Ευρώ και ενενήντα 

πέντε λεπτών (9.180.814,95€), διαιρούμενο σε ένα 

Moreover, at the same time, the share capital of the 

Company was increased by three million six thousand 

six hundred thirty-six (3,006,636) Euro, and five hundred 

thirty-two thousand one hundred ninety (532,190) 

registered shares were issued at the par value of five 

Euro and sixty-four cents etc. (5,6495546 €) each. 

 

Consequently, the share capital of the Company rose to 

eight million sixty thousand three hundred sixty-six 

(8,060,366) Euro, divided into one million four hundred 

twenty-six thousand seven hundred twenty-six 

(1,426,726) shares at the par value of five Euro and sixty-

four cents etc. (5,6495546 €) each. 

 

9. Following the resolution of the Extraordinary Self-

Convened General Meeting of Company's shareholders 

held on 08/05/2014, the share capital was increased by 

six hundred thirty-five Euro and ninety cents (635,90€) 

and the par value of shares was rounded off to five Euro 

and sixty-five cents (5.65€) each. Therefore, the share 

capital of the Company now amounts to eight million 

sixty-one thousand one Euro and ninety cents 

(8,061,001.90€), divided into one million four hundred 

twenty-six thousand seven hundred twenty-six 

(1,426,726) shares at the par value of five Euro and sixty-

five cents (5.65 €) each. 

 

10. Following the resolution of the Extraordinary Self-

Convened General Meeting of Company's shareholders 

held on 23/11/2017, the share capital was reduced by six 

million five hundred eighty-five thousand eight hundred 

eighty-two Euro and ninety-five cents (6,585,882.95 €), 

with the simultaneous cancellation of one million one 

hundred sixty-five thousand six hundred forty-three 

(1,165,643) shares.  

 

Moreover, at the same time, the share capital of the 

Company was increased by seven million seven 

hundred five thousand six hundred ninety-six 

(7,705,696€) Euro, and one million three hundred sixty-

three thousand eight hundred forty (1,363,840) new 

registered shares were issued at the par value of five 

Euro and sixty-five cents (5,65 €) each. 

 

Therefore, the share capital of the Company now 

amounts to nine million one hundred eighty thousand 

eight hundred fourteen Euro and ninety-five cents 

(9,180,814.95 €), divided into one million six hundred 
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εκατομμύριο εξακόσιες είκοσι τέσσερις χιλιάδες 

εννιακόσιες είκοσι τρεις (1.624.923) μετοχές, 

ονομαστικής αξίας πέντε Ευρώ και εξήντα πέντε λεπτών 

(5,65€) έκαστη. 

11. Ήδη με απόφαση της από 16.12.2020 Έκτακτης 

Αυτόκλητης Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 

Εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε τοις μετρητοίς 

κατά το ποσό των τριών εκατομμυρίων πεντακοσίων 

χιλιάδων ενενήντα πέντε Ευρώ και ενενήντα λεπτών 

(3.500.095,90€), με αντίστοιχη έκδοση εξακοσίων 

δεκαεννέα χιλιάδων τετρακοσίων ογδόντα έξι (619.486) 

νέων μετοχών ονομαστικής αξίας πέντε Ευρώ και εξήντα 

πέντε λεπτών (5,65€) έκαστη. Έτσι, κατόπιν της ανωτέρω 

αποφάσεως το μετοχικό κεφάλαιο της Εταιρείας 

ανέρχεται πλέον στο ποσό των δώδεκα εκατομμυρίων 

εξακοσίων ογδόντα χιλιάδων εννιακοσίων δέκα Ευρώ και 

ογδόντα πέντε λεπτών (12.680.910,85€), διαιρούμενο σε 

δύο εκατομμύρια διακόσιες σαράντα τέσσερις χιλιάδες 

τετρακόσιες εννέα (2.244.409) μετοχές, ονομαστικής 

αξίας πέντε Ευρώ και εξήντα πέντε λεπτών (5,65€) 

έκαστη. 

12. Ήδη με απόφαση της από 07.07.2023 Έκτακτης 

Αυτόκλητης Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της 

Εταιρείας, το μετοχικό κεφάλαιο αυξήθηκε τοις μετρητοίς 

κατά το ποσό των οκτώ εκατομμυρίων εξακοσίων 

χιλιάδων Ευρώ και εξήντα λεπτών (8.600.000,60€), με 

αντίστοιχη έκδοση ενός εκατομμυρίου πεντακοσίων 

είκοσι δύο χιλιάδων εκατόν είκοσι τεσσάρων (1.522.124) 

νέων μετοχών ονομαστικής αξίας πέντε Ευρώ και εξήντα 

πέντε λεπτά (5,65€) έκαστη. 

Έτσι κατόπιν της ανωτέρω αποφάσεως το μετοχικό 

κεφάλαιο της Εταιρείας ανέρχεται πλέον στο ποσό των 

είκοσι ενός εκατομμυρίων διακοσίων ογδόντα χιλιάδων 

εννιακοσίων έντεκα Ευρώ και σαράντα πέντε λεπτών 

(21.280.911,45€), διαιρούμενο σε τρία εκατομμύρια 

επτακόσιες εξήντα έξι χιλιάδες πεντακόσιες τριάντα τρεις 

(3.766.533) μετοχές, ονομαστικής αξίας πέντε Ευρώ και 

εξήντα πέντε λεπτά (5,65€) έκαστη. 

 

Άρθρο 7 

Καταβολή και πιστοποίηση καταβολής μετοχικού 

κεφαλαίου 

1. Το αρχικό κεφάλαιο πρέπει να καταβληθεί κατά τη 

σύσταση της Εταιρείας. 

2. Η προθεσμία καταβολής της αύξησης του κεφαλαίου 

ορίζεται από το όργανο που έλαβε τη σχετική απόφαση 

και δεν μπορεί να είναι μικρότερη των δεκατεσσάρων 

(14) ημερών ούτε μεγαλύτερη των τεσσάρων (4) μηνών 

twenty-four thousand nine hundred twenty-three 

(1,624,923) shares at the par value of five Euro and sixty-

five cents (5,65 €) each. 

 

11. Following the resolution of the Extraordinary Self-

Convened General Meeting of the Company's 

shareholders held on 16/12/2020, the share capital was 

increased in cash by three million five hundred thousand 

ninety-five Euro and ninety cents (3,500,095.90 €), and 

six hundred nineteen thousand four hundred eighty-six 

(619,486) new shares were issued at the par value of five 

Euro and sixty-five cents (5.65 €) each. Therefore, 

following the above resolution, the share capital of the 

Company now amounts to twelve million six hundred 

eighty thousand nine hundred ten Euro and eighty-five 

cents (12,680,910.85 €), divided into two million two 

hundred forty-four thousand four hundred nine 

(2,244,409) shares, at the par value of five Euro and sixty-

five cents (5,65 €) each. 

 

 

12. Following the resolution of the Extraordinary Self-

Convened General Meeting of the Company's 

shareholders held on 07/07/2023, the share capital was 

increased in cash by eight million six hundred thousand 

Euro and sixty cents (8,600,000.60 €), and one million 

five hundred twenty-two thousand one hundred twenty-

four (1,522,124) new shares were issued at the par value 

of five Euro and sixty-five cents (5,65 €) each.  

 

Therefore, following this resolution, the share capital of 

the Company now amounts to twenty-one million two 

hundred eighty thousand nine hundred eleven Euro and 

forty-five cents (21,280,911.45 €), divided into three 

million seven hundred sixty-six thousand five hundred 

thirty-three (3,766,533) shares, at the par value of five 

Euro and sixty-five cents (5,65 €) each. 

 

 

Article 7 

Payment and certification of payment of share capital 

 

1. The initial capital must be paid at the time of the 

incorporation of the Company. 

2. The deadline for the payment of the capital increase 

shall be determined by the body that adopted the 

relevant resolution, and it may not be less than fourteen 

(14) days, nor greater than four (4) months from the date 
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από την ημέρα που καταχωρίσθηκε η απόφαση αυτή στο 

Γ.Ε.ΜΗ. 

3. Η καταβολή σε μετρητά του αρχικού κεφαλαίου ή των 

τυχόν αυξήσεων αυτού, καθώς και οι καταθέσεις μετόχων 

με προορισμό τη μελλοντική αύξηση του κεφαλαίου, 

πραγματοποιούνται υποχρεωτικά με κατάθεση σε ειδικό 

λογαριασμό της Εταιρείας, που τηρείται σε πιστωτικό 

ίδρυμα που λειτουργεί νόμιμα στην Ελλάδα ή σε χώρα 

του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου (ΕΟΧ). Με την 

επιφύλαξη του Άρθρου 19 του Ν. 4548/2018, η παράλειψη 

καταβολής σε λογαριασμό δεν επάγεται ακυρότητα, αν 

αποδεικνύεται ότι το σχετικό ποσό δαπανήθηκε για τους 

σκοπούς της Εταιρείας, με την προϋπόθεση ότι αυτό έχει 

ειδικά προβλεφθεί στο Καταστατικό ή στην απόφαση για 

αύξηση του κεφαλαίου. 

 

4. Η καταβολή της εισφοράς μπορεί να λάβει χώρα και με 

συμψηφισμό χρέους της Εταιρείας προς τον 

καταβάλλοντα την εισφορά μέτοχο, εφόσον τούτο έχει 

προβλεφθεί στην απόφαση για την αύξηση του 

κεφαλαίου. Ο συμψηφισμός πρέπει να συνοδεύεται από 

βεβαίωση ορκωτού ελεγκτή λογιστή ή ελεγκτικής 

εταιρείας ότι το χρέος αυτό είναι, όπως προκύπτει από τα 

βιβλία της Εταιρείας, υπαρκτό και ληξιπρόθεσμο και δεν 

εξαρτάται από αίρεση. Σε περίπτωση μη ληξιπρόθεσμου 

χρέους, πρέπει να αποτιμάται η παρούσα αξία του, 

σύμφωνα με το άρθρο 17 του Ν. 4548/2018. Τα παραπάνω 

εδάφια δεν εφαρμόζονται όταν γίνεται κεφαλαιοποίηση 

απαιτήσεων στο πλαίσιο σχεδίου εξυγίανσης ή 

αναδιοργάνωσης κατά τις διατάξεις του Πτωχευτικού 

Κώδικα (Νόμος 3588/2007). Μονομερής συμψηφισμός 

απαγορεύεται. Η καταβολή μέσω συμψηφισμού και ο 

αριθμός των αναληφθεισών μετοχών μέσω αυτού 

υποβάλλονται σε δημοσιότητα. 

5. Η εμπρόθεσμη καταβολή ή η μη καταβολή του 

κεφαλαίου πρέπει να πιστοποιείται. Πιστοποίηση 

καταβολής δεν απαιτείται, αν η αύξηση κεφαλαίου δεν 

γίνεται με νέες εισφορές. 

6. Η πιστοποίηση πρέπει να λάβει χώρα μέσα στο πρώτο 

δίμηνο από τη σύσταση της Εταιρείας και μέσα σε ένα (1) 

μήνα από τη λήξη της προθεσμίας καταβολής του ποσού 

της αύξησής του. Η πιστοποίηση γίνεται  ως ορίζουν οι 

παρ. 6 έως 10 του Άρθρου 20 του  Ν. 4548/2018. 

 

7. Όταν εκδοθούν μετοχές υπέρ το άρτιο, η διαφορά που 

προκύπτει δεν μπορεί να διατεθεί για πληρωμή 

μερισμάτων ή ποσοστών, μπορεί όμως να 

κεφαλαιοποιηθεί ή να συμψηφισθεί προς απόσβεση 

on which this resolution is registered with the General 

Business Registry (G.E.MI.). 

3. The payment in cash of the initial capital, or any 

increases thereof, as well as the shareholders' deposits 

for future share capital increases, must mandatorily be 

carried out by deposit in a special account of the 

Company, which shall be held at a credit institution 

legally operating in Greece or in a country within the 

European Economic Area (EAE). Without prejudice to 

Article 19 of Law 4548/2018, failing to making the 

payment in an account shall not render such payment 

invalid if it can be proven that the relevant amount was 

spent on the scope of business of the Company, 

provided that a relevant special provision is included in 

the Articles of Association or in the resolution linked to 

a capital increase. 

4. The contribution may also be paid by offsetting the 

Company's debt to the contributing shareholder, 

provided that such a provision has been made in the 

decision of capital increase. The offsetting must be 

accompanied by a certificate by a chartered public 

accountant or audit firm, certifying that according to the 

records of the Company, the debt exists, is outstanding, 

and not subject to any proviso. In the case of non-

outstanding debt, its current value must be appraised in 

accordance with article 17 of Law 4548/2018. The above 

subparagraphs shall not be applied in the event of 

capitalization of claims in the framework of a resolution 

or restructuring plan according to the provisions of the 

Greek Bankruptcy Code (Law 3588/2007). Any unilateral 

offsetting is prohibited. The payment through offsetting 

and the number of shares subscribed to through such 

payment shall be subject to publication. 

 

5. The timely payment or non-payment of capital must 

be certified. No payment certification shall be required if 

the increase of capital is not made through new 

contributions. 

6. The certification must take place within the first two 

months from the incorporation of the Company and 

within one (1) month from the expiration of the payment 

deadline for the amount of the increase. The certification 

shall be made as provided for by the provisions of 

paragraphs 6 to 10 of Article 20 of Law 4548/2018. 

7. In the event of issuance of shares above par value, the 

resulting difference may not be allocated for the 

payment of dividends or percentages; however, it may 

be capitalized or set off for the purpose of absorbing 
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ζημιών της εταιρίας, μετά από απόφαση της γενικής 

συνέλευσης των μετόχων, σύμφωνα με το άρθρο 35 παρ. 

3 του Ν. 4548/2018.  

 

Άρθρο 8 

Αύξηση μετοχικού κεφαλαίου 

1. Είδη αύξησης του μετοχικού κεφαλαίου. 

Για την αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου απαιτείται 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, που αποφασίζει με 

αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία (τακτική αύξηση), 

εκτός αν η αύξηση γίνει, σύμφωνα με την επόμενη 

παράγραφο (έκτακτη αύξηση).  

Σε κάθε περίπτωση αύξησης η απόφαση του αρμόδιου 

οργάνου υποβάλλεται σε δημοσιότητα. 

2 . Έκτακτη αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου. 

2.1. α) Για χρονικό διάστημα που δεν υπερβαίνει την 

πενταετία με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης 

χορηγείται στο Διοικητικό Συμβούλιο το δικαίωμα όπως 

με απόφασή του, που λαμβάνεται με πλειοψηφία των δύο 

τρίτων (2/3) τουλάχιστον του συνόλου των μελών του, να 

αυξάνει το κεφάλαιο μερικά ή ολικά με την έκδοση νέων 

μετοχών, για ποσό που δεν μπορεί να υπερβεί το 

τριπλάσιο του κεφαλαίου, που υπάρχει κατά την 

ημερομηνία που χορηγήθηκε στο Διοικητικό Συμβούλιο 

η εξουσία για αύξηση του κεφαλαίου. 

β) Η ανωτέρω εξουσία μπορεί να χορηγείται στο 

διοικητικό συμβούλιο και με απόφαση της γενικής 

συνέλευσης, για χρονικό διάστημα που δεν υπερβαίνει 

την πενταετία. Στην περίπτωση αυτή, το κεφάλαιο μπορεί 

να αυξάνεται κατά ποσό που δεν μπορεί να υπερβεί το 

τριπλάσιο του κεφαλαίου, που υπάρχει κατά την 

ημερομηνία που χορηγήθηκε στο διοικητικό συμβούλιο 

η εξουσία για αύξηση του κεφαλαίου. 

γ) Η εξουσία αυτή του Διοικητικού Συμβουλίου μπορεί να 

ανανεώνεται με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης για 

χρονικό διάστημα που δεν μπορεί να υπερβαίνει την 

πενταετία για κάθε χορηγούμενη ανανέωση. Η ισχύς κάθε 

ανανέωσης αρχίζει από την παρέλευση της διάρκειας 

ισχύος της προηγούμενης. Οι αποφάσεις της Γενικής 

Συνέλευσης για χορήγηση ή ανανέωση της εξουσίας 

αύξησης του κεφαλαίου από το Διοικητικό Συμβούλιο 

υποβάλλονται σε δημοσιότητα. 

2.2.  Για χρονικό διάστημα που δεν υπερβαίνει την 

πενταετία από τη σύσταση της Εταιρείας, η Γενική 

Συνέλευση μπορεί με απόφασή της, που λαμβάνεται με 

απλή απαρτία και πλειοψηφία, να αυξάνει το κεφάλαιο, 

μερικά ή ολικά με την έκδοση νέων μετοχών, συνολικά 

μέχρι το οκταπλάσιο του αρχικού κεφαλαίου. 

Company losses, subject to a resolution of the general 

meeting of the shareholders in accordance with article 

35, paragraph 3 of Law 4548/2018. 

 

Article 8 

Increase of share capital 

1. Types of share capital increase 

A resolution from the General Meeting is required for an 

increase of the share capital, taken with increased 

quorum and majority of votes (ordinary increase), unless 

the increase is made pursuant to the following 

paragraph (extraordinary increase).  

In all cases of increase, the resolution of the competent 

body shall be subject to publicity. 

2. Extraordinary increase of share capital 

2.1. a) For a period not exceeding five years, and upon a 

corresponding resolution of the General Meeting, the 

Board of Directors shall be authorized, subject to a 

resolution taken with a majority of at least two thirds 

(2/3) of its total members, to increase the capital in whole 

or in part through the issuance of new shares, up to an 

amount which may not be more than three times the 

capital that exists on the date on which the Board of 

Directors is granted the authorization to proceed to an 

increase of capital. 

b) The above authorization may also be granted to the 

Board of Directors upon resolution of the General 

Meeting, for a duration which may not be more than five 

years. In such case, the capital may be increased up to 

an amount which may not be more than three times the 

capital that exists on the date on which the Board of 

Directors is granted the authorization to proceed to an 

increase of capital. 

c) This authorization of the Board of Directors may be 

renewed upon resolution of the General Meeting for a 

duration which may not be more than five years for each 

renewal granted. The effective period of each renewal 

shall begin from the expiry of the effective period of the 

previous renewal. The resolutions of the General 

Meeting for granting or renewal of authorization to the 

Board of Directors to increase the capital shall be subject 

to publicity. 

2.2. The General Meeting may, for a period not 

exceeding five years from the incorporation of the 

Company, upon resolution which shall be taken with 

simple quorum and majority of votes, increase the 

capital in part or in total through the issuance of new 
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2.3. Οι έκτακτες αυξήσεις των παραγράφων 2.1. και 2.2. 

του παρόντος άρθρου συνιστούν τροποποίηση του 

Καταστατικού, δεν υπόκεινται όμως σε διοικητική 

έγκριση, όπου αυτή απαιτείται, σύμφωνα με το Νόμο 

4548/2018. 

2.4. Η δυνατότητα του διοικητικού συμβουλίου να 

αυξάνει το κεφάλαιο, σύμφωνα με την παράγραφο 2.1. 

μπορεί να ασκείται παράλληλα με την αντίστοιχη 

δυνατότητα της γενικής συνέλευσης, σύμφωνα με την 

παράγραφο 2.2. του παρόντος άρθρου. 

 

Άρθρο 8Α’ 

Απόφαση και διαδικασία αύξησης του μετοχικού 

κεφαλαίου 

1. Σε κάθε περίπτωση αύξησης του κεφαλαίου, η απόφαση 

του αρμόδιου οργάνου της Εταιρείας πρέπει να αναφέρει 

τουλάχιστον το ποσό της αύξησης, τον τρόπο και την 

προθεσμία κάλυψής της, τον αριθμό και το είδος των 

μετοχών που θα εκδοθούν, την ονομαστική αξία και την 

τιμή διάθεσης αυτών. 

2. Στο πλαίσιο της τακτικής αύξησης κεφαλαίου, η Γενική 

Συνέλευση μπορεί με την απόφαση για την αύξηση να 

εξουσιοδοτήσει το Διοικητικό Συμβούλιο, όπως αυτό 

προσδιορίσει την τιμή διάθεσης των νέων μετοχών, ή επί 

εκδόσεως προνομιούχων μετοχών με δικαίωμα 

απόληψης τόκου, το επιτόκιο και τον τρόπο υπολογισμού 

του. Η διάρκεια ισχύος της εξουσιοδότησης 

προσδιορίζεται στη σχετική απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης και δεν μπορεί να υπερβεί το ένα (1) έτος. 

Εφόσον χορηγείται η ανωτέρω εξουσιοδότηση προς το 

Διοικητικό Συμβούλιο, η προθεσμία καταβολής του 

κεφαλαίου κατά το άρθρο 20 του Ν. 4548/2018, αρχίζει 

από τη λήψη της απόφασης του Διοικητικού Συμβουλίου, 

με την οποία καθορίζεται κατά περίπτωση η τιμή 

διάθεσης των μετοχών ή και το επιτόκιο ή ο τρόπος 

προσδιορισμού του. Η εξουσιοδότηση υποβάλλεται σε 

δημοσιότητα. 

3. Σε περίπτωση περισσότερων κατηγοριών μετοχών, η 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης που αφορά την αύξηση 

του κεφαλαίου και η απόφασή της που παρέχει εξουσία 

στο Διοικητικό Συμβούλιο για αύξηση του κεφαλαίου, 

υπόκεινται στην έγκριση της κατηγορίας ή των 

κατηγοριών των μετόχων, των οποίων τα δικαιώματα 

θίγονται από τις αποφάσεις αυτές. Τα δικαιώματα αυτά 

δεν θεωρείται ότι θίγονται, ιδίως εφόσον η αύξηση 

γίνεται χωρίς νέες εισφορές και οι νέες μετοχές, που θα 

shares, the total of which shall not be more than eight 

times the initial capital. 

2.3. The extraordinary increases under paragraphs 2.1. 

and 2.2. of this article shall constitute an amendment of 

the Articles of Association, but are not subject to 

administrative approval, where required, in accordance 

with Law 4548/2018. 

2.4. The capacity of the Board of Directors to increase the 

capital pursuant to paragraph 2.1 may be exercised 

simultaneously with the respective capacity of the 

General Meeting according to paragraph 2.2 hereof. 

 

 

Article 8A’ 

Decision and procedure of increase of share capital 

 

1. In all cases of increase of capital, the resolution of the 

competent corporate body of the Company must state at 

least the amount of the increase, the mode and deadline 

for its subscription, the number and type of shares to be 

issued, the par value, and the issue price of such shares. 

 

2. In the framework of an ordinary capital increase, the 

General Meeting may, in its resolution for the increase, 

also authorize the Board of Directors to determine the 

issue price of the new shares, or, in the case of issuance 

of preferential shares with interest payment rights, the 

interest rate and its mode of calculation. The effective 

period of the authorization shall be specified in the 

relevant resolution of the General Meeting, and it may 

not be more than one (1) year. If the above authorization 

is granted to the Board of Directors, the deadline for 

payment of the capital in accordance with article 20 of 

Law 4548/2018 shall begin from the adoption of the 

resolution of the Board of Directors which shall specify, 

where appropriate, the issue price of shares or the 

interest rate or its mode of calculation. Such 

authorization shall be subject to publicity. 

 

3. In the case of more categories of shares, the resolution 

of the General Meeting with respect to the increase of 

capital, and its resolution to authorize the Board of 

Directors to increase the capital, must be approved by 

the category or categories of shareholders whose rights 

are affected by these resolutions. These rights shall not 

be regarded as affected especially if the increase is made 

without new contributions and the new shares to be 

issued per category grant the same rights as the 
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εκδοθούν ανά κατηγορία, παρέχουν τα ίδια δικαιώματα 

με τις αντίστοιχες παλαιές, διατίθενται δε στους μετόχους 

της αντίστοιχης κατηγορίας σε αριθμό ανάλογο με τις 

μετοχές που ήδη κατέχουν, ώστε να μην μεταβάλλονται 

τα ποσοστά συμμετοχής των μετόχων κάθε κατηγορίας. 

Η έγκριση της απόφασης της Γενικής Συνέλευσης που 

αφορά την αύξηση παρέχεται με απόφαση των μετόχων 

της κατηγορίας που θίγεται και λαμβάνεται σε ιδιαίτερη 

συνέλευση με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία. 

 

4. Για τη σύγκληση της ιδιαίτερης συνέλευσης κατά την 

προηγούμενη παράγραφο του παρόντος άρθρου, τη 

συμμετοχή σε αυτή, την παροχή πληροφοριών, την 

αναβολή λήψης αποφάσεων, την ψηφοφορία, καθώς και 

την ακύρωση των αποφάσεών της, εφαρμόζονται 

αναλόγως οι σχετικές διατάξεις για τη Γενική Συνέλευση 

των μετόχων. 

 

Άρθρο 9 

Δικαίωμα προτίμησης σε περιπτώσεις αύξησης του 

μετοχικού κεφαλαίου 

1. Σε κάθε περίπτωση αύξησης του κεφαλαίου, που δε 

γίνεται με εισφορά σε είδος, καθώς και σε περίπτωση 

έκδοσης ομολογιών με δικαίωμα μετατροπής σε μετοχές, 

παρέχεται δικαίωμα προτίμησης σε ολόκληρο το νέο 

κεφάλαιο ή το ομολογιακό δάνειο, υπέρ των μετόχων που 

υφίστανται κατά το χρόνο της έκδοσης, ανάλογα με τη 

συμμετοχή τους στο υφιστάμενο κεφάλαιο.  

2. Το δικαίωμα προτίμησης ασκείται μέσα στην 

προθεσμία, την οποία όρισε το όργανο της εταιρείας που 

αποφάσισε την αύξηση. Η προθεσμία αυτή, με την 

επιφύλαξη τήρησης της προθεσμίας καταβολής του 

κεφαλαίου, όπως ορίζεται στο άρθρο 7 του παρόντος,  

δεν μπορεί να είναι μικρότερη των δεκατεσσάρων (14) 

ημερών. Στην περίπτωση της παραγράφου 2 του Άρθρου 

8Α’ του παρόντος, η προθεσμία για την άσκηση του 

δικαιώματος προτίμησης δεν αρχίζει πριν από τη λήψη 

της απόφασης του Διοικητικού Συμβουλίου για τον 

προσδιορισμό της τιμής διάθεσης των νέων μετοχών ή 

του τυχόν επιτοκίου. 

3. Σε περίπτωση κατά την οποία το όργανο της Εταιρείας 

που αποφάσισε την αύξηση του κεφαλαίου παρέλειψε να 

ορίσει προθεσμία για την άσκηση του δικαιώματος 

προτίμησης, την προθεσμία αυτή ορίζει με απόφασή του 

το Διοικητικό Συμβούλιο, μέσα στα χρονικά όρια που 

προβλέπονται από το άρθρο 7 του παρόντος.  

4. Μετά το τέλος των προθεσμιών αυτών, οι μετοχές που 

δεν έχουν αναληφθεί, σύμφωνα με τα παραπάνω, 

respective previous shares, and they are provided to the 

shareholders of the respective categories in numbers 

which shall be proportional to the number of shares 

already in their possession, in order for the percentages 

of participation of shareholders in each category to 

remain unchanged. The approval of the resolution of the 

General Meeting with respect to the increase shall be 

granted by a resolution of the shareholders of the 

affected category, and it shall be taken in a special 

meeting with increase quorum and majority of votes. 

4. Regarding the invitation to the special meeting, as per 

the previous paragraph hereof, as well as the 

participation in said meeting, the provision of 

information, the postponement of resolutions, the 

voting process, and the annulment of its resolutions, the 

respective provisions regarding the General Meeting of 

shareholders shall apply accordingly. 

 

Article 9 

Preemptive right in cases of increase of share capital 

 

1. In all cases of capital increase other than contribution 

in kind, and in the case of issuance of bonds with right 

of conversion into shares, a preemptive right over the 

total new capital or bond shall be granted in favor of the 

existing shareholders at the time of issuance, and this 

right shall be proportional to their participation in the 

existing capital. 

2. The preemptive right shall be exercised within the 

deadline set out by the company’s body that resolved 

the increase. This deadline, without prejudice to 

observing the deadline for the payment of the capital, as 

set out in article 7 hereof, may not be less than fourteen 

(14) days. In the case of section 2 of article 8 hereof, the 

due period for the exercise of the preemptive right may 

not begin prior to the decision of the Board of Directors 

regarding the specification of the sales price of the new 

shares or the interest rate. 

 

 

3. If the body of the company that resolves the capital 

increase omits to set out a deadline period for the 

exercise of the preemptive right, this period shall be 

specified by resolution of the Board of Directors, within 

the time limits prescribed by article 7 hereof. 

 

4. After the expiry of these deadlines, any share not 

subscribed for in accordance with the above shall be 
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διατίθενται από το Διοικητικό Συμβούλιο της Εταιρείας 

κατά την κρίση του σε τιμή όχι κατώτερη της τιμής που 

καταβάλλουν οι υφιστάμενοι μέτοχοι. Το όργανο που 

αποφάσισε την αύξηση και πάντως το Διοικητικό 

Συμβούλιο που διαθέτει τις μετοχές που απέμειναν, 

σύμφωνα με το προηγούμενο εδάφιο, μπορεί να δίνει 

προτεραιότητα στους μετόχους, που άσκησαν ήδη το 

δικαίωμα προτίμησης, καθώς και σε άλλα πρόσωπα που 

κατέχουν εν γένει τίτλους μετατρέψιμους σε μετοχές. 

5. Η πρόσκληση για την άσκηση του δικαιώματος 

προτίμησης, στην οποία μνημονεύεται υποχρεωτικά και η 

προθεσμία μέσα στην οποία πρέπει να ασκηθεί αυτό το 

δικαίωμα, υποβάλλεται με επιμέλεια της Εταιρείας σε 

δημοσιότητα. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του 

Άρθρου 25 του Ν.4548/2018 όπως ισχύει, η πρόσκληση 

και η γνωστοποίηση της προθεσμίας άσκησης του 

δικαιώματος προτίμησης, κατά τα ανωτέρω, μπορούν να 

παραλειφθούν, εφόσον στη Γενική Συνέλευση 

παρέστησαν μέτοχοι που εκπροσωπούσαν το σύνολο του 

κεφαλαίου και έλαβαν γνώση της προθεσμίας που 

τάχθηκε για την άσκηση του δικαιώματος προτίμησης ή 

δήλωσαν την απόφασή τους για την από αυτούς άσκηση 

ή μη του δικαιώματος προτίμησης.  

Η δημοσίευση της πρόσκλησης μπορεί να αντικατασταθεί 

με συστημένη επιστολή «επί αποδείξει». 

 

Άρθρο 10 

Περιορισμός ή αποκλεισμός του δικαιώματος 

προτίμησης 

1. Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, που λαμβάνεται 

σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 36 του παρόντος 

Καταστατικού, με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία, 

μπορεί να περιοριστεί ή να καταργηθεί το δικαίωμα 

προτίμησης του προηγούμενου άρθρου. Για να ληφθεί η 

απόφαση αυτή, το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να 

υποβάλει στη Γενική Συνέλευση γραπτή έκθεση στην 

οποία αναφέρονται οι λόγοι που επιβάλλουν τον 

περιορισμό ή την κατάργηση του δικαιώματος 

προτίμησης και στην οποία δικαιολογείται η τιμή ή η 

κατώτατη τιμή που προτείνεται για την έκδοση των νέων 

μετοχών. Η σχετική έκθεση του Διοικητικού Συμβουλίου 

και η απόφαση της Γενικής Συνέλευσης υποβάλλονται σε 

δημοσιότητα. 

2. Δεν υπάρχει αποκλεισμός από το δικαίωμα 

προτίμησης, κατά την έννοια της παρούσας παραγράφου, 

όταν οι μετοχές αναλαμβάνονται από πιστωτικά ιδρύματα 

ή επιχειρήσεις επενδύσεων, που έχουν δικαίωμα να 

δέχονται τίτλους προς φύλαξη, για να προσφερθούν 

allocated by the Board of Directors of the Company at its 

own discretion, at a price which may not be lower than 

the price paid by the existing shareholders. The 

corporate body that resolved the increase, and, in any 

case, the Board of Directors allocating the remaining 

shares in accordance with the preceding paragraph, may 

give priority to shareholders who have already exercised 

the preemptive rights, as well as to other individuals 

who hold securities convertible into shares. 

5. The invitation for the exercise of the preemptive right, 

which must also mention the deadline within which this 

right must be exercised, shall be duly made public by the 

Company. Without prejudice to paragraph 2 of article 25 

of Law 4548/2018 as in force, the invitation and 

notification of the deadline for exercise of the 

preemptive right, as per the above provisions, may be 

omitted if the shareholders representing the total capital 

were present at and attended the General Meeting and 

were informed of the deadline for exercising the 

preemptive right, or declared the exercise or non-

exercise of the preemptive right from their part. 

 

 

The publication of the invitation may be replaced with a 

registered letter “with acknowledgment of receipt.” 

 

Article 10 

Limitation or exclusion of the preemptive right 

 

1. Subject to a resolution of the General Meeting, which 

shall be reached with increased quorum and majority of 

votes, in accordance with the provisions of article 36 of 

these Articles of Association, the preemptive right of the 

preceding article may be limited or even annulled. In 

order to pass such a resolution, the Board of Directors 

must submit to the General Metting a written report, 

specifying the reasons for the limitation or annulment of 

the preemptive right and substantiating the price or 

minimum price proposed for the issuance of the new 

shares. The relevant report of the Board of Directors and 

the resolution of the General Meeting shall be subject to 

publicity.  

 

2. There shall be no exclusion from the preemptive right, 

in the sense of this paragraph, when the shares are 

subscribed to by credit institutions or investment 

enterprises which are entitled to receive securities for 

safekeeping, in order to offer such securities to 
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στους μετόχους, σύμφωνα με την παράγραφο 1 του 

προηγούμενου άρθρου 9 του παρόντος Καταστατικού. 

Επίσης, δεν υπάρχει αποκλεισμός από το δικαίωμα 

προτίμησης, όταν η αύξηση κεφαλαίου έχει σκοπό τη 

συμμετοχή του προσωπικού στο κεφάλαιο της Εταιρείας, 

σύμφωνα με τα άρθρα 113 και 114 του Ν. 4548/2018. 

3. Το κεφάλαιο μπορεί να αυξηθεί εν μέρει με εισφορές 

σε μετρητά και εν μέρει με εισφορές σε είδος. Στην 

περίπτωση αυτή, πρόβλεψη του οργάνου που αποφασίζει 

την αύξηση, κατά την οποία οι μέτοχοι που εισφέρουν 

είδος δεν συμμετέχουν και στην αύξηση με εισφορές σε 

μετρητά, δεν συνιστά αποκλεισμό του δικαιώματος 

προτίμησης, αν η αναλογία της αξίας των εισφορών σε 

είδος, σε σχέση με τη συνολική αύξηση, είναι ίδια, 

τουλάχιστον, με την αναλογία της συμμετοχής στο 

κεφάλαιο των μετόχων που προβαίνουν στις εισφορές 

αυτές. Σε περίπτωση αύξησης του κεφαλαίου με εισφορές 

εν μέρει σε μετρητά και εν μέρει σε είδος, η αξία των 

εισφορών σε είδος πρέπει να έχει αποτιμηθεί, σύμφωνα 

με τα άρθρα 17 και 18 του Ν. 4548/2018  πριν από τη λήψη 

της σχετικής απόφασης. 

4. Σε περίπτωση έκτακτης αύξησης του κεφαλαίου, 

σύμφωνα με την παράγραφο 2 του άρθρου 8 του 

παρόντος, το μεν Διοικητικό Συμβούλιο με πλειοψηφία 

των δύο τρίτων (2/3) τουλάχιστον του συνόλου των 

μελών του, η δε Γενική Συνέλευση με απλή απαρτία και 

πλειοψηφία, έχει την εξουσία περιορισμού ή 

αποκλεισμού του δικαιώματος προτίμησης. Στην 

περίπτωση όπου το Διοικητικό Συμβούλιο αποφασίζει 

αυτό για τον περιορισμό ή τον αποκλεισμό του 

δικαιώματος προτίμησης, η έκθεση της παραγράφου 1 

του παρόντος άρθρου πρέπει να εξηγεί γιατί επιλέγεται η 

κατάργηση του δικαιώματος να γίνει με απόφαση του 

Διοικητικού  Συμβουλίου, και να υποβληθεί σε 

δημοσιότητα. 

 

Άρθρο 11 

Μείωση μετοχικού κεφαλαίου 

1. Για τη μείωση κεφαλαίου απαιτείται απόφαση της 

Γενικής Συνέλευσης, που αποφασίζει με αυξημένη 

απαρτία και πλειοψηφία, εκτός αν η μείωση γίνεται, 

σύμφωνα με την παράγραφο 5 του άρθρου 21 του Νόμου 

4548/2018 (λόγω μερικής καταβολής του κεφαλαίου)  ή 

την παράγραφο 6 του Άρθρου 49 του Νόμου 4548/2018 

(περί κτήσης ιδίων μετοχών). 

2. Το κεφάλαιο δεν μπορεί να μειωθεί κάτω από το 

ελάχιστο όριο των είκοσι πέντε χιλιάδων (25.000€) ευρώ, 

εκτός αν η απόφαση για τη μείωση προβλέπει την 

shareholders in accordance with paragraph 1 of the 

preceding article 9 of these Articles of Association. 

Furthermore, there shall be no exclusion from the 

preemptive right when the capital increase aims to 

involve employees in the Company's capital, in 

accordance with articles 113 and 114 of Law 4548/2018. 

3. The capital may be increased partly via contributions 

in cash and partly via contributions in kind. In such a 

case, any provision by the body that resolves the 

increase, under which the shareholders making a 

contribution in kind may not participate in the increase 

with contributions in cash shall not constitute an 

exclusion from the preemptive right if the proportion of 

the value of contributions in kind relative to the total 

increase is, at least, equal to the ratio of participation in 

the capital of shareholders making such contributions. In 

the case of an increase of capital which shall be made 

partly via contributions in cash and partly via 

contributions in kind, the value of contributions in kind 

must be assessed pursuant to articles 17 and 18 of Law 

4548/2018 before the adoption of the relevant resolution. 

4. In the case of extraordinary increase of capital, in 

accordance with paragraph 2 of article 8 hereof, the 

Board of Directors, with majority of no less than two 

thirds (2/3) of its total members, and the General 

Meeting, with simple quorum and majority of votes, 

shall have the power to limit or exclude the preemptive 

right.  In the case where the Board of Directors resolves 

to limit or exclude the preemptive right, the report 

referred to in paragraph 1 of this article must explain 

why the decision to exclude the right is made by the 

Board of Directors, and such decision must also be made 

public. 

 

 

 

Article 11 

Reduction of share capital 

1.Any reduction of capital shall require a resolution of 

the General Meeting, which shall be reached with 

increase quorum and majority of votes, unless the 

reduction is made in accordance with paragraph 5 of 

article 21 of Law 4548/2018 (due to partial payment of 

capital) or paragraph 6 of article 49 of Law 4548/2018 

(regarding the acquisition of own shares). 

2. The capital may not be reduced below the minimum 

limit of twenty-five thousand (25,000) Euro, unless the 

resolution for the reduction stipulates a simultaneous 
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ταυτόχρονη αύξηση του κεφαλαίου τουλάχιστον έως το 

ως άνω ελάχιστο όριο ή την ταυτόχρονη μετατροπή της 

Εταιρείας σε εταιρεία άλλης νομικής μορφής. Στην 

αύξηση αυτή οι μέτοχοι της εταιρείας έχουν δικαίωμα 

προτίμησης ανάλογα με τη συμμετοχή τους στο 

κεφάλαιο, όπως αυτή είχε διαμορφωθεί πριν από τη 

μείωση. Στο δικαίωμα αυτό ισχύουν οι διατάξεις των 

άρθρων 26 και 27 του Νόμου 4548/2018. 

3. Η πρόσκληση για τη σύγκληση της Γενικής Συνέλευσης 

και η απόφαση της τελευταίας για τη μείωση του 

κεφαλαίου πρέπει να ορίζουν κατ’ ελάχιστο το σκοπό της 

μείωσης αυτής και τον τρόπο πραγματοποίησής της. 

4. Η απόφαση της Γενικής Συνέλευσης για μείωση 

κεφαλαίου αποτελεί τροποποίηση του Καταστατικού και 

υποβάλλεται σε δημοσιότητα. Επιπρόσθετα η απόφαση 

αυτή πρέπει να αναρτάται και στο διαδικτυακό τόπο της 

Εταιρείας. 

5. Αν υπάρχουν περισσότερες κατηγορίες μετοχών, κάθε 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, που αφορά τη μείωση 

του κεφαλαίου, τελεί υπό την έγκριση της κατηγορίας ή 

των κατηγοριών μετόχων, τα δικαιώματα των οποίων 

θίγονται από την απόφαση αυτή. Η έγκριση παρέχεται με 

απόφαση των μετόχων της θιγόμενης κατηγορίας, που 

λαμβάνεται σε ιδιαίτερη συνέλευση με αυξημένη απαρτία 

και πλειοψηφία. 

6. Για τη σύγκληση της ιδιαίτερης συνέλευσης κατά την 

προηγούμενη παράγραφο 5, τη συμμετοχή σε αυτή, την 

παροχή  πληροφοριών, την αναβολή λήψης αποφάσεων, 

την ψηφοφορία, καθώς και την ακύρωση των αποφάσεών 

της, εφαρμόζονται αναλόγως οι σχετικές διατάξεις για τη 

Γενική Συνέλευση των μετόχων. 

 

 

Άρθρο 11Α’ 

Προστασία δανειστών σε περίπτωση μείωσης του 

μετοχικού κεφαλαίου 

 

1. Δεν γίνεται καμία καταβολή στους μετόχους από το 

αποδεσμευόμενο με τη μείωση ενεργητικό της Εταιρείας, 

αν οι δανειστές της Εταιρείας, των οποίων οι απαιτήσεις 

γεννήθηκαν πριν από τη δημοσιότητα της απόφασης για 

τη μείωση, σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο της 

παραγράφου 4 του προηγούμενου άρθρου και είναι 

ληξιπρόθεσμες, υποβάλουν στην εταιρεία αντιρρήσεις 

κατά της πραγματοποίησης των παραπάνω καταβολών 

μέσα σε προθεσμία σαράντα (40) ημερών από την 

παραπάνω δημοσιότητα και δεν ικανοποιηθούν πλήρως 

ή δεν διακανονίσουν με την Eταιρεία τις απαιτήσεις τους.  

increase of capital up to at least the upper minimum 

limit, or the simultaneous conversion of the Company to 

a company of another legal type. In such an increase, the 

shareholders of the Company shall have a preemptive 

right which shall be proportional to their participation in 

the capital, as such proportion was established before 

the reduction. This right shall be subject to the 

provisions of articles 26 and 27 of Law 4548/2018. 

3. The invitation for convening the General Meeting and 

the resolution of the General Meeting to reduce the 

capital must state at least the purpose of such reduction 

and the mode of its implementation. 

4. The resolution of the General Meeting for capital 

reduction shall constitute an amendment of the Articles 

of Association and it shall be subject to publicity. In 

addition, this resolution must be posted on the website 

of the Company. 

5. If there are multiple categories of shares, each 

resolution of the General Meeting concerning the 

reduction of capital shall require the approval of the 

category or categories of shareholders whose rights are 

affected by such resolution. Such approval is granted by 

a resolution of the shareholders of the affected category, 

adopted at a separate meeting with increase quorum 

and majority of votes. 

6. In regard to the invitation to the special meeting as per 

the preceding paragraph 5, the participation in said 

meeting, the provision of information, the 

postponement of resolutions, the voting process, and 

the cancellation of its decisions, the relevant provisions 

regarding the General Meeting of shareholders shall 

apply accordingly. 

 

Article 11A 

Protection of lenders in the case of reduction of share 

capital 

 

1. No payment shall be made to shareholders from 

assets of the Company which are released through the 

reduction if the lenders of the Company, whose claims 

were generated prior to the publication of the resolution 

of the reduction, as per the first subparagraph of 

paragraph 4 of the preceding article, and which are 

overdue, submit their objections against the 

implementation of such payments to the company 

within a period of forty (40) days from the 

aforementioned publication, and they are not fully 
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2. Μέσα στην ίδια προθεσμία, οι δανειστές των μη 

ληξιπρόθεσμων απαιτήσεων, εφόσον θεωρούν ότι με τις 

παραπάνω καταβολές τίθεται σε κίνδυνο η ικανοποίηση 

των απαιτήσεών τους, μπορούν να υποβάλουν στην 

εταιρεία αντιρρήσεις κατά της πραγματοποίησης των 

παραπάνω καταβολών.  

3. Για το βάσιμο ή μη των αντιρρήσεων των δανειστών 

μη ληξιπρόθεσμων απαιτήσεων κατά την παράγραφο 2, 

συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αφορούν την 

επάρκεια των προσφερόμενων από την Εταιρεία 

ασφαλειών, αποφαίνεται το δικαστήριο, το οποίο κρίνει 

κατά τη διαδικασία της εκούσιας δικαιοδοσίας, μετά από 

αίτηση της Εταιρείας. Αν υποβληθούν αντιρρήσεις από 

περισσότερους δανειστές μη ληξιπρόθεσμων 

απαιτήσεων, εκδίδεται μία απόφαση ως προς όλες. Αν οι 

δανειστές των μη ληξιπρόθεσμων απαιτήσεων 

αποδείξουν, ότι η πραγματοποίηση των καταβολών 

ενόψει της εταιρικής περιουσίας, που θα απομείνει μετά 

την πραγματοποίηση της μείωσης, λαμβανομένων υπόψη 

και των τυχόν ασφαλειών, που ήδη διαθέτουν, θέτει σε 

κίνδυνο την ικανοποίηση των απαιτήσεών τους, το 

δικαστήριο επιτρέπει την καταβολή των 

αποδεσμευόμενων με τη μείωση ποσών, μόνο με τον όρο 

της τήρησης όρων ή της παροχής επαρκών ασφαλειών, 

το είδος και την έκταση των οποίων καθορίζει το 

δικαστήριο. Καταβολές στους μετόχους που γίνονται 

κατά παράβαση των παραπάνω διατάξεων είναι άκυρες.  

4. Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται και όταν η μείωση του 

κεφαλαίου γίνεται με ολική ή μερική απαλλαγή των 

μετόχων από την υποχρέωση καταβολής καλυφθέντος 

και μη καταβληθέντος κεφαλαίου.  

 

Άρθρο 11Β’ 

Ειδικοί τρόποι μείωσης του μετοχικού κεφαλαίου 

1. Επιτρέπεται η ολική ή μερική μείωση κεφαλαίου σε 

είδος, ως προς την οποία εφαρμόζονται οι διατάξεις των 

άρθρων 17 και 18 του Ν. 4548/2018 για την αποτίμηση 

των εισφορών σε είδος. Στην περίπτωση αυτή η απόφαση 

της γενικής συνέλευσης πρέπει να περιγράφει με 

ακρίβεια τα περιουσιακά στοιχεία που θα περιέλθουν σε 

καθένα από τους μετόχους. Αποτίμηση των στοιχείων σε 

είδος δεν απαιτείται, αν οι μέτοχοι αποφασίσουν 

ομόφωνα τον τρόπο υλοποίησης της μείωσης. Οι 

διατάξεις των παραγράφων 2 και 3 του άρθρου 30 του Ν. 

4548/2018 «περί προστασίας δανειστών», ισχύουν σε 

κάθε περίπτωση.  

satisfied or their claims are not settled with the 

Company. 

2. Within the same period, the lenders of non-

outstanding claims, if they believe that the above 

payments jeopardize the satisfaction of their claims, may 

submit their objections against making these payments 

to the Company. 

 

3. The court shall determine whether or not the 

objections of the lenders with non-outstanding claims 

referred to in paragraph 2, including those regarding the 

adequacy of the securities offered by the Company, are 

well-founded or not, and shall give its ruling in a 

voluntary proceeding upon the Company's petition. 

Should more than one lender of non- outstanding claims 

lodge an objection, a single ruling shall be made on all 

objections. If the lenders of non-outstanding claims 

prove that any payments made from the corporate 

assets which shall remain after carrying out the 

reduction may jeopardize the satisfaction of their claims, 

also taking any securities already granted to lenders into 

consideration, the court shall allow the payment of 

amounts released through the reduction, under the sole 

condition of observance of terms or the provision of 

adequate securities, whose type and extent shall be 

determined by the court. Any payments to shareholders 

which are made in violation of these provisions shall be 

null and void. 

 

4. This article shall also apply if the reduction of capital 

is made with total or partial release of shareholders from 

the obligation to pay the subscribed and unsubscribed 

capital. 

 

Article 11B 

Special modes of reduction of share capital 

1. The total or partial reduction of capital in kind shall be 

allowed, and such reduction shall be subject to the 

provisions of articles 17 and 18 of Law 4548/2018 

regarding the valuation of contributions in kind. In such 

case, the resolution of the General Meeting must 

accurately describe the assets which will be acquired by 

each shareholder. The valuation of assets in kind shall 

not be required if the shareholders unanimously resolve 

the mode of implementation of the reduction. The 

provisions of paragraphs 2 and 3 of article 30 of Law 

4548/2018 “Regarding the protection of lenders” shall 

apply in all cases.  
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2. Επιτρέπεται η μείωση κεφαλαίου με σκοπό το 

σχηματισμό ειδικού αποθεματικού. Οι διατάξεις των 

παραγράφων 2 και 3 του άρθρου 30 του Ν. 4548/2018 

«περί προστασίας δανειστών», δεν εφαρμόζονται, 

εφόσον το ύψος του ειδικού αυτού αποθεματικού δεν 

υπερβαίνει το δέκα τοις εκατό (10%) του κεφαλαίου, 

όπως αυτό διαμορφώνεται μετά την μείωση. Το ανωτέρω 

ειδικό αποθεματικό μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο προς 

το σκοπό εκ νέου κεφαλαιοποίησής του ή του 

συμψηφισμού του προς απόσβεση ζημιών της εταιρείας. 

 

Άρθρο 12 

Απόσβεση του μετοχικού κεφαλαίου 

1. Η Γενική Συνέλευση μπορεί με αυξημένη απαρτία και 

πλειοψηφία, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 36 του 

παρόντος Καταστατικού, να αποφασίσει την ολική ή 

μερική απόσβεση του κεφαλαίου, απόφαση που 

υποβάλλεται σε διατυπώσεις δημοσιότητας. 

2. Η απόσβεση δε συνιστά μείωση του μετοχικού 

κεφαλαίου. 

3. Η απόσβεση γίνεται με καταβολή στους μετόχους του 

συνόλου ή μέρους της ονομαστικής αξίας των μετοχών 

τους. Η απόσβεση επιτρέπεται μόνο με τη χρησιμοποίηση 

σχηματισμένων ειδικών αποθεματικών ή κάνοντας χρήση 

των ποσών που επιτρέπεται να διανεμηθούν με τις 

προϋποθέσεις των άρθρων 159 και 160 του Νόμου 

4548/2018. Η απόσβεση μπορεί να γίνει επίσης και με 

ολική ή μερική απαλλαγή των μετόχων από την 

υποχρέωση καταβολής του καλυφθέντος και μη 

καταβληθέντος κεφαλαίου. 

 

4. Οι μέτοχοι, των οποίων οι μετοχές έχουν αποσβεστεί, 

διατηρούν τα δικαιώματά τους από τη μετοχική σχέση, με 

εξαίρεση το δικαίωμα επιστροφής της εισφοράς τους και 

το δικαίωμα συμμετοχής στη διανομή του ελάχιστου 

μερίσματος, σύμφωνα με το άρθρο 161 του Νόμου 

4548/2018, που εισπράττεται μόνο από τις μετοχές που 

δεν έχουν αποσβεστεί. 

5. Αν υπάρχουν περισσότερες κατηγορίες μετοχών, η 

εγκυρότητα της απόφασης της Γενικής Συνέλευσης που 

αφορά την απόσβεση του κεφαλαίου εξαρτάται από την 

έγκριση της κατηγορίας ή των κατηγοριών των μετόχων 

που τα δικαιώματά τους θίγονται από την απόφαση αυτή. 

Η έγκριση παρέχεται με απόφαση των μετόχων της 

κατηγορίας που θίγεται και λαμβάνεται σε ιδιαίτερη 

συνέλευση με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία 

σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 25 του παρόντος 

Καταστατικού. 

2. The reduction of capital for the purpose of 

establishing special reserves shall be allowed. The 

provisions of paragraphs 2 and 3 of article 30 of Law 

4548/2018 “Regarding the protection of lenders” shall 

not apply if the amount of such special reserves is not 

more than ten percent (10%) of the capital established 

after the reduction. These special reserves may only be 

used for the purpose of its recapitalization, or for 

offsetting any losses of the company. 

 

 

Article 12 

Amortisation of share capital 

1. Subject to increased quorum and majority of votes, 

and in accordance with the provisions of article 36 of 

these Articles of Association, the General Meeting may 

resolve on the total or partial amortisation of capital, and 

such resolution shall be subject to publicity. 

2. The amortisation shall not constitute a reduction of 

the share capital. 

3.The amortisation shall be carried out through the 

payment to the shareholders of the total or a part of the 

par value of their shares. The amortisation shall only be 

allowed through the use of the special reserves 

especially established for this purpose, or through the 

use of the amounts which are allowed to be distributed 

according to the conditions of articles 159 and 160 of 

Law 4548/2018. The amortisation may also be carried out 

through the total or partial release of shareholders from 

the obligation to the subscribed and unsubscribed 

capital. 

4. The shareholders whose shares have been amortised; 

shall maintain their rights arising from their 

shareholding capacity, except for the right of refund of 

their contribution and the right of participation in the 

distribution of minimum dividend, as per article 161 of 

Law 4548/2018, which is paid solely from shares which 

have not been amortised. 

5. If there are multiple categories of shares, the validity 

of the resolution of the General Meeting concerning the 

amortisation of capital shall depend on the approval of 

the category or categories of shareholders whose rights 

are affected by such resolution. Approval shall be 

granted by a resolution of shareholders of the affected 

category, which shall be adopted in a special meeting 

and reached with increase quorum and majority of votes 

in accordance with article 25 of these Articles of 

Association. 
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6. Για τη σύγκληση της ιδιαίτερης συνέλευσης κατά την 

παράγραφο 5, τη συμμετοχή σε αυτή, την παροχή  

πληροφοριών, την αναβολή λήψης αποφάσεων, την 

ψηφοφορία, καθώς και την ακύρωση των αποφάσεών  

της, εφαρμόζονται αναλόγως οι σχετικές διατάξεις για τη 

γενική συνέλευση των μετόχων. 

 

Άρθρο 13 

Ομολογιακά Δάνεια 

Τα της έκδοσης ομολογιακών δανείων (μετατρέψιμων ή 

μη σε μετοχές), ρυθμίζονται από τα διαλαμβανόμενα στα 

άρθρα 59 έως 74 του Νόμου 4548/2018. 

 

Άρθρο 14 

Μετοχές 

1. Οι μετοχές της Εταιρείας είναι κοινές ονομαστικές και 

ελευθέρως μεταβιβάσιμες στο σύνολό τους.   

 

2. Η απόδειξη της μετοχικής ιδιότητας γίνεται με βάση το 

τηρούμενο «Βιβλίο Μετόχων», (το οποίο Βιβλίο μπορεί 

να τηρείται και ηλεκτρονικά) και στο οποίο 

καταχωρίζονται οι μέτοχοι, με αναγραφή του 

ονοματεπωνύμου ή της εταιρικής επωνυμίας και της 

διεύθυνσης ή της έδρας τους, καθώς και του 

επαγγέλματος και της εθνικότητας του κάθε μετόχου, ως 

επίσης αναγράφεται ο αριθμός και η κατηγορία των  

μετοχών, που κατέχει κάθε μέτοχος ή τους μετοχικούς 

τίτλους που κατέχει ο μέτοχος. Ως μέτοχος έναντι της 

Εταιρείας θεωρείται ο εγγεγραμμένος στο βιβλίο αυτό. 

3. Η μεταβίβαση των μετοχών γίνεται σύμφωνα με τα 

οριζόμενα στα επόμενα άρθρα του παρόντος. Το ίδιο 

ισχύει και κατά το στάδιο της εκκαθάρισης ή υπαγωγής 

της εταιρείας σε συλλογική διαδικασία. 

4. Η απόκτηση της μετοχής έχει σαν συνέπεια την 

παραδοχή του παρόντος Καταστατικού.  

 

Άρθρο 15 

Μεταβίβαση των μετοχών με ειδική διαδοχή 

1. Οι μετοχές είναι ελεύθερα μεταβιβάσιμες με την 

επιφύλαξη των άρθρων 43 και 44 του Νόμου 4548/2018 

όπως ισχύει σήμερα. Το ίδιο ισχύει και κατά το στάδιο της 

εκκαθάρισης ή υπαγωγής της Εταιρείας σε συλλογική 

διαδικασία. 

2. Η μεταβίβαση των μετοχών γίνεται με καταχώριση στο 

βιβλίο μετόχων, που τηρείται σύμφωνα με την παρ. 2 του 

άρθρου 40 του Νόμου 4548/2018 όπως ισχύει σήμερα. Η 

καταχώριση χρονολογείται και υπογράφεται από τον 

μεταβιβάζοντα μέτοχο και  τον αποκτώντα ή τους 

6. The provisions applicable to the General Meeting of 

shareholders shall apply accordingly to the invitation of 

the special meeting referred to in paragraph 5 above, as 

well as to participation therein, information’s provision, 

resolutions’ postponement, voting process, and to 

resolutions’ cancellation. 

 

Article 13 

Bond loans 

The issuance of bond loans (whether convertible into 

shares or not) shall be regulated by the provisions of 

articles 59 to 74 of Law 4548/2018. 

 

Article 14 

Shares 

1. The shares of the Company shall be common 

registered shares, and they shall be freely transferable 

in their total. 

2. The shareholding capacity shall be proven on the 

basis of the “Registry of Shareholders” (which may also 

be maintained in electronic form) which shall list the 

shareholders and record their full names or business 

names, their addresses or registered office, the 

occupation and nationality of each shareholder, and the 

number and category of shares or share certificates 

owned by each shareholder. The persons listed in said 

registry shall be regarded as shareholders of the 

Company. 

 

3. The transfer of shares shall be made in accordance 

with the following articles hereof, which shall also apply 

during the stage of liquidation of the company or its 

inclusion in collective proceedings. 

4. The acquisition of a share shall imply the acceptance 

of these Articles of Association. 

 

Article 15 

Transfer of shares via succession in title 

1. The shares shall be freely transferable without 

prejudice to articles 43 and 44 of Law 4548/2018 as 

currently in force, and the same shall apply during the 

stage of liquidation of the Company or its inclusion in 

collective proceedings. 

2. The transfer of shares shall be carried through 

registration in the registry of shareholders which is kept 

in accordance with par. 2 of article 40 of Law 4548/2018 

as currently in force. This registration shall be dated and 

signed by the transferring shareholder and the acquirer 
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πληρεξουσίους τους. Δεν απαιτείται υπογραφή της 

καταχώρισης, αν η Εταιρεία λάβει αντίγραφο της 

σύμβασης μεταβίβασης μετοχών με τις υπογραφές των 

μερών.  

3. Ύστερα από κάθε μεταβίβαση εκδίδεται νέος τίτλος ή 

επισημειώνονται από την Εταιρεία επί του υπάρχοντος 

τίτλου, εφόσον έχει εκδοθεί, η μεταβίβαση που έγινε και 

τα στοιχεία του αποκτώντος που αναφέρονται στην 

προηγούμενη παράγραφο. 

 

Άρθρο 16 

Μεταβίβαση των μετοχών λόγω καθολικής διαδοχής 

Σε περίπτωση καθολικής ή οιονεί καθολικής διαδοχής επί 

μετοχών, ο διάδοχος εγγράφεται στο «βιβλίο μετόχων», 

κατά περίπτωση, μόλις προσκομιστούν με την επιμέλεια 

όποιου έχει έννομο συμφέρον στην Εταιρεία ή στο 

πρόσωπο που τηρεί το ως άνω «βιβλίο μετόχων», τα 

έγγραφα που αποδεικνύουν τη διαδοχή. 

 

 

Άρθρο 17 

Ίδιες μετοχές 

Η Εταιρεία μπορεί, η ίδια ή με πρόσωπο που ενεργεί στο 

όνομά του αλλά για λογαριασμό της, να αποκτήσει 

μετοχές της, σύμφωνα με τα διαλαμβανόμενα στα άρθρα 

48 έως 52 του Ν. 4548/2018.  

 

Άρθρο 18 

Δικαιώματα μετόχων 

1. Οι μέτοχοι ασκούν τα δικαιώματα τους σχετικά με την 

διοίκηση της Εταιρείας μόνο με τη συμμετοχή τους στη 

Γενική Συνέλευση των μετόχων. 

2. Κάθε μετοχή παρέχει δικαίωμα μιας ψήφου στη Γενική 

Συνέλευση των μετόχων.  

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 5 του άρθρου 33 

του Νόμου 4548/2018, οι μετοχές είναι αδιαίρετες, 

μπορούν όμως να αποτελέσουν αντικείμενο κοινωνίας, 

σύμφωνα με το άρθρο 53 του Ν. 4548/2018.  

4. Αν μετοχή ανήκει ή περιέλθει σε περισσότερους, οι 

κοινωνοί οφείλουν να υποδείξουν στην Εταιρεία κοινό 

εκπρόσωπο. Για όσο διάστημα δεν τον υποδεικνύουν, τα 

δικαιώματα που απορρέουν από τις μετοχές 

αναστέλλονται, δηλώσεις δε που έχουν σχέση με την 

μετοχική ιδιότητα των κοινωνών μπορεί να γίνουν 

εγκύρως προς οποιονδήποτε από αυτούς. Αντί να 

υποδείξουν κοινό εκπρόσωπο, οι κοινωνοί μπορούν να 

ζητήσουν από το δικαστήριο το διορισμό διαχειριστή 

κατά το άρθρο 790 του ΑΚ.  

or their authorized representatives. No signing of the 

registration is required if the Company receives a copy 

of the transfer agreement with the signatures of the 

parties. 

3. Upon each transfer, a new share certificate shall be 

issued, or the Company shall endorse the existing share 

certificate, if any, with the transfer which has been made 

and the details of the acquiring party, as specified in the 

preceding paragraph. 

 

Article 16 

Transfer of shares due to universal succession 

In the case of universal or quasi universal succession of 

shares, the successor shall be recorded in the “registry 

of shareholders”, where appropriate, as soon as the 

documents proving the succession are duly submitted 

by the person holding a legal interest to the Company or 

the person maintaining the aforementioned “registry of 

shareholders”. 

 

Article 17 

Treasury shares 

The Company may, either by itself or through a person 

acting for and on behalf of the Company, acquire its 

shares, in accordance with the provisions of articles 48 

to 52 of Law 4548/2018. 

 

Article 18 

Rights of shareholders 

1. The shareholders shall exercise their rights regarding 

the management of the Company solely through their 

participation in the General Meeting of shareholders. 

2. Each share grants the right of one vote in the General 

Meeting of shareholders. 

3. Without prejudice to section 5 of article 33 of Law 

4548/2018, shares are indivisible, although they may be 

an object of joint ownership pursuant to article 53 of Law 

4548/2018. 

4. If a share is owned or is acquired by more than one 

person, the joint owners must indicate a joint 

representative to the Company. For as long as they do 

not indicate such a representative, the rights arising 

from shares shall be suspended, and any declarations in 

relation to the shareholding capacity of joint owners 

may be validly made to any of such owners. Instead of 

indicating a joint representative, the joint owners may 

apply for the court to appoint a manager as per the 

provisions of article 790 of the Civil Code. 
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5. Το πρόσωπο που αποκτά την ιδιότητα του μετόχου 

μπορεί αυτοδικαίως και χωρίς επιφύλαξη να ασκεί όλα τα 

δικαιώματα και υπόκειται σε όλες τις υποχρεώσεις που 

προβλέπονται από την ισχύουσα νομοθεσία των 

Ανωνύμων Εταιρειών, από τις διατάξεις του παρόντος 

καταστατικού και από τις αποφάσεις που λαμβάνονται 

από τη Γενική Συνέλευση και το Διοικητικό Συμβούλιο 

της Εταιρείας. 

6. Απαγορεύεται στην Εταιρεία να παίρνει μετοχές της ή 

μετοχές θυγατρικής της Εταιρείας ως ενέχυρο για την 

εξασφάλιση δανείων που χορηγεί ή για άλλες απαιτήσεις 

της. 

7. Απαγορεύεται η χορήγηση από την Εταιρεία δανείων 

σε ιδρυτές, μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, Γενικούς 

Διευθυντές ή Διευθυντές ή συγγενείς του μέχρι και του 

τρίτου βαθμού εξ αίματος ή αγχιστείας ή συζύγους 

αυτών. Επίσης, απαγορεύονται απολύτως και είναι άκυρα 

δάνεια της Εταιρείας σε τρίτους καθώς και η παροχή 

πιστώσεων σε αυτούς με οποιονδήποτε τρόπο ή η 

παροχή εγγυήσεως υπέρ αυτών με σκοπό την απόκτηση 

από αυτούς μετοχών της Εταιρείας.- 

 

 

Άρθρο 19 

Δικαιώματα μειοψηφίας 

1. Τα δικαιώματα των μετόχων μειοψηφίας, ρυθμίζονται 

κατά τα οριζόμενα στα άρθρα 141 έως 144 του Ν. 

4548/2018, με την επιφύλαξη ότι στα πλαίσια του 

δικαιώματος πληροφόρησης των μετόχων μέσω 

γνωστοποιήσεων στη γενική συνέλευση θα τηρείται 

απαρέγκλιτα, με ευθύνη του διοικητικού συμβουλίου, η 

κείμενη νομοθεσία για την προστασία εμπορικού και 

επιχειρηματικού απορρήτου και ο Γενικός Κανονισμός 

Προστασίας Προσωπικών Δεδομένων (GDPR), (EE 

2016/679). 

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται, ύστερα από 

αίτηση των μετόχων, οι οποίοι εκπροσωπούν το ένα 

εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου εταιρικού κεφαλαίου 

να συγκαλεί έκτακτη Γενική Συνέλευση των μετόχων, 

ορίζοντας ημέρα συνεδρίασης αυτής, η οποία δεν πρέπει 

να απέχει περισσότερο από σαράντα πέντε (45) ημέρες 

από την ημερομηνία επίδοσης της αίτησης στον πρόεδρο 

του Διοικητικού Συμβουλίου. Η αίτηση περιέχει το 

αντικείμενο της ημερήσιας διάταξης.  

3. Με αίτηση μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό 

(1/20) του καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, το 

Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να εγγράψει στην 

ημερήσια διάταξη Γενικής Συνέλευσης που έχει ήδη 

5. The person acquiring the capacity of shareholder may 

automatically and unreservedly exercise all rights and 

be subject to all obligations prescribed by the laws on 

Sociétés Anonymes currently in force, the provisions of 

these Articles of Association, and the resolutions 

adopted by the General Meeting and the Board of 

Directors of the Company. 

 

6. The Company is prohibited to take its own shares or 

shares of a subsidiary of the Company as collateral for 

securing loans granted by the Company or any other of 

its claims. 

7. The Company is prohibited to grant loans to its 

founders, members of the Board of Directors, General 

Directors or Managers or blood or marriage relatives up 

to the third degree or spouses of the aforementioned 

persons. Furthermore, any loans of the Company to third 

parties are absolutely prohibited and are null and void, 

and the same shall apply to any provision of credit to 

such parties or guarantees in favor of such third parties 

for the purpose of acquisition of shares of the Company 

by such third parties. 

 

Article 19 

Minority rights 

1. The rights of minority shareholders are regulated in 

accordance with the provisions of articles 141 to 144 of 

Law 4548/2018, without prejudice to the fact that in the 

framework of the right of informing shareholders 

through notifications in the General Meeting shall be 

subject, without deviations and at the responsibility of 

the Board of Directors, to the legislation in force 

regarding the protection of trade and business secrets 

and the General Data Protection Regulation (GDPR, 

Regulation (EU) 2016/679). 

2. At the request of the shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the Board 

of Directors shall be obliged to convene an extraordinary 

General Meeting of shareholders and specify the date of 

its meeting, which may not be later than forty-five (45) 

days from the date of service of such request to the 

chairperson of the Board of Directors. The request shall 

also contain the items on the agenda. 

 

3. At the request of shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the Board 

of Directors shall be obliged to include additional items 

in the agenda of a General Meeting that has already 
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συγκληθεί, πρόσθετα θέματα, αν η σχετική αίτηση 

περιέλθει στο Διοικητικό Συμβούλιο δεκαπέντε (15) 

τουλάχιστον ημέρες πριν από τη Γενική Συνέλευση.  

4. Ο Πρόεδρος της Γενικής Συνέλευσης υποχρεώνεται, 

ύστερα από αίτηση των μετόχων οι οποίοι εκπροσωπούν 

το ένα εικοστό (1/20) του εταιρικού κεφαλαίου που έχει 

καταβληθεί να αναλάβει μια μόνο φορά τη λήψη 

αποφάσεων τακτικής ή έκτακτης Γενικής Συνέλευσης, για 

όλα ή ορισμένα θέματα, ορίζοντας ημέρα συνέχισης της 

συνεδρίασης, αυτήν που ορίζεται στην αίτηση των 

μετόχων, η οποία όμως δεν μπορεί να απέχει 

περισσότερο από είκοσι (20) ημέρες από τη χρονολογία 

της αναβολής. Η ύστερα από αναβολή Γενική Συνέλευση 

αποτελεί συνέχιση της προηγούμενης και δεν απαιτείται 

η επανάληψη των διατυπώσεων δημοσίευσης της 

πρόσκλησης των μετόχων. Στη συνέλευση αυτή μπορούν 

να μετέχουν και νέοι μέτοχοι τηρουμένων των σχετικών 

διατυπώσεων συμμετοχής.  

5. Σε περίπτωση αίτησης οποιουδήποτε μετόχου, η οποία 

πρέπει να υποβληθεί στην Εταιρεία πέντε (5) πλήρεις 

ημέρες πριν από την Γενική Συνέλευση, το Διοικητικό 

Συμβούλιο είναι υποχρεωμένο να παρέχει στη Γενική 

Συνέλευση των μετόχων τις αιτούμενες πληροφορίες για 

τις υποθέσεις της Εταιρείας, στο μέτρο που αυτές είναι 

σχετικές με τα θέματα της ημερήσιας διάταξης. Το 

Διοικητικό Συμβούλιο δικαιούται να αρνηθεί την 

πληροφορία που ζητείται για αποχρώντα λόγο, ο οποίος 

αναγράφεται στα πρακτικά. 

6. Σε περίπτωση αίτησης των μετόχων, οι οποίοι 

εκπροσωπούν το ένα δέκατο (1/10) του εταιρικού 

κεφαλαίου που έχει καταβληθεί και αν οι μέτοχοι αυτοί 

δεν εκπροσωπούνται στο Διοικητικό Συμβούλιο και η 

αίτηση υποβάλλεται στην Εταιρεία πέντε (5) τουλάχιστον 

πλήρεις ημέρες πριν από τη Γενική Συνέλευση, το 

Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεώνεται  να παρέχει στη 

Γενική Συνέλευση πληροφορίες σχετικές με την πορεία 

των εταιρικών υποθέσεων και της εταιρικής περιουσίας. 

Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να αρνηθεί να δώσει 

πληροφορίες που του ζητούνται για αποχρώντα ουσιώδη 

λόγο ο οποίος αναγράφεται στα πρακτικά.  

7. Με αίτηση μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό 

(1/20) του καταβεβλημένου εταιρικού κεφαλαίου, το 

Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να ανακοινώνει στη 

Γενική Συνέλευση, εφόσον είναι τακτική, τα ποσά που 

κατά την τελευταία διετία, καταβλήθηκαν σε κάθε μέλος 

του Διοικητικού Συμβουλίου ή τους διευθυντές της 

Εταιρείας καθώς και κάθε παροχή προς τα πρόσωπα αυτά 

από οποιαδήποτε αιτία ή σύμβαση της Εταιρείας με 

been convened, provided that the relevant request was 

given to the Board of Directors at least fifteen (15) days 

prior to the General Meeting. 

4. At the request of the shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the 

Chairperson of the General Meeting shall be obliged to 

postpone, only once the adoption of resolutions in an 

ordinary or extraordinary General Meeting for all or 

certain items, and specify a date for continuation of the 

meeting, which shall be the date specified in the request 

of the shareholders, and which may not be later than 

twenty (20) days from the date of postponement. The 

adjourned General Meeting shall be a continuation of 

the previous meeting and the formalities for the 

publication of the shareholders' notice need not be 

repeated. This meeting may also be attended by new 

shareholders, who shall be subject to the relevant 

formalities of participation. 

5. In the case of request by any shareholder, which must 

be submitted to the Company within five (5) full days 

prior to the General Meeting, the Board of Directors shall 

be obliged to provide the requested information about 

the Company’s affairs to the General Meeting of 

shareholders, to the extent where such information is 

relevant to the items on the agenda. The Board of 

Directors may refuse to provide the requested 

information for a justifiable reason, which will be 

recorded in the minutes. 

6. At the request of shareholders representing one tenth 

(1/10) of paid-up share capital, and provided that such 

shareholders are not represented in the Board of 

Directors and the request is submitted to the Company 

at least five (5) full days prior to the General Meeting, the 

Board of Directors shall be obliged to provide 

information relevant to the Company’s affairs and assets 

to the General Meeting. The Board of Directors may 

refuse to provide the requested information for a 

justifiable material reason, which will be recorded in the 

minutes. 

 

7. At the request of  shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the Board 

of Directors shall be obliged to announce to the General 

Meeting, provided that it is an ordinary meeting, the 

amounts paid to each member of the Board of Directors 

or managers of the Company during the last two-year 

period, as well as any provision towards such persons 
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αυτούς. 

 

8. Ύστερα από αίτηση των μετόχων που εκπροσωπούν το 

ένα εικοστό (1/20) του καταβεβλημένου εταιρικού 

κεφαλαίου, η ψηφοφορία σε κάποιο θέμα ή θέματα της 

ημερήσιας διάταξης ενεργείται με φανερή ψηφοφορία. 

9. Ύστερα από αίτηση οποιουδήποτε μετόχου, το 

Διοικητικό Συμβούλιο οφείλει μέσα σε είκοσι (20) ημέρες 

να πληροφορήσει το μέτοχο για το ύψος του κεφαλαίου 

της Εταιρείας, τις κατηγορίες των μετοχών που έχουν 

εκδοθεί και τον αριθμό των μετοχών κάθε κατηγορίας, 

ιδίως προνομιούχων, με τα δικαιώματα που κάθε 

κατηγορία παρέχει, καθώς και τις τυχόν δεσμευμένες 

μετοχές, τόσο κατά τον αριθμό τους όσο και τους 

περιορισμούς που προβλέπονται. 

10. Με την επιφύλαξη των διατάξεων για την προστασία 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, κάθε μέτοχος 

μπορεί να ζητήσει να του χορηγηθεί πίνακας των 

μετόχων της Εταιρείας. Η Εταιρεία δεν υποχρεούται να 

περιλάβει στον πίνακα Μετόχους που κατέχουν μέχρι ένα 

εκατοστό (1 %) του κεφαλαίου.   

11. Μέτοχοι της Εταιρείας, οι οποίοι εκπροσωπούν το ένα 

πέμπτο (1/5) του καταβεβλημένου εταιρικού κεφαλαίου, 

έχουν το δικαίωμα να ζητήσουν από το δικαστήριο, τον 

έλεγχο της Εταιρείας, αν από την όλη πορεία αυτής, αλλά 

και με βάση συγκεκριμένες ενδείξεις, καθίσταται 

πιστευτό, ότι η Διοίκηση των εταιρικών υποθέσεων δεν 

ασκείται όπως επιβάλλει η χρηστή και συνετή διαχείριση.  

Το Δικαστήριο μπορεί να κρίνει ότι η εκπροσώπηση των 

αιτούντων μετόχων στο Διοικητικό Συμβούλιο, δε 

δικαιολογεί την αίτηση των μετόχων με βάση το παρόν 

άρθρο. 

 

 

ΤΡΙΤΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ  

ΔΙΟΙΚΗΣΗ :ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

 

Άρθρο  20 

Σύνθεση και Θητεία του Διοικητικού Συμβουλίου 

1. Η Εταιρεία διοικείται από το Διοικητικό Συμβούλιο το 

οποίο αποτελείται τουλάχιστον από τρία (3) μέλη και όχι 

περισσότερα των εννέα (9), με την επιφύλαξη του άρθρου 

115 του Ν. 4548/2018,το οποίο εφαρμόζεται μόνο εφόνον 

πληρούνται οι προυποθέσεις του νόμου. 

2. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου εκλέγονται από 

τη Γενική Συνέλευση των μετόχων της Εταιρείας, η οποία 

και προσδιορίζει τον ακριβή αριθμό των μελών του 

Διοικητικού Συμβουλίου, κάθε φορά που εκλέγει το νέο 

arising from any cause or contract concluded between 

the Company and these persons. 

8. At the request of shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, voting on 

any item or items on the agenda shall be conducted by 

open vote. 

9. At the request of any shareholder, the Board of 

Directors must, within twenty (20) days, inform the 

requesting shareholder about the amount of capital of 

the Company, the categories of shares issued and the 

number of shares in each category, particularly any 

preferential ones, the rights granted by each category, 

as well as any restricted shares, both in terms of their 

number and their restrictions. 

 

10. Without prejudice to the provisions regarding the 

protection of personal data, any shareholder may 

request to be provided with a table of shareholders of 

the Company. The Company shall not be obliged to 

include in such table Shareholders holding up to one 

percent (1%) of capital. 

11. Shareholders of the Company representing one fifth 

(1/5) of paid-up share capital shall be entitled to apply to 

the court for the control of the Company, if according to 

its overall course, and also based on specific indications, 

it is believed that the management of the Company's 

affairs is not exercised as prescribed by sound and 

prudent management.  

The Court may judge that the representation of the 

applying shareholders on the Board of Directors does 

not justify their application on the basis of this article. 

 

 

 

CHAPTER 3  

MANAGEMENT: BOARD OF DIRECTORS 

 

Article 20 

Composition and Term of Board of Directors 

1. The Company shall be managed by the Board of 

Directors, which shall consist of at least three (3) and not 

more than nine (9) members, without prejudice to article 

115 of Law 4548/2018, which shall apply only if the 

conditions stipulated by the law are met. 

2. The members of the Board of Directors shall be 

elected by the General Meeting of shareholders of the 

Company, which shall also determine the exact number 

of members of the Board of Directors each time it elects 
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Διοικητικό Σύμβούλιο. Μέλος του Διοικητικού 

Συμβουλίου δύναται να είναι και νομικό πρόσωπο, με την 

υποχρέωση να ορίσει ένα ή περισσότερα φυσικό/α 

πρόσωπο/α για την άσκηση των εξουσιών του ως μέλους 

του Διοικητικού Συμβουλίου.  

3. Η διάρκεια θητείας των μελών του Διοικητικού 

Συμβουλίου είναι πενταετής (5ετής) και αρχίζει με την 

εκλογή των, μη δυναμένη να υπερβεί την εξαετία. Αν ο 

διορισμός ή η εκλογή μέλους ή μελών γίνουν για χρονικό 

διάστημα, που υπερβαίνει τη μέγιστη διάρκεια της 

θητείας, όπως αυτή ορίζεται, σύμφωνα με το 

προηγούμενο εδάφιο, ισχύουν για τη μέγιστη αυτή 

διάρκεια. Η θητεία των μελών του Διοικητικού 

Συμβουλίου παρατείνεται μέχρι τη λήξη της προθεσμίας, 

εντός της οποίας πρέπει να συνέλθει η αμέσως επόμενη 

τακτική Γενική Συνέλευση και μέχρι τη λήψη της σχετικής 

απόφασης. 

4. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου είναι πάντοτε 

επανεκλέξιμα και ελευθέρως ανακλητά από τη Γενική 

Συνέλευση. 

 

Άρθρο 21 

Αναπλήρωση Μέλους Διοικητικού Συμβουλίου 

1. Αν για οποιαδήποτε λόγο, κενωθεί θέση συμβούλου, οι 

απομένοντες σύμβουλοι, εφ’ όσον είναι τουλάχιστον 

τρεις (3) επιβάλλεται να εκλέγουν προσωρινά 

αντικαταστάτη για το υπόλοιπο της θητείας του 

συμβούλου που αναπληρώνεται. Η απόφαση της εκλογής 

υποβάλλεται σε δημοσιότητα και ανακοινώνεται από το 

Διοικητικό Συμβούλιο στην αμέσως προσεχή Γενική 

Συνέλευση. Οι πράξεις του συμβούλου που εκλέχθηκε με 

αυτόν τον τρόπο θεωρούνται έγκυρες, ακόμη και αν η 

εκλογή του δεν εγκριθεί από τη Γενική Συνέλευση. 

2. Αν ένας σύμβουλος αδικαιολόγητα δεν μετέχει ή δεν 

εκπροσωπείται στις συνεδριάσεις του Διοικητικού 

Συμβουλίου για διάστημα μεγαλύτερο από έξι (6) μήνες 

θεωρείται ότι έχει παραιτηθεί. Η παραίτηση θα γίνεται 

οριστική από την ημέρα που το Διοικητικό Συμβούλιο θα 

αποφασίσει σχετικά με αυτήν και η απόφαση θα 

καταχωρηθεί στα πρακτικά του. 

3. Η παραίτηση οποιουδήποτε συμβούλου πρέπει να 

απευθύνεται στο Διοικητικό Συμβούλιο και γίνεται 

οριστική όταν περιέλθει στην Εταιρεία χωρίς να 

χρειάζεται αποδοχή της. 

 

 

 

 

a new Board of Directors. A legal entity may also be a 

member of the Board of Directors, provided that it 

appoints one or more natural person(s) to exercise its 

powers as a member of the Board of Directors. 

 

3.The term of the members of the Board of Directors 

shall be five (5) years, beginning upon their election, and 

may not exceed a period of six years. If the appointment 

or election of a member or members is for a duration 

that exceeds the maximum duration of the term, as set 

out in the preceding subparagraph, the appointment or 

election shall be valid for such maximum duration. The 

term of members of the Board of Directors shall be 

extended until the expiry of the period within which the 

next ordinary General Meeting must be convened and 

until the relevant resolution is taken. 

 

4. The members of the Board of Directors are always 

eligible for re-election and may be freely recalled by the 

General Meeting. 

 

Article 21 

Substitution of Member of the Board of Directors 

1. Should a vacancy of a director occur for any reason, 

the remaining directors, if they are at least three (3), 

must elect a temporary substitute for the remainder of 

term of the director being replaced. The resolution of the 

election shall be subject to publicity and announced by 

the Board of Directors in the next forthcoming General 

Meeting. The actions of directors elected in this manner 

shall be deemed valid even if their election is not 

approved by the General Meeting. 

 

2. Should a director unduly fail to attend or be 

represented at meetings of the Board of Directors for a 

period of more than six (6) months, such a director shall 

be deemed to having resigned. This resignation shall be 

made final from the date on which it is resolved by the 

Board of Directors, and the resolution is recorded in its 

minutes. 

3. Notice of resignation of any director shall be 

addressed to the Board of Directors and shall be deemed 

final when received by the Company and no acceptance 

thereof shall be required.  
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Άρθρο 22 

Συγκρότηση Διοικητικού Συμβουλίου 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο αμέσως μετά την εκλογή του 

συνέρχεται και συγκροτείται σε σώμα, εκλέγοντας τον 

Πρόεδρο και τον Αντιπρόεδρό του, με απόλυτη 

πλειοψηφία των μελών του.  

2. Αν ο Πρόεδρος απουσιάζει ή εμποδίζεται να ασκήσει 

τα καθήκοντά του, αναπληρώνεται σε όλη την έκταση των 

αρμοδιοτήτων του από τον Αντιπρόεδρο. Αν ο 

Αντιπρόεδρος επίσης απουσιάζει ή κωλύεται, 

αναπληρώνεται από έναν σύμβουλο, που τον ορίζει το 

Διοικητικό Συμβούλιο. 

 

3. Η εκλογή του Προέδρου και του Αντιπροέδρου του 

Διοικητικού Συμβουλίου γίνεται στην πρώτη συνεδρίαση 

του Διοικητικού Συμβουλίου, που συγκαλείται μετά την 

εκλογή του από την Γενική Συνέλευση. 

4. Ο Πρόεδρος του Διοικητικού Συμβουλίου ή ο 

Αναπληρωτής του προΐσταται των συνεδριάσεων αυτού. 

5. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί με απόφασή του να 

εκλέγει ένα έως δύο Διευθύνοντες Συμβούλους της 

Εταιρείας καθώς και εντεταλμένο/ους σύμβουλο/ους από 

τα μέλη του και μόνο, οι οποίοι θα διευθύνουν τις 

εργασίες της Εταιρίας, καθορίζοντας συγχρόνως και τις 

αρμοδιότητές τους. 

6. Η ιδιότητα του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου, 

του Διευθύνοντος Συμβούλου ή και Εντεταλμένου 

Συμβούλου,  του Γενικού Διευθυντή, επιτρέπεται να 

συμπέσει στο ίδιο πρόσωπο. Επίσης επιτρέπεται να 

συμπέσει στο ίδιο πρόσωπο η ιδιότητα του Αντιπροέδρου 

του Διοικητικού Συμβουλίου και του Διευθύνοντος 

Συμβούλου ή και Εντεταλμένου Συμβούλου. 

 

Άρθρο 23 

Εξουσίες και Αρμοδιότητες του Διοικητικού 

Συμβουλίου 

1. Την εταιρεία διοικεί το Διοικητικό Συμβούλιο. Το 

Διοικητικό  Συμβούλιο, υπό την επιφύλαξη της 

παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, είναι αρμόδιο, 

σύμφωνα με το άρθρο 77 του Ν. 4548/2028, να 

αποφασίζει για κάθε πράξη και θέμα και να ασκεί κάθε 

εξουσία που αφορά τη διοίκηση (διαχείριση και διάθεση), 

τη διαχείριση της εταιρικής περιουσίας και την 

εκπροσώπηση της Εταιρείας και γενικά την επιδίωξη τους 

σκοπού της, χωρίς κανένα περιορισμό, με εξαίρεση τα 

θέματα που από το νόμο ή το Καταστατικό υπάγονται 

ρητά στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Γενικής 

Συνέλευσης.  

Article 22 

Composition of the Board of Directors 

1. The Board of Directors, immediately following its 

election, shall convene as a body, in a meeting, electing 

its Chairperson and Deputy Chairperson with absolute 

majority of its members. 

2. Should the Chairperson be absent or hindered in the 

performance of their duties, the Chairperson shall be 

replaced by the Deputy Chairperson to the full extent of 

their powers. Should the Deputy Chairperson also be 

absent or impeded, they shall be replaced by another 

director, who shall be appointed by the Board of 

Directors. 

3. The election of the Chairperson and Deputy 

Chairperson of the Board of Directors shall take place at 

the first meeting of the Board of Directors, which shall 

be convened after its election by the General Meeting. 

4. The Chairperson or the Deputy Chairperson shall 

preside over the meetings of the Board of Directors. 

5. The Board of Directors may, by its resolution, elect 

one or more Managing Directors of the Company, as 

well as executive directors solely from among its 

members, who shall manage the business of the 

Company, and at the same time specify their duties and 

responsibilities. 

6. The capacities of Chairperson of the Board of 

Directors, Managing Director and/or Executive Director, 

and General Director may coincide on the same person. 

The capacities of Deputy Chairperson of the Board of 

Directors, Managing Director and/or Executive Director 

may also coincide on the same person. 

 

 

Article 23 

Powers and Responsibilities of the Board of Directors 

 

1. The Company shall be governed by the Board of 

Directors. The Board of Directors shall be authorised, 

without prejudice to paragraph 2 of this article and in 

accordance with article 77 of Law 4548/2018, resolve on 

every action and matter, and exercise all powers related 

to governance (management and disposition), 

managing corporate assets, representing the Company, 

and, overall, pursuing of its scope of business, without 

any limitation except for the matters which, according to 

law or the Articles of Association, are explicitly subject 

to the sole and exclusive competence and responsibility 

of the General Meeting.  



26 
 

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο, μπορεί, αποκλειστικά και 

μόνο εγγράφως, να αναθέτει την άσκηση όλων των 

εξουσιών και αρμοδιοτήτων του (εκτός από αυτές που 

απαιτούν συλλογική ενέργεια), καθώς και την 

εκπροσώπηση της Εταιρείας σε ένα ή περισσότερα 

πρόσωπα, μέλη του ή μη, εντός της Εταιρείας, 

καθορίζοντας συγχρόνως και την έκταση αυτής της 

ανάθεσης. Οι ανωτέρω αρμοδιότητες του Διοικητικού 

Συμβουλίου τελούν υπό την επιφύλαξη του άρθρου 86 

του Νόμου 4548/2018, όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει. 

3. Πράξεις του Διοικητικού Συμβουλίου, ακόμη και αν 

είναι εκτός του εταιρικού σκοπού, δεσμεύουν την 

Εταιρεία απέναντι σε τρίτους, εκτός εάν αποδειχθεί ότι ο 

τρίτος γνώριζε την υπέρβαση του εταιρικού σκοπού ή 

όφειλε να την γνωρίζει. Δεν συνιστά απόδειξη μόνο η 

τήρηση των διατυπώσεων δημοσιότητας ως προς το 

καταστατικό της Εταιρείας ή τις τροποποιήσεις του. 

 

 

4. Περιορισμοί της εξουσίας του Διοικητικού Συμβουλίου 

από το καταστατικό ή από απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης δεν αντιτάσσονται στους καλόπιστους 

τρίτους ακόμη και εάν έχουν υποβληθεί στις διατυπώσεις 

δημοσιότητας. 

5. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί με απόφασή του να 

αναθέτει την άσκηση όλων των εξουσιών και 

αρμοδιοτήτων του ή μέρους αυτών, όπως και την 

εκπροσώπηση της Εταιρείας, σε ένα ή περισσότερα 

πρόσωπα, μέλη ή μη του Διοικητικού Συμβουλίου, 

καθορίζοντας συγχρόνως με την απόφαση αυτή τα 

θέματα για τα οποία παραχωρούνται οι εξουσίες. Μπορεί 

επίσης να αναθέτει τον εσωτερικό έλεγχο της Εταιρείας 

σε ένα ή περισσότερα πρόσωπα μη μέλη του ή εάν ο 

νόμος δεν το απαγορεύει και σε μέλη αυτού. Τα πρόσωπα 

αυτά, εφόσον προβλέπεται από τις αποφάσεις του 

Διοικητικού Συμβουλίου μπορούν περαιτέρω να 

αναθέτουν την άσκηση των εξουσιών που τους 

ανατέθηκαν ή μέρος αυτών σε άλλα πρόσωπα, μέλη ή μη, 

του Διοικητικού Συμβουλίου, εφόσον διαθέτουν τα 

απαιτούμενα τεχνικά και άλλα προσόντα. Κατ’ εξαίρεση 

και ειδικώς, προκειμένου για την ανάθεση εξουσιών 

εκπροσώπησης της Εταιρείας, απαιτείται απαρτία των 4/5 

των μελών του Διοικητικού Συμβουλίου που παρίστανται 

ή αντιπροσωπεύονται. Η Εταιρεία αναλαμβάνει 

υποχρεώσεις και δεσμεύεται απέναντι σε οποιοδήποτε 

τρίτο εφόσον υπογράφει κάτω από την εταιρική επωνυμία 

ο διευθύνων σύμβουλος ή ο νόμιμος αναπληρωτής του ή 

2. The Board of Directors may, solely and exclusively in 

writing, delegate the exercise of all its powers and 

responsibilities (other than those requiring collective 

action), as well as the representation of the Company, to 

one or more persons, who may or may not be members 

of the Board of Directors, from within the Company, and 

simultaneously specify the extent of such delegation. 

The aforementioned powers of the Board of Directors 

shall be subject to the provisions of article 86 of Law 

4548/2018, as amended and currently in force.  

3. The Board of Directors’ actions, even if they fall 

outside the scope of business of the Company, shall be 

binding for the Company towards third parties, unless it 

is proven that the third had been aware of the 

transgression of the scope of business purpose or ought 

to have been aware of it. The mere observance of 

formalities of publication relating to the articles of 

association of the Company or any amendments thereto 

shall not constitute proof.  

4. Any limitations to the powers of the Board of Directors 

imposed by the articles of association or by a resolution 

of the General Meeting shall not stand in opposition to 

third parties acting in good faith, even if such limitation 

has been subject to the formalities of publication. 

5. The Board of Directors may, upon its resolution, 

delegate the exercise of all its powers and 

responsibilities or part thereof, as well as the 

representation of the Company, to one or more persons, 

who may or may not be members of the Board of 

Directors, and simultaneously specify, in the same 

resolution, the matters for which the powers and 

responsibilities are delegated. The Board of Directors 

may also delegate the internal control of the Company 

to one or more persons, who are not members of the 

Board of Directors, or unless otherwise prohibited by 

law, to the members of the Company. These persons, if 

so provided for by the resolutions of the Board of 

Directors, may also delegate the exercise of powers and 

responsibilities delegated to them to other persons, who 

may or may not be members of the Board of Directors, 

on condition that such persons possess the necessary 

technical or other qualifications. As an exception and 

specifically for this case, the delegation of powers of 

representation of the Company shall require a quorum 

of 4/5 of the members attending or represented at the 

Board of Directors. The Company shall undertake 

obligations and be bound towards any third party, 

provided that the Managing Director or their legal 
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άλλος σύμφωνα με τις εξουσιοδοτήσεις που κάθε φορά 

θα παρέχει το Διοικητικό Συμβούλιο.  

 

6. Οι αποκτήσεις κινητών ή ακινήτων προς πάγια 

εκμετάλλευση, που έγιναν από το Διοικητικό Συμβούλιο, 

τα χορηγούμενα δάνεια, πιστώσεις ή εγγυήσεις, καθώς 

και κάθε άλλη σύμβαση, που συνάπτεται από το 

Διοικητικό Συμβούλιο, τελούν υπό την επιφύλαξη των 

διαλαμβανομένων στα άρθρα 96-108  του Νόμου 

4548/2018. 

7. Η Εταιρεία εκπροσωπείται στα δικαστήρια από τον 

Πρόεδρο του Διοικητικού Συμβουλίου ή από τον 

αναπληρωτή του που ορίζεται με ειδική απόφαση από το 

Διοικητικό Συμβούλιο. Αν ο εκπρόσωπος της Εταιρείας 

επιβάλλεται να κάνει αυτοπρόσωπη εμφάνιση στο 

δικαστήριο ή αν η Εταιρεία πρόκειται να δώσει όρκο, η 

εμφάνιση και η δόση του όρκου γίνονται από τον 

Πρόεδρο ή από μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου, που 

ορίζεται από αυτόν ή από υπάλληλο της Εταιρείας, που 

ορίζεται από το Διοικητικό Συμβούλιο. Οι αρμοδιότητες 

του Διοικητικού Συμβουλίου τελούν πάντα υπό την 

επιφύλαξη των άρθρων 99 επ. του ν. 4548/2018 όπως 

εκάστοτε ισχύουν.   

 

Άρθρο 24 

Σύγκληση Διοικητικού Συμβουλίου 

1.Το Διοικητικό Συμβούλιο οφείλει να συνεδριάζει 

τουλάχιστον μία φορά κάθε ημερολογιακό έτος  στην 

έδρα της εταιρείας., 

2. Εξαιρετικά επιτρέπεται να συνεδριάζει έγκυρα το 

Διοικητικό Συμβούλιο και σε άλλο τόπο κείμενο στην 

ημεδαπή είτε στην αλλοδαπή, εφόσον στη συνεδρίαση 

αυτή παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται όλα τα μέλη του 

και κανείς δεν αντιλέγει στην πραγματοποίηση της 

συνεδρίασης και στη λήψη αποφάσεων.  

3. Το Διοικητικό Συμβούλιο συγκαλείται από τον 

Πρόεδρό ή τον αναπληρωτή του με πρόσκληση που 

γνωστοποιείται στα μέλη του δύο (2) τουλάχιστον 

εργάσιμες ημέρες πριν από τη συνεδρίαση και πέντε (5) 

τουλάχιστον εργάσιμες ημέρες αν η συνεδρίαση 

πρόκειται να διεξαχθεί εκτός της έδρας της Εταιρείας. Η 

πρόσκληση  αυτή  δύναται να αποσταλεί και μέσω 

ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (E-mail) προς τα μέλη του 

Διοικητικού Συμβουλίου που έχουν γνωστοποιήσει 

εγκαίρως στην Εταιρεία τη διεύθυνση ηλεκτρονικού 

ταχυδρομείου που διαθέτουν. Στην περίπτωση αυτή 

απαιτείται η επιβεβαίωση της αποστολής και της λήψης 

της πρόσκλησης με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο.  

representative or any other person signs under the 

business name of the Company, in accordance with the 

authorisations granted by the Board of Directors each 

time.  

6. Any acquisition of movable or immovable fixed 

assets made by the Board of Directors, as well as any 

loan, credit, or guarantee granted, and any other 

contract concluded by the Board of Directors, shall be 

subject to the provisions of articles 96-108 of Law 

4548/2018. 

7. The Company shall be represented, before the courts, 

by the Chairperson of the Board of Directors or their 

deputy, appointed by a special resolution of the Board of 

Directors. If the representative of the Company must 

personally appear before the court, or if the Company 

must take an oath, the appearance and the taking of the 

oath shall be carried out by the Chairperson or a 

member of the Board of Directors appointed by the 

Chairperson, or by an employee of the Company 

appointed by the Board of Directors. The powers and 

responsibilities of the Board of Directors shall at all times 

be subject to the provisions of articles 99 et seq. of Law 

4548/2018 as in force from time to time. 

 

Article 24 

Convocation of the Board of Directors 

1.The Board of Directors must meet at least once every 

calendar year at the registered office of the Company. 

 

2. As an exception, the Board of Directors may validly 

hold a meeting in another domestic or foreign location, 

provided that all its members are present or represented 

at such meeting, and no member objects to the holding 

of the meeting and the taking of decisions. 

 

3. The Board of Directors shall be convened by the 

Chairperson or their deputy upon invitation which shall 

be notified to its members at least two (2) business days 

prior to the meeting, and at least five (5) business days 

if the meeting is to be held outside the registered office 

of the Company. This invitation may also be sent by e-

mail to the members of the Board of Directors who have 

timely disclosed their e-mail addresses to the Company. 

In such a case, the confirmation that the invitation has 

been sent and received by e-mail is required. 

 

 



28 
 

Στην πρόσκληση πρέπει απαραίτητα να αναγράφονται με 

σαφήνεια τα θέματα της ημερησίας διατάξεως, 

διαφορετικά η λήψη αποφάσεων επιτρέπεται μόνο εφ' 

όσον παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται όλα τα μέλη του 

και κανείς δεν αντιλέγει στη λήψη αποφάσεων. 

Οι συνεδριάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου μπορούν 

να διεξάγονται και με τηλεδιάσκεψη ή ηχητική διάσκεψη 

μέσω της αμφίδρομης μετάδοσης ήχου και εικόνας ή 

ήχου μόνο, υπό την προϋπόθεση της ταυτοποίησης των 

συμμετεχόντων στην συνεδρίαση και της δυνατότητας 

αυτών να ακούν ο ένας τον άλλο, να παρεμβαίνουν στη 

συζήτηση και να ασκούν το δικαίωμα ψήφου σε 

πραγματικό χρόνο. Στην τελευταία περίπτωση η 

πρόσκληση προς τα μέλη πρέπει να περιλαμβάνει τις 

αναγκαίες πληροφορίες για τη συμμετοχή αυτών στη 

συνεδρίαση. Το μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου που 

θα λαμβάνει μέρος μέσω τηλεδιάσκεψης ή ηχητικής 

διάσκεψης θα έχει δικαίωμα να ψηφίσει και θα 

συνυπολογίζεται για το σχηματισμό της απαρτίας. Η εν 

λόγω συνεδρίαση θα θεωρείται ότι λαμβάνει χώρα στην 

έδρα της Εταιρίας ή σε άλλο τόπο εκτός της έδρας αυτής, 

εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις του τελευταίου 

εδαφίου της προηγούμενης παραγράφου. Το μέλος του 

Διοικητικού Συμβουλίου, που προτίθεται να λάβει μέρος 

μέσω τηλεδιάσκεψης ή ηχητικής διάσκεψης πρέπει να 

γνωστοποιήσει στο Διοικητικό Συμβούλιο την πρόθεσή 

του αυτή, μέσω τηλεομοιοτυπίας (fax) ή ηλεκτρονικού 

ταχυδρομείου (e-mail) το αργότερο την προηγούμενη 

μέρα της συνεδρίασης. Ο Πρόεδρος ή ο Γραμματέας του 

Διοικητικού Συμβουλίου θα πρέπει να βεβαιώσει/ουν την 

ταυτότητα όλων των μελών που θα συμμετάσχουν στην 

συνεδρίαση του Διοικητικού Συμβουλίου μέσω 

τηλεδιάσκεψης ή ηχητικής διάσκεψης. 

4. Τη σύγκληση του Διοικητικού Συμβουλίου μπορεί να 

ζητήσουν δύο (2) τουλάχιστον από τα μέλη του με αίτησή 

τους προς τον Πρόεδρο αυτού, ο οποίος υποχρεούνται να 

συγκαλέσει εγκαίρως το Διοικητικό Συμβούλιο, ώστε 

αυτό να συνέλθει εντός προθεσμίας επτά (7) ημερών από 

την υποβολή της αίτησης. Στην αίτηση πρέπει, με ποινή 

απαραδέκτου, να αναφέρονται με σαφήνεια και τα θέματα 

που θα απασχολήσουν το Διοικητικό Συμβούλιο. Αν δεν 

συγκληθεί το Διοικητικό Συμβούλιο από τον πρόεδρο 

εντός της παραπάνω προθεσμίας, επιτρέπεται στα μέλη 

που ζήτησαν τη σύγκληση να συγκαλέσουν αυτά το 

Διοικητικό Συμβούλιο εντός προθεσμίας πέντε (5) 

ημερών από τη λήξη της παραπάνω προθεσμίας των επτά 

(7) ημερών, γνωστοποιώντας τη σχετική πρόσκληση στα 

λοιπά μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου. 

The invitation must clearly state the items on the 

agenda, otherwise resolutions shall only be adopted if 

all members are present or represented in the meeting, 

and no member objects to the adoption of resolutions. 

 

The meetings of the Board of Directors may also be held 

via teleconference or audio conference, by means of 

two-way transmission of audio and video or audio only, 

provided that the participants in the meeting are 

identified, are able to hear each other, intervene in the 

discussion, and exercise their rights to vote in real time. 

In this particular case, the invitation to the members 

shall include the information necessary for their 

participation in the meeting. Any member of the Board 

of Directors who participates through teleconference or 

audio conference shall be entitled to vote and shall be 

counted for the purpose of establishing a quorum. Such 

a meeting shall be deemed as being held at the 

registered seat of business of the Company or in another 

location only if the preceding conditions are met. Any 

member of the Board of Directors who intend to 

participate through teleconference or audio conference 

must notify the Board of Directors of this intention via 

fax or e-mail not later than the day before the meeting. 

The Chairperson or Secretary of the Board of Directors 

should confirm the identity of all members who 

participate in the meeting of the Board of Directors 

through teleconference or audio conference. 

 

 

 

 

 

4. The meeting of the Board of Directors may be called 

upon by at least two (2) of its members via a request 

addressed to its Chairperson, who shall be obliged to 

timely convene the Board of Directors in order for it to 

hold a meeting within a period of seven (7) days from 

the submission of the request. This request, subject to 

penalty of inadmissibility, must clearly state the items to 

be examined by the Board of Directors. If the Board of 

Directors is not convened by its Chairperson within the 

above deadline, the members who have requested the 

meeting shall be permitted to convene a Board meeting 

within a period of five (5) days of the expiry of the 

aforementioned deadline of seven (7) days and to send 

the relevant invitation to the other members of the Board 

of Directors.  



29 
 

 

Άρθρο 25 

Αντιπροσώπευση- Απαρτία- Πλειοψηφία στο 

Διοικητικό Συμβούλιο 

1. Κάθε ένα μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου μπορεί, 

μετά από έγγραφη εντολή, να αντιπροσωπεύει έγκυρα 

μόνον ένα άλλο μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου. Η 

αντιπροσώπευση στο Διοικητικό Συμβούλιο δεν μπορεί 

να ανατεθεί σε πρόσωπο που δεν είναι μέλος του 

Διοικητικού Συμβουλίου.  

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει έγκυρα, όταν παρίστανται αυτοπροσώπως ή 

αντιπροσωπεύονται σ’ αυτό το ήμισυ πλέον ενός των 

συμβούλων, ουδέποτε όμως ο αριθμός των παρόντων 

συμβούλων δύναται να είναι μικρότερος των τριών (3). 

Για να βρεθεί ο αριθμός απαρτίας παραλείπεται τυχόν 

προκύπτον κλάσμα. 

3. Οι αποφάσεις του Διοικητικού Συμβουλίου 

λαμβάνονται με απόλυτη πλειοψηφία των συμβούλων 

που είναι παρόντες και εκείνων που αντιπροσωπεύονται, 

εκτός από την περίπτωση της παρ. 2.1 του άρθρου 8 του 

παρόντος και όπου ο Νόμος ορίζει διαφορετικά. 

4. Απαιτείται προηγούμενη εγκριτική απόφαση του 

Διοικητικού Συμβουλίου, λαμβανόμενη με απλή 

πλειοψηφία, προκειμένου για τα κατωτέρω ζητήματα: 

-Προσδιορισμός του προϋπολογισμού λειτουργίας της 

Εταιρείας καθώς και των τυχόν θυγατρικών της. 

-Σύναψη συμφωνιών για μελέτες και κατασκευαστικές 

εργασίες. 

-Επιλογή έργων (projects) στα οποία θα μετάσχει η 

εταιρεία και χρηματοδότησή τους, που θα προταθεί προς 

τη Γενική Συνέλευση των μετόχων προς έγκριση, 

σύμφωνα με τα οριζόμενα κατωτέρω.  

 

- Σύσταση θυγατρικών εταιρειών 

5. Κατ’ εξαίρεση και ειδικώς, προκειμένου για την 

ανάθεση εξουσιών εκπροσώπησης της Εταιρείας, 

απαιτείται απαρτία των 4/5 των  μελών του Διοικητικού 

Συμβουλίου που παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται. 

6. Αν οποιοδήποτε μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου 

απουσιάζει ή εμποδίζεται να παραστεί στη συνεδρίαση, 

μπορεί να ορίσει με έγγραφο, ως αντιπρόσωπό του, 

οποιοδήποτε άλλο μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου ή 

τρίτο. Κάθε σύμβουλος μπορεί να αντιπροσωπεύει 

έγκυρα έναν μόνο από τους άλλους συμβούλους.  

7. Σε περίπτωση ισοψηφίας δεν υπερισχύει η ψήφος του 

Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου. 

 

 

Article 25 

Representation – Quorum – Majority in the Board of 

Directors 

1. Each member of the Board of Directors may, upon 

written instruction, validly represent solely one other 

member of the Board of Directors. The representation in 

the Board of Directors may not be delegated to any 

person who is not a member of the Board of Directors. 

 

2.The Board of Directors shall be found at quorum and 

in valid session when more than one half of the directors 

are present or represented in its meeting. In any case, 

the number of directors attending may not be less than 

three (3). Fractions shall be omitted from the calculation 

for the determination of the quorum.  

 

3. The resolutions of the Board of Directors shall be 

adopted by absolute majority of the attending and 

represented directors, except for the case described in 

par. 2.1 of article 8 of these Articles of Association and 

whenever otherwise prescribed by law. 

4. A prior approval of the Board of Directors, which shall 

be reached through a resolution with simple majority, 

shall be required regarding the following matters: 

- Determining the budget of operation of the Company 

and of any of its subsidiaries, 

- Conclusion of agreements for projects’ studies and 

construction works, 

- Selection of projects in which the company shall 

participate and funding of such projects, which shall be 

proposed in the General Meeting of shareholders for 

their approval, according to the provisions set out 

below, 

- Incorporation of subsidiary companies. 

5. As an exception and specifically for this case, the 

delegation of powers of representation of the Company 

shall require a quorum of 4/5 of the members attending 

or represented at the Board of Directors. 

6. Should any member of the Board of Directors be 

absent or unable to attend the meeting, they may 

nominate, in writing, another member of the Board of 

Directors or third party to represent them. Each director 

may validly represent only one of the other directors. 

 

7.In the event of a tied vote, the Chairperson of the Board 

of Directors shall not have the decisive vote. 
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Άρθρο 26 

Πρακτικά Διοικητικού Συμβουλίου 

1. Για τις συζητήσεις και τις αποφάσεις του Διοικητικού 

Συμβουλίου τηρούνται πρακτικά, σε ειδικό βιβλίο της 

Εταιρείας το οποίο μπορεί να τηρείται και ηλεκτρονικά 

σύμφωνα με το άρθρο 93 παράγραφος 1 του Νόμου 

4548/2018, όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει  και το 

οποίο υπογράφεται από τον Πρόεδρο ή από τον 

Αναπληρωτή του και από τους παριστάμενους στην 

συνεδρίαση συμβούλους. Ως γραμματέας του 

Διοικητικού Συμβουλίου, που εκλέγεται από το 

Συμβούλιο μπορεί να είναι είτε ένα μέλος του, είτε τρίτο 

πρόσωπο. Στο βιβλίο αυτό καταχωρείται επίσης 

κατάλογος των παραστάντων ή αντιπροσωπευθέντων 

κατά τη συνεδρίαση μελών του Διοικητικού Συμβουλίου. 

Αντίγραφα πρακτικών συνεδριάσεων του Διοικητικού 

Συμβουλίου για τα οποία υπάρχει υποχρέωση 

καταχώρησής τους στο Γ.Ε.ΜΗ., σύμφωνα με το άρθρο 

12 του Ν. 4548/2018, ή άλλες διατάξεις,, υποβάλλονται 

στην αρμόδια υπηρεσία ΓΕ.ΜΗ. μέσα σε προθεσμία 

είκοσι (20) ημερών από την συνεδρίαση του Διοικητικού 

Συμβουλίου. 

2. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου δεν δικαιούνται 

να αρνηθούν την υπογραφή των πρακτικών συνεδρίασης 

στην οποία έχουν λάβει μέρος, δικαιούνται όμως να 

ζητήσουν την καταχώρηση της γνώμης τους. Ύστερα από 

σχετική αίτηση μέλους του Διοικητικού Συμβουλίου ο 

Πρόεδρος υποχρεούται να καταχωρήσει στα πρακτικά 

περίληψη της γνώμης του μέλους αυτού. Η άρνηση 

υπογραφής των πρακτικών συνεδριάσεως από μέλος του 

Διοικητικού Συμβουλίου που μετέσχε σε αυτήν πρέπει να 

καταχωρίζεται στα πρακτικά που υπογράφονται στην 

περίπτωση αυτή από τα υπόλοιπα μέλη. 

3. Αντίγραφα και αποσπάσματα των πρακτικών του 

Διοικητικού Συμβουλίου επικυρώνονται από τον 

Πρόεδρο ή τον Αναπληρωτή του χωρίς να απαιτείται 

άλλη επικύρωση. 

4. Η κατάρτιση και υπογραφή πρακτικού από όλα τα μέλη 

του Διοικητικού Συμβουλίου ή τους αντιπροσώπους τους 

ισοδυναμεί με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου 

ακόμα και αν δεν προηγηθεί συνεδρίαση.  

5. Στην περίπτωση διεξαγωγής της συνεδρίασης του 

Διοικητικού Συμβουλίου με τηλεδιάσκεψη ή ηχητική 

διάσκεψη, τα μέλη δύνανται να υπογράφουν τα πρακτικά 

ψηφιακά, με απλή ή πιστοποιημένη ηλεκτρονική 

υπογραφή ή με τη χρήση της εφαρμογής docusign. 

Δύνανται, επίσης, αντί υπογραφής να δηλώνουν ρητά την 

σύμφωνη γνώμη τους (αποδοχή) και μέσω αποστολής 

Article 26 

Minutes of the Board of Directors 

1. The Board of Directors' deliberations and resolutions 

shall be minuted and recorded in a special book of the 

Company, which may also be kept in electronic form 

according to article 93, paragraph 1 of Law 4548/2018, as 

amended and in force, and said book shall be signed by 

the Chairperson or their Deputy and the directors 

attending the meeting. The Secretary of the Board of 

Directors, who shall be elected by the Board, may be 

either a member of the Board of Directors or a third 

party. A list of the members of the Board of Directors 

attending or represented at the meeting shall also be 

recorded in said book of minutes. Copies of minutes of 

meeting of the Board of Directors, which must be 

registered in the General Business Registry pursuant to 

article 12 of Law 4548/2018 or other provisions, shall be 

submitted to the competent department of the General 

Business Registry within a period of twenty (20) days 

from the meeting of the Board of Directors. 

 

 

2. The members of the Board of Directors may not refuse 

to sign the minutes of a meeting in which they have 

participated, but they are entitled to request that their 

opinion be recorded. The Chairperson shall, at the 

relevant request of a member of the Board of Directors, 

be required to record a summary of the opinion of this 

member in the minutes. Any refusal to sign the minutes 

of a meeting by a member of the Board of Directors who 

participated in said meeting must be recorded in the 

minutes, which, in this case, shall be signed by the other 

members. 

3. All copies and excerpts of the minutes of the Board of 

Directors shall be validated by the Chairperson or their 

Deputy without any further validation being required. 

 

4. The drafting and signing of minutes by all members 

of the Board of Directors or their representatives shall be 

equivalent to a decision of the Board of Directors, even 

if no previous meeting is held. 

5. If a meeting of the Board of Directors is held via 

teleconference or audio conference, the members may 

sign the minutes digitally, via simple or certified 

electronic signature, or through the use of the docusign 

application. They may also, in lieu of signature, explicitly 

state their agreement (acceptance) by sending an e-mail 

reply message. 
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απαντητικού μηνύματος ηλεκτρονικού ταχυδρομείου 

(email). 

 

Άρθρο 27 

Αμοιβή μελών Διοικητικού Συμβουλίου 

1. Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου δικαιούνται να 

λάβουν αμοιβή ή άλλες παροχές, σύμφωνα με το νόμο 

και τα οριζόμενα στην πολιτική αποδοχών της Εταιρείας. 

Αμοιβή ή παροχή  που χορηγείται σε μέλος του 

Διοικητικού Συμβουλίου και δεν ρυθμίζεται ως άνω 

βαρύνει  την Εταιρεία, μόνο αν εγκριθεί με ειδική 

απόφαση της Γενικής Συνέλευσης. 

 

2. Αμοιβή συνιστάμενη σε συμμετοχή στα κέρδη της 

χρήσεως επιτρέπεται και το ύψος της ανωτέρω αμοιβής 

προσδιορίζεται με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, η 

οποία  αποφασίζει με απλή απαρτία και πλειοψηφία. 

Αμοιβή χορηγούμενη από τα κέρδη της χρήσεως 

λαμβάνεται από το υπόλοιπο των καθαρών κερδών που 

απομένει μετά την αφαίρεση των νόμιμων κρατήσεων για 

τακτικό  αποθεματικό και τη διανομή του ελάχιστου 

μερίσματος υπέρ των μετόχων.  

 

3. Αμοιβή σε μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου για 

υπηρεσίες προς την Εταιρεία βάσει ειδικής σχέσης, όπως 

ενδεικτικώς, από σύμβαση εργασίας, έργου ή εντολής 

καταβάλλεται με τις προϋποθέσεις των άρθρων 99 έως 

101 του Νόμου 4548/2018. 

 

4. Η Γενική Συνέλευση μπορεί να επιτρέψει προκαταβολή 

αμοιβής για το χρονικό διάστημα μέχρι την επόμενη 

τακτική Γενική Συνέλευση. Η προκαταβολή της αμοιβής 

τελεί υπό την αίρεση της έγκρισής της από την επόμενη 

τακτική Γενική Συνέλευση. 

 

Άρθρο 28 

Ευθύνη μελών Διοικητικού Συμβουλίου 

1 Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου ευθύνονται 

απέναντι στην Εταιρεία για οποιαδήποτε ζημία που 

οφείλεται σε πράξεις ή παραλείψεις που συνιστούν 

παράβαση των καθηκόντων τους σύμφωνα με τα 

οριζόμενα στο άρθρο 102 του Νόμου 4548/2018, όπως 

έχει τροποποιηθεί και ισχύει.  

2. Την ίδια ευθύνη έναντι της Εταιρείας, σύμφωνα με την 

παράγραφο 5 του άρθρου 102 του Νόμου 4548/2018, 

όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει, έχουν και τα πρόσωπα 

στα οποία, χωρίς να είναι μέλη του Διοικητικού 

Συμβουλίου, τους ανατίθενται οι αρμοδιότητες του 

 

 

 

Article 27 

Remuneration of members of the Board of Directors 

1. The members of the Board of Directors shall be 

entitled to a remuneration or other benefits in 

accordance with the law and the provisions of the 

Company's remuneration policy. Any remuneration or 

benefit awarded to a member of the Board of Directors 

and not regulated by the above shall be borne by the 

Company only if it is approved by a special resolution of 

the General Meeting. 

2. Remunerations consisting of participation in the 

earnings of the financial year shall be permitted, and the 

amount of such remuneration shall be determined by 

resolution of the General Meeting, which shall be 

decided by simple quorum and majority of votes. All 

remunerations awarded from the earnings of the 

financial year shall be deducted from the balance of net 

earnings after deduction of amounts legally withheld for 

the establishment of legal reserves and the distribution 

of the minimum dividend in favor of shareholders. 

3. All remunerations awarded to members of the Board 

of Directors for services rendered to the Company on the 

basis of a special relationship, including, but not limited 

to, an employment contract, project contract, or 

mandate, shall be paid under the terms and conditions 

prescribed by articles 99 to 101 of Law 4548/2018. 

4. The General Meeting may allow the advance payment 

of remuneration for the period up to the next ordinary 

General Meeting. The advance payment of the 

remuneration shall be subject to its approval by the next 

ordinary General Meeting. 

 

Article 28 

Liability of members of the Board of Directors 

1. The members of the Board of Directors shall be liable 

towards the Company for any loss due to actions or 

omissions constituting a breach of their duties, as 

stipulated by the provisions of article 102 of Law 

4548/2018 as amended and in force. 

 

2. The same liability towards the Company, in 

accordance with paragraph 5 of Article 102 of Law 

4548/2018, as amended and in force, shall also be borne 

by any person to whom, without being a member of the 

Board of Directors, the powers and responsibilities of 
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άρθρου 23 του παρόντος Καταστατικού. 

 

 

Άρθρο 29 

Απαγόρευση Ανταγωνισμού 

1 .Τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, οι διευθυντές και 

οι ανώτεροι υπάλληλοι της Εταιρείας απαγορεύεται, 

σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 1 του άρθρου 

98 του Νόμου 4548/2018, να ασκούν κατ’ επάγγελμα είτε 

μόνοι είτε σε συνεργασία με τρίτους, όλους ή μερικούς 

από τους επιδιωκόμενους σκοπούς της εταιρείας, ή να 

εκτελούν εργασίες παρεμφερείς με τους σκοπούς αυτούς 

ή να μετέχουν ως ομόρρυθμοι εταίροι σε εταιρείες που 

επιδιώκουν τέτοιους σκοπούς χωρίς προηγούμενη άδεια 

της Γενικής Συνέλευσης, με εξαίρεση την εκτέλεση 

εργασιών, καθώς και τη συμμετοχή σε εταιρικά όργανα 

σε εταιρείες και επιχειρήσεις που ανήκουν στον όμιλο 

επιχειρήσεων Voltalia Group ανεξάρτητα αν οι εταιρείες 

ή επιχειρήσεις αυτές βρίσκονται στην Ελλάδα ή την 

αλλοδαπή. 

 

2 . Σε περίπτωση παράβασης της απαγόρευσης αυτής, η 

Εταιρεία δικαιούται να αξιώσει αποζημίωση και εάν ο 

υπεύθυνος είναι μέλος του Διοικητικού Συμβουλίου 

εκπίπτει με απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου. Στην 

περίπτωση αυτή εφαρμόζονται και οι παράγραφοι 2 και 3 

του άρθρου 98 του Νόμου 4548/2018. 

 

3. Κάθε σύμβουλος υποχρεούται σε αυστηρή τήρηση των 

απορρήτων της Εταιρείας τα οποία μαθαίνει ως μέλος 

του Διοικητικού Συμβουλίου, όπως και κάθε τρίτο 

πρόσωπο στο οποίο έχει παραχωρηθεί η εξουσία από το 

Διοικητικό Συμβούλιο σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο 

άρθρο 23 παρ. 5 του παρόντος. 

 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 

ΓΕΝΙΚΗ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΤΩΝ ΜΕΤΟΧΩΝ 

 

Άρθρο 30 

Αρμοδιότητα Γενικής Συνέλευσης 

Η Γενική Συνέλευση των μετόχων είναι το ανώτατο 

όργανο της Εταιρείας και έχει το δικαίωμα να αποφασίζει 

για κάθε θέμα που αφορά την Εταιρεία. Οι αποφάσεις της 

είναι δεσμευτικές, ακόμη και για τους μετόχους που 

απουσιάζουν ή διαφωνούν, σύμφωνα με το άρθρο 116 

του Ν. 4548/2018. Η Γενική Συνέλευση είναι μόνη 

article 23 of these Articles of Association have been 

delegated. 

 

Article 29 

Non-competition clause 

1. In accordance with the provisions of article 98, 

paragraph 1 of Law 4548/2018, the members of the 

Board of Directors, managers, and senior employees of 

the Company are forbidden from pursuing, , either alone 

or in cooperation with third parties, to exercise 

professionally, all or several of the activities in the scope 

of business pursued by the Company, or to perform 

activities that are similar to the Company’s scope, or 

participate as general partners in a company that pursue 

the same scope of business without the prior 

authorisation of the General Meeting, with the exception 

of the execution of activities, as well as participation in 

corporate bodies in companies and enterprises 

belonging to the Voltalia Group, in regardless of whether 

such companies or enterprises are located in Greece or 

abroad. 

2. Should there be a violation of the above prohibition, 

the Company may seek indemnification and should the 

person responsible for such violation is also a member 

of the Board of Directors, they shall be dismissed by 

resolution of the Board of Directors. In such a case, the 

provisions of paragraphs 2 and 3 of article 98 of Law 

4548/2018 shall also apply. 

3. All directors shall be obliged to strictly maintain the 

confidentiality of information of the Company which 

comes to their knowledge in their capacities as members 

of the Board of Directors, and the same shall apply to 

third parties to whom powers have been delegated by 

the Board of Directors in accordance with the provisions 

of article 23, paragraph 5 hereof. 

 

 

CHAPTER 4 

GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

 

Article 30 

Competence of the General Meeting 

The General Meeting of shareholders is the Company’s 

supreme body and is entitled to resolve on all matters 

relating to the Company. Its resolutions shall be binding 

even for shareholders who are absent or disagree, as per 

the provisions of article 116 of Law 4548/2018. The 

General Meeting shall have sole competence to resolve 
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αρμόδια να αποφασίζει για τα θέματα που προβλέπονται 

στο άρθρο 117 του Ν. 4548/2018. 

 

Άρθρο 31 

Σύγκληση Γενικής Συνέλευσης 

1. Η Γενική Συνέλευση συνέρχεται στην έδρα της 

Εταιρείας τουλάχιστον μία φορά κάθε εταιρική χρήση το 

αργότερο έως τη δέκατη (10η) ημερολογιακή ημέρα του 

ένατου μήνα μετά τη λήξη της εταιρικής χρήσης, 

προκειμένου να αποφασίσει για την έγκριση των ετήσιων 

χρηματοοικονομικών καταστάσεων και για την εκλογή 

ελεγκτών (τακτική Γενική Συνέλευση). Η τακτική Γενική 

Συνέλευση μπορεί να αποφασίσει και για οποιοδήποτε 

άλλο θέμα αρμοδιότητάς της. Το Διοικητικό Συμβούλιο 

δικαιούται, όποτε το θεωρήσει απαραίτητο, να 

συγκαλέσει έκτακτη Γενική Συνέλευση των μετόχων. 

Εξαιρετικά επιτρέπεται να συνέρχεται η Γενική 

Συνέλευση και σε άλλο τόπο κείμενο στην ημεδαπή ή 

στην αλλοδαπή, εφόσον στη συνεδρίαση αυτή 

παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται μέτοχοι που 

εκπροσωπούν το σύνολο του κεφαλαίου με δικαίωμα 

ψήφου και κανείς δεν αντιλέγει στην πραγματοποίηση 

της συνεδρίασης και τη λήψη αποφάσεων (καθολική 

Γενική Συνέλευση).. Το Διοικητικό Συμβούλιο δύναται να 

αποφασίσει ότι η Γενική Συνέλευση δεν θα συνέλθει με 

φυσικό τρόπο σε συγκεκριμένο τόπο, σύμφωνα με το 

παρόν άρθρο, αλλά θα συνεδριάσει εξ ολοκλήρου με 

συμμετοχή των μετόχων από απόσταση με ηλεκτρονικά 

μέσα, σύμφωνα με το άρθρο 120 του Ν. 4548/2018. 

2. Το Διοικητικό Συμβούλιο μπορεί να συγκαλεί σε 

έκτακτη συνεδρίαση την Γενική Συνέλευση των μετόχων 

όταν το κρίνει σκόπιμο ή κατόπιν αιτήματος της 

μειοψηφίας, σύμφωνα με το άρθρο 141 του Νόμου 

4548/2018, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει.  

3. Σε περίπτωση που η εταιρεία υπαχθεί σε καθεστώς 

πτώχευσης ή ειδικής διαχείρισης ή ειδικής εκκαθάρισης, 

η Γενική Συνέλευση συγκαλείται σύμφωνα με τα 

οριζόμενα στο άρθρο 121 του Ν. 4548/2018. 

 

Άρθρο 32 

Πρόσκληση σε Γενική Συνέλευση – Ημερήσια Διάταξη 

1. Η πρόσκληση της Γενικής Συνέλευσης περιλαμβάνει 

τουλάχιστον το οίκημα με ακριβή διεύθυνση, τη 

χρονολογία και την ώρα της συνεδρίασης, τα θέματα της 

ημερήσιας διάταξης με σαφήνεια, τους μετόχους που 

έχουν δικαίωμα συμμετοχής, καθώς και ακριβείς οδηγίες 

για τον τρόπο με τον οποίο οι μέτοχοι θα μπορέσουν να 

μετάσχουν στη συνέλευση και να ασκήσουν τα 

on the matters provided for in article 117 of Law 

4548/2018. 

 

Article 31 

Convocation of the General Meeting 

1.The General Meeting shall convene at the registered 

seat of business of the Company at least once every 

financial year, and no later than the tenth (10th) calendar 

day of the ninth month after the end of the financial year, 

in order to resolve on the approval of the annual 

financial statements and the appointment of auditors 

(ordinary General Meeting). The ordinary General 

Meeting may also decide on any matter within the field 

of its competence. The Board of Directors may, 

whenever it is considered necessary, convene an 

extraordinary General Meeting of shareholders. By way 

of exception, a General Meeting may be held in another 

domestic or foreign location if shareholders 

representing the total capital with right to vote are 

attending or represented in said meeting, and no 

shareholder opposes the holding of the meeting and the 

adoption of resolutions (universal General Meeting). The 

Board of Directors may resolve that the General Meeting 

shall not be physically held in a specific location, as per 

this article, but it will be fully held with remote 

participation of shareholders via electronic media 

according to article 120 of Law 4548/2018. 

 

 

2. The Board of Directors may convene an extraordinary 

session of the General Meeting of shareholders 

whenever it deems it appropriate, or at the request of the 

minority in accordance with article 141 of Law 

4548/2018, as amended and in force. 

3. If the Company is declared bankrupt or placed under 

special management or special liquidation, the General 

Meeting shall be convened in accordance with the 

provisions of article 121 of Law 4548/2018. 

 

Article 32 

Invitation to General Meeting – Agenda 

1. The invitation to the General Meeting shall include at 

least the premises with its accurate address, the date 

and time of the meeting, a clear statement of the items 

on the agenda, the shareholders with right of 

participation, as well as precise instructions about how 

shareholders may participate in the meeting and 

exercise their rights in person or via representative, or, 
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δικαιώματά τους αυτοπροσώπως ή διά αντιπροσώπου ή, 

ενδεχομένως, και από απόσταση και δημοσιεύεται με την 

καταχώρισή της στη μερίδα της εταιρείας στο 

διαδικτυακό τόπο του Γ.Ε.ΜΗ. 

2. Η πρόσκληση της Γενικής Συνέλευσης, με εξαίρεση τις 

επαναληπτικές συνελεύσεις και εκείνες, που 

εξομοιώνονται με αυτές, πρέπει να δημοσιεύεται είκοσι 

(20) τουλάχιστον πλήρεις ημέρες πριν από την 

ημερομηνία που ορίζεται για την συνεδρίαση, με 

υπολογισμό και των αργιών. Στις περιπτώσεις 

επαναληπτικών Γενικών Συνελεύσεων η παραπάνω 

προθεσμία περιορίζεται στο ήμισυ. Επιτρέπεται 

συντομότερη περίοδος ειδοποίησης, με την προϋπόθεση 

προηγούμενης έγγραφης έγκρισης από τους μετόχους 

που αντιπροσωπεύουν το σύνολο του κεφαλαίου. Η 

ημέρα της δημοσίευσης της πρόσκλησης για την Γενική 

Συνέλευση και η ημέρα της συνεδρίασης δεν 

υπολογίζεται. 

3. Δέκα (10) ημέρες πριν από την τακτική Γενική 

Συνέλευση κάθε μέτοχος μπορεί να πάρει από την 

Εταιρεία τις ετήσιες οικονομικές καταστάσεις της καθώς 

και τις σχετικές εκθέσεις του Διοικητικού Συμβουλίου και 

των Ελεγκτών. Η υποχρέωση αυτή θεωρείται ότι 

εκπληρώνεται με την ανάρτηση των προαναφερθέντων 

πληροφοριών στην ιστοσελίδα της Εταιρείας ή σε 

περίπτωση που η Εταιρεία δεν διαθέτει ιστοσελίδα, οι εν 

λόγω πληροφορίες πρέπει να αποσταλούν στους 

μετόχους με επιστολή, σύμφωνα με τη διαδικασία που 

προβλέπεται στο άρθρο 123 του Νόμου 4548/2018, όπως 

έχει τροποποιηθεί και εκάστοτε ισχύει υπό την 

προϋπόθεση ότι οι μέτοχοι έχουν γνωστοποιήσει 

εγκαίρως στην Εταιρεία τα στοιχεία επικοινωνίας τους. 

4. Από την ημέρα δημοσίευσης της πρόσκλησης για τη 

σύγκληση της Γενικής Συνέλευσης μέχρι και την ημέρα 

της Γενικής Συνέλευσης, η εταιρεία θέτει στη διάθεση των 

μετόχων της στην έδρα της, τουλάχιστον τις εξής 

πληροφορίες: την πρόσκληση για τη σύγκληση της 

γενικής συνέλευσης, το συνολικό αριθμό των μετοχών 

και των δικαιωμάτων ψήφου που οι μετοχές 

ενσωματώνουν κατά την ημερομηνία της πρόσκλησης, 

αναφέροντας και χωριστά σύνολα ανά κατηγορία 

μετοχών, και τα έντυπα που πρέπει να χρησιμοποιηθούν 

για την ψήφο μέσω εκπροσώπου ή αντιπροσώπου και, 

εφόσον προβλέπονται, για την ψήφο με αλληλογραφία 

και για την ψήφο με ηλεκτρονικά μέσα, εκτός αν τα εν 

λόγω έντυπα αποστέλλονται απευθείας σε κάθε μέτοχο. 

5. Πρόσκληση για σύγκληση Γενικής Συνέλευσης δεν 

απαιτείται στην περίπτωση κατά την οποία στην 

potentially, via remote means, and the invitation shall be 

published by entry in the file of the Company on the 

website of the General Business Registry.  

 

2. The invitation to the General Meeting, except for 

repeated and similar meetings, must be published 

within twenty (20) full days prior to the date set for the 

meeting, including public holidays. In the case of 

repeated General Meeting, this due period shall be 

limited to half the number of days. A shorter notification 

period shall be permitted on condition of prior written 

approval by the shareholders who represent the total 

capital. The date of publication of the invitation to a 

General Meeting and the actual day of the meeting shall 

not be considered in the calculation. 

 

 

 

3. Within a period of ten (10) days prior to the ordinary 

General Meeting, all shareholders may receive the 

annual financial statements and the relevant reports of 

the Board of Directors and auditors from the Company. 

This obligation shall be regarded as fulfilled if the 

aforementioned information is posted on the website of 

the Company, and, if the Company has no website, this 

information must be sent to shareholders via letter, 

according to the procedure stipulated by article 123 of 

Law 4548/2018, as amended and in force each time, 

provided that the shareholders have timely disclosed 

their contact details to the Company. 

 

 

4. From the date of publication of the invitation to the 

General Meeting and up to the date of the General 

Meeting, the Company shall make available, at its 

registered office, at least the following information to 

shareholders: the invitation to the General Meeting, the 

total number of shares and voting rights incorporated in 

the shares on the date of the invitation, also specifying 

separate groupings per categories of shares, and the 

forms which must be used for voting via representative 

or agent, and, if required, for voting via mail and via 

electronic media, unless such forms are directly sent to 

each shareholder. 

 

 

5. The invitation to the General Meeting shall not be 

required if the shareholders who represent the total 
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συνεδρίαση παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται μέτοχοι 

που εκπροσωπούν το σύνολο του μετοχικού κεφαλαίου 

και κανείς από αυτούς δεν αντιλέγει στην 

πραγματοποίηση της και στην λήψη αποφάσεων. 

 

Άρθρο 33 

Συμμετοχή στη Γενική Συνέλευση 

1. Στη γενική συνέλευση δικαιούται να συμμετάσχει κάθε 

μέτοχος o οποίος έχει και αποδεικνύει την ιδιότητα αυτή 

κατά την ημέρα διεξαγωγής της γενικής συνέλευσης. 

Μέτοχοι που είναι νομικά πρόσωπα μετέχουν στη γενική 

συνέλευση διά των εκπροσώπων τους. Δικαιούνται να 

μετάσχουν στη γενική συνέλευση, δεν υπολογίζονται 

όμως για το σχηματισμό της απαρτίας οι μέτοχοι με 

μετοχές χωρίς δικαίωμα ψήφου. 

 

2. Κανένας μέτοχος δεν δικαιούται να λάβει μέρος σε 

Γενική Συνέλευση και να ψηφίσει σ' αυτήν, αν δεν έχει 

καταθέσει τις μετοχές του, πέντε (5) τουλάχιστον ημέρες 

πριν από την ημερομηνία που έχει οριστεί για την 

συνέλευση, στο ταμείο της Εταιρείας ή στο Ταμείο 

Παρακαταθηκών και Δανείων ή σε οποιοδήποτε 

πιστωτικό ίδρυμα ή επιχείρηση επενδύσεων, που 

λειτουργεί στην Ελλάδα ή σε άλλο κράτος-μέλος και έχει 

το δικαίωμα να δέχεται τίτλους προς φύλαξη, ή και σε 

άλλα πρόσωπα, τα οποία θα αναγράφονται στην 

πρόσκληση. Οι μετοχές που κατατίθενται, σύμφωνα με 

την παρούσα παράγραφο δεν θα μπορούν να 

αναληφθούν ή και να εκποιηθούν πριν από τη διεξαγωγή 

της Γενικής Συνέλευσης. 

3. Μέτοχοι που έχουν δικαίωμα ψήφου στη Γενική 

Συνέλευση δικαιούνται να αντιπροσωπευτούν σ' αυτήν με 

πληρεξούσιο. 

4. Οι αποδείξεις κατάθεσης των μετοχών και τα έγγραφα 

αντιπροσώπευσης ή εκπροσώπησης των μετόχων πρέπει 

να κατατεθούν στο ταμείο της Εταιρείας τουλάχιστον 

πέντε (5) ημέρες πριν από την καθορισμένη ημερομηνία 

της Γενικής Συνέλευσης. 

5. Μέτοχοι οι οποίοι παρέλειψαν να συμμορφωθούν με 

τις διατάξεις των παραγράφων 1, 2, 3 και 4 του παρόντος 

άρθρου επιτρέπεται να μετάσχουν στη Γενική Συνέλευση, 

εκτός αν η Γενική Συνέλευση αρνηθεί τη συμμετοχή αυτή 

για σπουδαίο λόγο που δικαιολογεί την άρνησή της. 

6. Παρέχεται η δυνατότητα συμμετοχής στη Γενική 

Συνέλευση από απόσταση με οπτικοακουστικά ή άλλα 

ηλεκτρονικά μέσα, χωρίς τη φυσική παρουσία του 

μετόχου στον τόπο διεξαγωγής της. Στην περίπτωση αυτή 

η Εταιρεία λαμβάνει επαρκή μέτρα ώστε: 

share capital attend or are represented in its session, and 

no shareholder objects to holding the meeting and the 

adoption of decisions. 

 

 

Article 33 

Participation in the General Meeting 

1. All shareholders who own and can prove their 

shareholding capacity on the date of the general 

meeting may participate in the General Meeting. Any 

shareholders who are legal entities may participate in 

the general meeting via their representatives. The 

shareholders who own shares without voting rights may 

participate in the general meeting, although they shall 

not be considered in the calculation for establishing the 

quorum. 

2. No shareholder shall be entitled to participate and 

vote in the General Meeting unless they have deposited 

their shares within at least five (5) days prior to the date 

set for the meeting at the treasury of the Company or the 

Loans and Consignments Fund, or any credit institution 

or investment business operating in Greece or another 

Member-State, which shall be legally qualified to accept 

instruments for safekeeping, or other entities which shall 

be specified in the invitation. Any shares deposited in 

accordance with this section may not be withdrawn or 

divested before the General Meeting is held. 

 

 

 

3. The shareholders who have the right to vote in the 

General Meeting may be represented in said meeting via 

power of attorney. 

4. The certificates of deposition of shares and the 

documents of representation of shareholders must be 

submitted to the treasury of the Company at least five 

(5) days prior to the date set for the General Meeting. 

 

5. Any shareholders who omit to comply with the 

provisions set out in the preceding paragraphs 1,2,3 and 

4 may participate in the General Meeting unless the 

General Meeting refuses such participation on serious 

ground which shall justify its refusal. 

6. There shall be an option to participate in the General 

Meeting remotely via audiovisual or other electronic 

media, without physical presence of the shareholder at 

the location of the meeting. In this case, the Company 

shall take sufficient measures to: 
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α) να είναι σε θέση να διασφαλίσει την ταυτότητα του 

συμμετέχοντος προσώπου, τη συμμετοχή αποκλειστικά 

των προσώπων που δικαιούνται να συμμετέχουν ή να 

παρίστανται στη Γενική Συνέλευση βάσει των άρθρων 

124 και 127 του Νόμου 4548/2018 και την ασφάλεια την 

ηλεκτρονικής σύνδεσης 

β) να παρέχεται η δυνατότητα στο συμμετέχοντα να 

παρακολουθεί με ηλεκτρονικά ή οπτικοακουστικά μέσα 

τη διεξαγωγή της συνέλευσης και να απευθύνεται στη 

συνέλευση, προφορικά ή εγγράφως, κατά τη διάρκεια της 

συνέλευσης από απόσταση, καθώς και να ψηφίζει επί των 

θεμάτων της ημερήσιας διάταξης, και 

γ) να είναι δυνατή η ακριβής καταγραφή της ψήφου του 

συμμετέχοντος από απόσταση. 

7. Οι μέτοχοι που συμμετέχουν στη Γενική Συνέλευση 

από απόσταση λαμβάνονται υπόψη για το σχηματισμό 

της απαρτίας και πλειοψηφίας όπως ακριβώς οι 

παρόντες. 

8. Παρέχεται επίσης η δυνατότητα συμμετοχής στην 

ψηφοφορία από απόσταση, διά αλληλογραφίας ή με 

ηλεκτρονικά μέσα, διεξαγόμενης πριν από τη συνέλευση. 

Τα θέματα και τα ψηφοδέλτια μπορεί να διατίθενται και η 

συμπλήρωσή τους να γίνεται και ηλεκτρονικά μέσω 

διαδικτύου ή σε έντυπη μορφή στην έδρα της Εταιρείας.  

Οι μέτοχοι που ψηφίζουν δι’ αλληλογραφίας ή με 

ηλεκτρονικά μέσα υπολογίζονται για το σχηματισμό της 

απαρτίας και της πλειοψηφίας, εφόσον οι σχετικές ψήφοι 

έχουν παραληφθεί από την Εταιρεία το αργότερο είκοσι 

τέσσερις (24) ώρες πριν από την έναρξη της 

συνεδρίασης.  

Στις παραπάνω περιπτώσεις αυτές η Εταιρεία υιοθετεί 

διαδικασίες για τη συμμετοχή στη Γενική Συνέλευση από 

απόσταση, τη διασφάλιση της ταυτότητας του 

συμμετέχοντος προσώπου και της προέλευσης της 

ψήφου, καθώς και την ασφάλεια της ηλεκτρονικής ή 

άλλης σύνδεσης. 

9. Στην περίπτωση διεξαγωγής της συνεδρίασης της 

Γενικής Συνέλευσης από απόσταση με οπτικοακουστικά ή 

άλλα ηλεκτρονικά μέσα, οι μέτοχοι μπορούν να 

υπογράφουν ψηφιακά με απλή ή πιστοποιημένη 

ηλεκτρονική υπογραφή ή με τη χρήση εφαρμογής 

docusign. Δύνανται επίσης αντί υπογραφής να δηλώνουν 

ρητά την σύμφωνη γνώμη τους (αποδοχή) και μέσω 

αποστολής απαντητικού μηνύματος ηλεκτρονικού 

ταχυδρομείου (email). 

10. Στη Γενική Συνέλευση δικαιούνται να παρίστανται και 

τα μέλη του Διοικητικού Συμβουλίου, καθώς και οι 

ελεγκτές της εταιρείας (παράσταση μη μετόχων). 

a) Be able to ensure the identity of the participant, the 

participation of solely those who are entitled to 

participate in or attend the General Meeting on the basis 

of articles 124 and 127 of Law 4548/2018, and the 

security of the electronic connection, 

 

b) Enable the participants to monitor the meeting via 

electronic or audiovisual media and remotely address 

the meeting, orally or in writing, during its session, and 

vote on the items on the agenda, and 

 

 

c) Be able to accurately count the votes of remote 

participants. 

7. The shareholders who participate in the General 

Meeting remotely shall be taken into consideration for 

the establishment of quorum and majority in the same 

manner as the other attending shareholders. 

8. Shareholders shall also be given the option to 

participate in the vote remotely, via mail or electronic 

media, before the meeting. The items and ballots may 

be distributed and filled out electronically via the 

Internet, or in a printed format at the headquarters of the 

Company.  

The shareholders who vote by mail or electronic media 

shall be considered in the calculation for the 

establishment of quorum and majority if the relevant 

votes are received by the Company no later than twenty-

four (24) hours before the commencement of the 

meeting.  

In such cases, the Company shall adopt procedures for 

the remote participation in the General Meeting, the 

validation of the identity of the participant and the origin 

of the vote, and the security of the electronic or other 

connection. 

 

9. If the General Meeting is held remotely via audiovisual 

or other electronic media, the shareholders may sign 

digitally via simple or certified digital signature, or by 

using the docusign application. They may also, in lieu of 

signature, explicitly state their agreement (acceptance) 

by sending an e-mail reply message. 

 

 

 

10. The General Meeting may also be attended by the 

members of the Board of Directors, as well as the 
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11. Ο Πρόεδρος της Γενικής Συνέλευσης μπορεί με 

ευθύνη του να επιτρέψει την παρουσία στη συνέλευση και 

άλλων προσώπων, που δεν έχουν μετοχική ιδιότητα ή 

δεν είναι εκπρόσωποι μετόχων, στο μέτρο που τούτο δεν 

αντιτίθεται στο εταιρικό συμφέρον. Τα πρόσωπα αυτά δεν 

θεωρείται ότι μετέχουν στη συνέλευση για μόνο το λόγο 

ότι έλαβαν το λόγο για λογαριασμό παριστάμενου 

μετόχου ή ύστερα από πρόσκληση του Προέδρου. 

 

 

Άρθρο 34 

Κοινοποίηση Καταλόγου πριν τη Γενική Συνέλευση 

 

1. Είκοσι τέσσερις (24) ώρες πριν από την καθορισμένη 

ημέρα και ώρα για τη Γενική Συνέλευση το Διοικητικό 

Συμβούλιο υποχρεούται να καταρτίζει και θέτει στη 

διάθεση των μετόχων, κατάλογο των μετόχων που έχουν 

δικαίωμα ψήφου στη Γενική Συνέλευση. Ο κατάλογος 

πρέπει να περιλαμβάνει τα ονόματα των μετόχων που 

έχουν δικαίωμα ψήφου κατά τη Γενική Συνέλευση αυτή 

και των τυχόν αντιπροσώπων ή εκπροσώπων των 

μετόχων, τον αριθμό των μετοχών και ψήφων κάθε 

μετόχου και τις διευθύνσεις των μετόχων και των 

αντιπροσώπων ή εκπροσώπων τους. 

Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται να καταχωρήσει 

στον κατάλογο αυτό όλα τα ονόματα των μετόχων που 

έχουν συμμορφωθεί με τις διατάξεις του άρθρου 33 του 

παρόντος. 

2. Αν κάποιος μέτοχος έχει αντιρρήσεις ως προς το 

περιεχόμενο του καταλόγου, μπορεί να τις προβάλει 

μόνο στην αρχή της συνεδρίασης και πριν από την 

έναρξη της συζητήσεως των θεμάτων της ημερησίας 

διατάξεως.- 

 

Άρθρο 35  

Συνήθης απαρτία και πλειοψηφία Γενικής Συνέλευσης 

1. Η Γενική Συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία και 

συνεδριάζει έγκυρα για τα θέματα της ημερησίας 

διατάξεως εκτός εκείνων που αναφέρονται στο άρθρο 36 

όταν είναι παρόντες ή αντιπροσωπεύονται σε αυτήν 

μέτοχοι που εκπροσωπούν τουλάχιστον το ένα πέμπτο 

(1/5) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί.. 

2. Αν δεν υπάρχει τέτοια απαρτία, τότε η Γενική 

Συνέλευση ματαιώνει την συνεδρίαση και συνεδριάζει 

πάλι μέσα σε είκοσι (20) ημέρες από την ημερομηνία της 

συνεδρίασης που ματαιώθηκε, αφού προσκληθούν οι 

auditors of the company (attendance by non-

shareholders). 

11. The Chairperson of the General Meeting may, at their 

own liability, allow the meeting to be attended by other 

persons who do not have a shareholding capacity and 

are not representatives of shareholders, to the extent 

where such attendance is not opposite to corporate 

interests. If such persons take the floor for an attending 

shareholders or upon invitation by the Chairperson, this 

reason shall not make them be regarded as participants 

in the meeting.  

 

Article 34 

Communication of the Shareholders’ Table before the 

General Meeting 

1. Twenty-four (24) hours prior to the date and time set 

for the General Meeting, the Board of Directors shall 

compile and provide the shareholders with a tableof 

those shareholders entitled to vote at the General 

Meeting. This table must include the full names of 

shareholders with right to vote in the General Meeting, 

and also any representatives or agents of such 

shareholders, the number of shares and votes of each 

shareholder, and the addresses or shareholders and 

representatives or agents of such shareholders.  

 

The Board of Directors shall be obliged to enter all the 

names of shareholders who comply with the provisions 

of article 33 hereof in this list. 

 

2. If a shareholder objects with the contents of the list, 

they may voice their objections at the commencement 

of the meeting and prior to the commencement of any 

discussions on the items on the agenda. 

 

 

Article 35 

Ordinary quorum and majority of the General Meeting 

1.The General Meeting shall be found at quorum and in 

valid session regarding the items on the agenda, with 

the exception of items stated in article 36, when the 

shareholders representing at least one fifth (1/5) of the 

paid-up share capital are present or represented in the 

meeting. 

2. If no such quorum is found, the General Meeting shall 

cancel the session and reconvene within twenty (20) 

days from the date of the cancelled meeting, after 

inviting the shareholders at least ten (10) full days in 
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μέτοχοι πριν από δέκα (10) τουλάχιστον πλήρεις ημέρες. 

Η επαναληπτική αυτή συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία 

και συνεδριάζει έγκυρα για τα θέματα της αρχικής 

ημερησίας διατάξεως, όταν αντιπροσωπεύονται σε αυτήν 

μέτοχοι που εκπροσωπούν οποιοδήποτε τμήμα του 

μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί. Νεότερη 

πρόσκληση δεν απαιτείται, εάν στην αρχική πρόσκληση 

ορίζονται ο τόπος και ο χρόνος των επαναληπτικών εκ 

του νόμου προβλεπόμενων συνεδριάσεων, για την 

περίπτωση μη επίτευξης απαρτίας, υπό την προϋπόθεση 

ότι μεσολαβούν πέντε (5) τουλάχιστον πλήρεις ημέρες 

από ανάμεσα στη ματαιωθείσα συνεδρίαση και στην 

επαναληπτική. 

3. Οι αποφάσεις στη Γενική Συνέλευση λαμβάνονται με 

απόλυτη πλειοψηφία των ψήφων που εκπροσωπούνται σε 

αυτήν. 

 

Άρθρο 36 

Αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία Γενικής 

Συνέλευσης 

1. Εξαιρετικά, η Γενική Συνέλευση βρίσκεται σε απαρτία 

και συνεδριάζει εγκύρως επί των θεμάτων της ημερήσιας 

διάταξης εάν εκπροσωπείται σ’ αυτήν ποσοστό 2/3 του 

καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου, όταν πρόκειται 

για αποφάσεις που αφορούν: 

α) Διάσπαση, μετατροπή, αναβίωση, παράταση της 

διάρκειας, συγχώνευση ή διάλυση της Εταιρείας, 

β) Μεταβολή της εθνικότητας της Εταιρείας, 

γ) Μεταβολή του αντικειμένου της επιχείρησης της 

Εταιρείας, 

δ) Αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου, εκτός αν 

επιβάλλεται από το νόμο ή γίνεται με κεφαλαιοποίηση 

αποθεματικών ή μείωση του μετοχικού κεφαλαίου, και 

εκτός αν γίνεται, σύμφωνα με την παράγραφο 5 του 

άρθρου 21 ή την παράγραφο 6 του άρθρου 49 του Νόμου 

4548/2018, 

ε) Έκδοση Δανείου με ομολογίες,  

στ) Μεταβολή του τρόπου διάθεσης των κερδών, 

ζ) Αύξηση των υποχρεώσεων των μετόχων, 

η) Εκλογή μελών Διοικητικού Συμβουλίου,  

θ) Παροχή ή ανανέωση εξουσίας προς το Διοικητικό 

Συμβούλιο για αύξηση του μετοχικού κεφαλαίου ή 

έκδοση ομολογιακού δανείου σύμφωνα με το άρθρο 8 

παρ. 2 του παρόντος, 

ι) Επιλογή των έργων (projects) που θα συμμετέχει η 

εταιρεία καθώς και του τρόπου χρηματοδότησης, 

 

 

advance. This repeated meeting shall be found at 

quorum and in valid session regarding the items on the 

agenda, when shareholders representing any portion of 

the paid-up share capital are represented in the meeting. 

A new invitation shall not be required if the original 

invitation states the location and time of the legally 

stipulated repeated meetings in case of non-

establishment of quorum, on condition that at least five 

(5) full days intervene between the cancelled meeting 

and the repeated meeting. 

 

 

 

3. The resolutions at the General Meeting shall be taken 

by absolute majority of votes represented in the 

meeting. 

 

Article 36 

Increased quorum and majority of the General Meeting 

 

1. As an exception, the General Meeting shall be deemed 

to constitute a quorum and hold a valid meeting 

regarding the items on the agenda if 2/3 of the paid-up 

share capital is represented in the General Meeting, with 

respect to resolutions regarding: 

a) Demerger, conversion, revival, extension of duration, 

merger, or dissolution of the Company, 

b) Change of nationality of the Company, 

c) Change of the scope of business of the Company, 

 

d) Increase of share capital, unless prescribed by law or 

made through capitalization of reserves, or reduction of 

share capital, and unless made in accordance with 

paragraph 5 of article 21, or paragraph 6 of article 49 of 

Law 4548/2018, 

 

e) Issuance of Bond loan, 

f) Change in the method of profit distribution, 

g) Increase of shareholder obligations, 

h) Election of members of the Board of Directors,  

i) Granting or renewal of powers to the Board of 

Directors to increase the share capital or issue a bond 

loan according to article 8, paragraph 2 hereof, 

 

j) Selection of projects in which the Company shall 

participate and their method of financing, 
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ια) Σε κάθε άλλη περίπτωση κατά την οποία ο νόμος 

ορίζει ότι για την λήψη ορισμένης απόφασης από τη 

Γενική Συνέλευση απαιτείται η απαρτία της παρούσας 

παραγράφου. 

Οι αποφάσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του 

παρόντος άρθρου λαμβάνονται με πλειοψηφία των δύο 

τρίτων (2/3) των ψήφων που εκπροσωπούνται στη 

συνέλευση. 

2. Αν δεν συντελεστεί η απαρτία της προηγούμενης 

παραγράφου, στη πρώτη συνεδρίαση μέσα σε είκοσι (20) 

ημέρες από τη συνεδρίαση αυτή και ύστερα από 

πρόσκληση πριν δέκα (10) τουλάχιστον ημέρες, 

συνέρχεται πρώτη επαναληπτική συνέλευση, που 

βρίσκεται σε απαρτία και συνεδριάζει εγκύρως επί των 

θεμάτων της αρχικής ημερησίας διατάξεως, όταν σ’ αυτή 

εκπροσωπείται τουλάχιστον το ένα τρίτο (1/3) του 

καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου. Προκειμένου 

περί εταιρειών με εισηγμένες μετοχές, ή, σε κάθε 

περίπτωση, όταν πρόκειται να ληφθεί απόφαση για 

αύξηση κεφαλαίου, η γενική συνέλευση στην 

επαναληπτική συνεδρίαση ευρίσκεται σε απαρτία, όταν 

παρίστανται ή αντιπροσωπεύονται σε αυτήν μέτοχοι που 

εκπροσωπούν το ένα πέμπτο (1/5) τουλάχιστον του 

καταβεβλημένου κεφαλαίου. Νεότερη πρόσκληση δεν 

απαιτείται, αν στην αρχική πρόσκληση είχε ήδη ορισθεί ο 

τόπος και ο χρόνος της επαναληπτικής συνεδρίασης, με 

την προϋπόθεση ότι μεσολαβούν πέντε (5) τουλάχιστον 

ημέρες ανάμεσα στη ματαιωθείσα συνεδρίαση και την 

επαναληπτική. 

3. Το αποτέλεσμα της ψηφοφορίας αναγγέλλεται από τον 

Πρόεδρο της Γενικής Συνέλευσης μόλις διαπιστωθεί. 

 

 

Άρθρο 37 

Πρόεδρος της Γενικής Συνέλευσης 

1 Μέχρι την εκλογή του Προέδρου της, που γίνεται από 

την ίδια με απλή πλειοψηφία, στη Γενική Συνέλευση 

προεδρεύει ο πΠρόεδρος του διοικητικού συμβουλίου ή 

ο αναπληρωτής του. 

2. Ο Πρόεδρος της Συνέλευσης μπορεί να επικουρείται 

από γραμματέα και ψηφολέκτη, που εκλέγονται με τον 

ίδιο τρόπο. Ο Πρόεδρος ελέγχει την κανονικότητα της 

συγκρότησης της Γενικής Συνέλευσης, την ταυτότητα και 

τη νομιμοποίηση των παρόντων, την ακρίβεια των 

πρακτικών, διευθύνει τη συζήτηση, θέτει τα θέματα σε 

ψηφοφορία και αναγγέλλει το αποτέλεσμα της 

τελευταίας. 

 

k) In any other case for which the law prescribes that a 

quorum of this paragraph is required for the taking of a 

specific resolution by the General Meeting. 

 

The resolutions referred to in paragraph 1 hereof shall 

be adopted by a majority of two thirds (2/3) of the votes 

represented in the meeting. 

 

2.If the quorum referred to in the preceding paragraph is 

not met, then, within twenty (20) days from said meeting 

and upon invitation dispatched at least ten (10) days in 

advance, a first reconvened meeting is held, at which a 

quorum is present and which meets validly on the items 

on the original agenda, when at least one-third (1/3) of 

the paid-up share capital is represented. In the case of 

companies with listed shares, or in any case where a 

resolution on a capital increase is to be passed, the 

quorum required for a reconvened meeting is 

constituted when shareholders representing at least one 

fifth (1/5) of the paid-up capital are present or 

represented at the meeting. A new invitation shall not be 

required if the original invitation stated the location and 

time of the reconvened meeting, on provided that at 

least five (5) days shall have elapsed between the 

cancelled meeting and the reconvened meeting. 

 

 

 

 

3. The result of the vote shall be announced by the 

Chairperson of the General Meeting once it has been 

determined. 

 

Article 37 

Chairperson of the General Meeting 

1. Until the election of its Chairperson, which shall be 

elected by the General Meeting with simple majority, the 

General Meeting shall be chaired by the Chairperson of 

the Board of Directors or their deputy. 

2. The Chairperson of the Meeting may be assisted by a 

secretary and scrutineer, who shall be elected in the 

same manner. The Chairperson shall verify that the 

General Meeting is duly constituted, that the persons in 

attendance are properly identified and have the requisite 

powers of representation, the accuracy of minutes, they 

shall chair the discussions, call for a vote on the items, 

and announce the results of the voting.  
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3. Η μη εκλογή ή η μη σύννομη εκλογή Προέδρου, καθώς 

και η μη τήρηση των διατυπώσεων της παραγράφου 2 δεν 

επηρεάζουν το κύρος των αποφάσεων της Γενικής 

Συνέλευσης, αν δεν συντρέχουν άλλα ελαττώματα 

τούτων. 

 

Άρθρο 38 

Θέματα συζήτησης-Πρακτικά Γενικής Συνέλευσης 

1. Οι συζητήσεις και οι αποφάσεις της Γενικής 

Συνέλευσης περιορίζονται στα θέματα τα οποία 

περιλαμβάνονται στην δημοσιευόμενη ημερησία 

διάταξη. 

2. Οι συζητήσεις και αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης 

καταχωρίζονται περιληπτικά σε ειδικό βιβλίο πρακτικών. 

Στο ίδιο βιβλίο καταχωρίζεται και κατάλογος των 

μετόχων που παραστάθηκαν ή αντιπροσωπεύθηκαν στη 

Γενική Συνέλευση. Ο Πρόεδρος της Γενικής Συνέλευσης 

υποχρεούται, ύστερα από αίτηση μετόχου, να 

καταχωρίζει ακριβή περίληψη της γνώμης του μετόχου 

αυτού στα πρακτικά. Επίσης καταχωρίζεται στα πρακτικά 

και ο κατάλογος των παρόντων ή αντιπροσωπευομένων 

μετόχων, ο οποίος συντάσσεται σύμφωνα με τη διάταξη 

της παραγράφου 1 του άρθρου 34.  

3. Ο Πρόεδρος της Γενικής Συνέλευσης δικαιούται να 

αρνηθεί την καταχώριση γνώμης, αν αυτή αναφέρεται σε 

ζητήματα προφανώς εκτός ημερήσιας διάταξης ή το 

περιεχόμενό της αντίκειται καταφανώς στα χρηστά ήθη ή 

το νόμο 

4. Τα αντίγραφα και αποσπάσματα των πρακτικών της 

Γενικής Συνέλευσης επικυρώνονται από τον Πρόεδρο του 

Διοικητικού Συμβουλίου ή από τον αναπληρωτή του και 

υποβάλλονται στην αρμόδια υπηρεσία Γ.Ε.ΜΗ, σύμφωνα 

με την παράγραφο 3 του άρθρου 93 του Νόμου 

4548/2018, μέσα σε προθεσμία είκοσι (20) ημερών από τη 

συνεδρίαση της Γενικής Συνέλευσης. 

 

Άρθρο 39 

Λήψη αποφάσεων με ψηφοφορία χωρίς συνεδρίαση &  

Προσυπογραφή πρακτικού χωρίς συνεδρίαση της 

Γενικής Συνέλευσης 

1. Οι αποφάσεις της Γενικής Συνέλευσης είναι δυνατόν να 

λαμβάνονται από τους μετόχους χωρίς συνεδρίαση, υπό 

τις προϋποθέσεις  που ορίζει το άρθρο 135 του Νόμου 

4548/2018. 

2. Επιτρέπεται  στην Εταιρεία η κατάρτιση και υπογραφή 

πρακτικού από όλους τους μετόχους ή τους 

αντιπροσώπους τους, το οποίο θα ισχύει ως απόφαση της 

Γενικής Συνέλευσης, υπό τις προϋποθέσεις  που ορίζει το 

3. The non-election or illegal election of Chairperson, as 

well as the non-compliance with the provisions of the 

preceding paragraph 2, shall not affect the validity of the 

resolutions of the General Meeting provided that no 

other flaws are found therein. 

 

Article 38 

Items for discussion – Minutes of General Meeting 

1.The discussions and resolutions of the General 

Meeting shall be limited to the items included in the 

published agenda. 

 

2.The discussions and resolutions of the General 

Meeting shall be recorded in summarized form in a 

special book of minutes. This book shall also include the 

table of the shareholders who were present or 

represented at the General Meeting. Upon request from 

a shareholder, the Chairperson of the General Meeting 

shall be obliged to record an exact summary of this 

shareholder’s opinion in the minutes. The minutes shall 

also include the table of shareholders who were present 

or represented, and this table shall be drafted according 

to the relevant provision of paragraph 1 of article 34.  

3. The Chairperson of the General Meeting shall be 

entitled to refuse to record an opinion if it refers to items 

which are clearly not included in the agenda, or if its 

contents are clearly opposite to principals of morality or 

the law. 

4. All copies and excerpts of minutes of the General 

Meeting shall be validated by the Chairperson of the 

Board of Directors or their deputy, and they shall be 

submitted to the competent department of the General 

Business Registry in accordance with paragraph 3 of 

article 93 of Law 4548/2018 within a period of twenty (20) 

days of the date of the General Meeting. 

 

Article 39 

Taking resolutions by voting with no meeting & 

Signing of minutes with no General Meeting held 

 

1. The resolutions of the General Meeting may be taken 

by the shareholders without a meeting, under the 

conditions set out in article 135 of Law 4548/2018. 

 

2. The Company may draft and request its minutes to be 

signed by all shareholders or their representatives, 

which shall be deemed valid and effective as a resolution 



41 
 

άρθρο 136 του Νόμου 4548/2018. 

 

3. Το βάρος της απόδειξης της συνδρομής των 

προϋποθέσεων λήψης απόφασης, σύμφωνα με τις παρ. 1 

και 2 του παρόντος άρθρου, και της βεβαίωσης του 

χρόνου λήψης αυτών των αποφάσεων φέρει η Εταιρεία. 

 

4. Αντί υπογραφής, οι μέτοχοι δύνανται να δηλώνουν 

ρητά την σύμφωνη γνώμη τους (αποδοχή) και μέσω 

μηνύματος ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (email).  

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΕΜΠΤΟ 

EΓΚΡΙΣΗ ΣΥΝΟΛΙΚΗΣ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ- ΑΠΑΛΛΑΓΗ 

ΕΛΕΓΚΤΩΝ-ΝΟΜΙΜΟΙ ΕΛΕΓΚΤΕΣ – ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 

ΜΕΙΟΨΗΦΙΑΣ 

 

Άρθρο 40 

Έγκριση συνολικής διαχείρισης  και απαλλαγή των 

Ελεγκτών 

1. Μετά την έγκριση των ετησίων οικονομικών 

καταστάσεων, η Γενική Συνέλευση αποφαίνεται σε ειδική 

ψηφοφορία, που ενεργείται με ονομαστική κλήση, περί 

έγκρισης της συνολικής διαχείρισης που έλαβε χώρα 

κατά την αντίστοιχη χρήση και περί απαλλαγής των 

Ελεγκτών από κάθε ευθύνη αποζημίωσης.  

 

2. Στην ψηφοφορία για την έγκριση της συνολικής 

διαχείρισης από την ευθύνη αποζημιώσεως, τα μέλη του 

Διοικητικού Συμβουλίου μπορούν να μετάσχουν μόνο με 

τις μετοχές που έχουν στην κυριότητά τους ή ως 

αντιπρόσωποι άλλων μετόχων, εφόσον έχουν λάβει 

σχετική εξουσιοδότηση με ρητές και συγκεκριμένες 

οδηγίες ψήφου. Το ίδιο ισχύει και για τους υπαλλήλους 

της Εταιρείας. 

3. Η ως άνω έγκριση της συνολικής διαχείρισης σε καμία 

περίπτωση δεν θεωρείται ότι απαλλάσσει  τα μέλη του 

Διοικητικού Συμβουλίου από τις ευθύνες τους, 

λαμβανομένων υπόψη των διατάξεων των άρθρων 102, 

96, 97 του Νόμου 4548/2018, όπως εκάστοτε ισχύουν. 

 

 

Άρθρο 41 

Νόμιμοι Ελεγκτές 

1. Οι ετήσιες Χρηματοοικονομικές Καταστάσεις της 

Εταιρείας υπόκεινται σε τακτικό έλεγχο από έναν νόμιμο 

ελεγκτή ή ελεγκτική εταιρεία του Νόμου 4449/2017, 

σύμφωνα με τα οριζόμενα στην παράγραφο (α) της 

of the General Meeting, under the conditions set out in 

article 136 of Law 4548/2018. 

3. The responsibility of demonstrating that the 

requirements for adopting resolutions pursuant to 

paragraphs. 1 and 2 of this article, and of proving the 

date and time of the adoption of such resolutions, shall 

be borne by the Company. 

4. The shareholders may, in lieu of signature, explicitly 

state their agreement (acceptance) through an e-mail 

message. 

 

 

CHAPTER 5 

APPROVAL OF THE OVERALL MANAGEMENT – 

DISCHARGE OF AUDITORS – STATUTORY AUDITORS – 

MINORITY RIGHTS 

 

Article 40 

Approval of the overall management and discharge of 

Auditors 

1. Upon approval of the annual financial statements, the 

General Meeting shall resolve through special vote, 

which shall be held via roll-call vote, regarding the 

approval of the overall management that took place 

during the respective financial year and regarding the 

discharge of Auditors from any liability for 

compensation. 

2. In the vote for the approval of overall management 

and discharge from liability for compensation, the 

members of the Board of Directors may participate 

solely with the shares which they own, or as 

representatives of other shareholders, if they have been 

granted a relevant authorization with explicit and 

specific voting instructions. The same shall also apply 

for the employees of the Company. 

3.The aforementioned approval of the overall 

management shall in no way be regarded as releasing 

the members of the Board of Directors from their 

liabilities, taking the provisions of articles 102, 96, and 97 

of Law 4548/2018 as in force each time into 

consideration. 

 

Article 41 

Statutory Auditors 

1.The annual financial statements of the Company shall 

be subject to regular audit by a statutory auditor or 

auditing firm under Law 4449/2017, pursuant to the 

provisions of subparagraph A.1 of paragraph (a) of 
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υποπαραγράφου Α.1 του άρθρου 2 του Νόμου 4336/2015 

προκειμένου ακολούθως να μπορεί να ληφθεί έγκυρα 

απόφαση σχετικά με αυτές από την Γενική Συνέλευση, η 

οποία καθορίζει επίσης και την αμοιβή τους. Οι ελεγκτές 

πρέπει να είναι πτυχιούχοι ανωτάτων σχολών που έχουν 

άδεια ασκήσεως οικονομολογικού επαγγέλματος από το 

Οικονομικό Επιμελητήριο Ελλάδος, σύμφωνα με τις 

διατάξεις του άρθρου 2 του Π.Δ. 475/91 (ΦΕΚ  176 Α).- 

 

2. Η τακτική Γενική Συνέλευση των μετόχων εκλέγει κάθε 

χρόνο τον νόμιμο ελεγκτή ή ελεγκτική εταιρεία που 

προβλέπονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, 

ή τους αναπληρωτές τους, με την συνήθη απαρτία και 

πλειοψηφία του άρθρου 35 του παρόντος Καταστατικού.   

3. Μέσα σε πέντε (5) ημέρες από τη συνεδρίαση της 

Γενικής Συνέλευσης των μετόχων της Εταιρείας, που 

όρισε τους ελεγκτές, πρέπει να γίνει από την Εταιρεία 

ανακοίνωση προς αυτούς του διορισμού τους, μετά τον 

οποίο, στην εκτέλεση του έργου τους έχουν όλες τις 

ευθύνες και υποχρεώσεις που προβλέπονται στο Νόμο. 

4. Η έκθεση ελέγχου του νόμιμου ελεγκτή ή της 

ελεγκτικής εταιρείας της παραγράφου 1 του παρόντος 

άρθρου πρέπει να περιλαμβάνει όλες τις πληροφορίες 

που απαιτούνται βάσει του Νόμου 4449/2017, όπως 

εκάστοτε ισχύει.  

5. Ο νόμιμος ελεγκτής ή ελεγκτική εταιρεία διατυπώνει 

γνώμη σχετικά με το εάν: α) η έκθεση διαχείρισης 

αντιστοιχεί στις Χρηματοοικονομικές Καταστάσεις του 

ίδιου οικονομικού έτους, β) η έκθεση διαχείρισης έχει 

καταρτισθεί σύμφωνα με τις ισχύουσες νομικές 

απαιτήσεις και γ) δηλώνει αν, σύμφωνα με τη γνώση και 

την κατανόηση της οντότητας και του περιβάλλοντός της 

που αποκτήθηκαν κατά τον έλεγχο, έχει εντοπίσει 

ουσιώδεις ανακρίβειες στην έκθεση διαχείρισης και δίνει 

ενδείξεις σχετικά με τη φύση των ανακριβειών αυτών. 

 

 

Άρθρο 42 

Δικαιώματα μειοψηφίας 

1. Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται, ύστερα από 

αίτηση μετόχων που εκπροσωπούν το ένα εικοστό (1/20) 

του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, να 

συγκαλέσει έκτακτη Γενική Συνέλευση, ορίζοντας 

ημερομηνία συνεδριάσεως, όχι αργότερα από σαράντα 

πέντε (45) ημέρες από την ημερομηνία που επιδόθηκε η 

αίτηση αυτή στον Πρόεδρο του Διοικητικού Συμβουλίου. 

Η αίτηση πρέπει να αναφέρει τα θέματα που θα 

περιλαμβάνει η ημερησία διάταξη. 

article 2 of Law 4336/2015, in order for the General 

Meeting to validly resolve on these financial statements 

and also determine their auditing fee. The auditors must 

be graduates of higher schools and holders of license to 

practice the profession of economist issued by the 

Economic Chamber of Greece, as stipulated by the 

provisions of article 2 of Presidential Decree 475/91 

(Official Government Gazette of the Hellenic Republic 

no. 176, vol. A). 

2. The ordinary General Meeting of Shareholders shall 

elect, on an annual basis, the statutory auditor or 

auditing firm stipulated by the preceding paragraph 1, or 

their substitutes, with the usual quorum and majority 

stipulated by article 35 of these Articles of Association. 

3. Within five (5) days from the session of the General 

Meeting of shareholders of the Company that appointed 

the auditors, the Company must notify the auditors 

about their appointment and their duties and 

responsibilities prescribed by the Law regarding the 

execution of their work. 

4. The audit report of the statutory auditor or auditing 

firm referred to in paragraph1 hereof must include all 

information required under Law 4449/2017 as is in force 

each time. 

 

5. The statutory auditor or auditing firm shall express on 

opinion as to whether: a) the management report 

corresponds to the Financial Statements of the same 

financial year, b) the management report has been 

prepared in accordance with current legal requirements, 

and c) they shall declare whether, according to the 

knowledge and understanding of the entity and its 

environment acquired during the audit, they have 

identified any material inaccuracies in the management 

report and provide indications regarding the nature of 

such inaccuracies. 

 

Article 42 

Minority rights 

1. Upon request by shareholders, who represent one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the Board 

of Directors shall be obliged to convene an extraordinary 

General Meeting, and set the date of the meeting, which 

may not be later than forty-five (45) days from the date 

on which such request was served to the Chairperson of 

the Board of Directors. This request must state the items 

to be included on the agenda. 
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2. Ο Πρόεδρος της Γενικής Συνελεύσεως υποχρεούται, 

ύστερα από αίτηση μετόχων οι οποίοι εκπροσωπούν το 

ένα εικοστό (1/20) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει 

καταβληθεί, να αναβάλει για μία μόνο φορά τη λήψη 

αποφάσεων  για όλα ή ορισμένα θέματα τακτικής ή 

έκτακτης Γενικής Συνελεύσεως και να ορίσει την 

συνέχιση της συνεδρίασης για τις αποφάσεις αυτές, στην 

ημερομηνία που θα αναφέρει η αίτηση των μετόχων και 

η οποία πάντως δεν μπορεί να ορισθεί για αργότερα από 

είκοσι (20) ημέρες από την ημερομηνία κατά την οποία 

αναβλήθηκε. Η μετ’ αναβολή γενική συνέλευση αποτελεί 

συνέχιση της προηγουμένης και δεν απαιτείται η 

επανάληψη των διατυπώσεων δημοσίευσης της 

πρόσκλησης των μετόχων, σε αυτήν δε, μπορούν να 

μετάσχουν και νέοι μέτοχοι, τηρουμένων των διατάξεων 

του άρθρων 141 παρ. 5 του Ν. 4548/2018 όπως ισχύει. 

3. Το Διοικητικό Συμβούλιο υποχρεούται, ύστερα από 

αίτηση των μετόχων, οι οποίοι εκπροσωπούν το ένα 

δέκατο (1/10) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει 

καταβληθεί, αίτηση που υποβάλλεται τουλάχιστον πέντε 

(5) πλήρεις ημέρες πριν από την τακτική Γενική 

Συνέλευση να παρέχει στην Γενική Συνέλευση 

πληροφορίες για την πορεία των εταιρικών υποθέσεων 

και την περιουσιακή κατάσταση της  Εταιρείας Το 

Διοικητικό Συμβούλιο δικαιούται να αρνηθεί την 

πληροφορία που ζητείται για αποχρώντα ουσιώδη λόγο, 

σύμφωνα με την παρ. 7 του άρθρου 141 του Ν. 4548/2018, 

πρέπει όμως αυτό να αναγράφεται στα πρακτικά. 

4. Ύστερα από αίτηση μετόχων οι οποίοι εκπροσωπούν 

το ένα εικοστό (1/20) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει 

καταβληθεί, η λήψη αποφάσεων από την Γενική 

Συνέλευση για οποιοδήποτε θέμα της ημερησίας 

διατάξεως θα γίνεται με φανερή ψηφοφορία. 

5. Ύστερα από αίτηση οποιουδήποτε μετόχου, 

υποβαλλόμενη κατά πάντα χρόνο, το διοικητικό 

συμβούλιο οφείλει μέσα σε είκοσι (20) ημέρες να 

πληροφορήσει το μέτοχο για το ύψος του κεφαλαίου της 

εταιρείας, τις κατηγορίες των μετοχών που έχουν εκδοθεί 

και τον αριθμό των μετοχών κάθε κατηγορίας, ιδίως 

προνομιούχων, με τα δικαιώματα που κάθε κατηγορία 

παρέχει, καθώς και τις τυχόν δεσμευμένες μετοχές, τόσο 

κατά τον αριθμό τους όσο και τους περιορισμούς που 

προβλέπονται. Ο μέτοχος θα δικαιούται επίσης να 

πληροφορηθεί πόσες και τι είδους μετοχές διαθέτει ο 

ίδιος, όπως αυτές προκύπτουν από το βιβλίο μετόχων. Αν 

οι παραπάνω πληροφορίες είναι ήδη αναρτημένες στο 

διαδικτυακό τόπο της εταιρείας, δεν απαιτείται να 

παρασχεθούν, θα πρέπει όμως να υποδειχθεί στο μέτοχο 

2. Upon request by shareholders, who represent one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the 

Chairperson of the General Meeting shall be obliged to 

postpone, for one time only, the taking of resolutions for 

all or certain items of an ordinary extraordinary General 

Meeting, and schedule the taking of such resolutions on 

the date which shall be specified in the request of the 

shareholders, and which may not, in any case, be later 

than twenty (20) days from the date of its postponement. 

The adjourned General Meeting shall be a continuation 

of the previous meeting and the repetition of formalities 

of publishing an invitation to the shareholders shall not 

be required. This meeting may also be attended by new 

shareholders, who shall be subject to the provisions of 

article 141, paragraph 5 of Law 4548/2018 as is in force. 

 

3. Upon request by shareholders, who represent one 

tenth (1/10) of the paid-up share capital, which must be 

submitted at least five (5) full days prior to the ordinary 

General Meeting, the Board of Directors shall be obliged 

to provide information to the General Meeting regarding 

the progress of corporate affairs and the financial 

situation of the Company. The Board of Directors may 

refuse to provide the requested information due to 

compelling material reasons, as stipulated in paragraph 

7 of article 141 of Law 4548/2018, however, such reason 

must be recorded in the minutes. 

 

4. Upon request by shareholders representing one 

twentieth (1/20) of the paid-up share capital, the 

resolutions of the General Meeting on any item on the 

agenda shall be taken by open vote. 

 

5. Upon request by any shareholder, which may be 

submitted at any time, the Board of Directors must, 

within twenty (20) days, inform the requesting 

shareholder about the amount of capital of the 

Company, the categories of shares issued and the 

number of shares in each category, particularly any 

preferential ones, the rights granted by each category, 

as well as any restricted shares, both in terms of their 

number and their restrictions. The shareholder shall also 

be entitled to be informed about how many and what 

type of shares they themselves own, as recorded in the 

register of shareholders. If such information is already 

posted on the website of the Company, its provisions 

shall not be required, however, the shareholder must be 
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σε ποιο διαδικτυακό τόπο μπορεί να τις αναζητήσει. 

 

6. Με την επιφύλαξη των διατάξεων για την προστασία 

των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, κάθε μέτοχος 

μπορεί να ζητήσει να του χορηγηθεί πίνακας των 

μετόχων της Εταιρείας, με ένδειξη του ονοματεπωνύμου, 

της διεύθυνσης και του αριθμού μετοχών κάθε μετόχου. 

Η εταιρεία δεν υποχρεούται να περιλάβει στον πίνακα 

μετόχους που κατέχουν μέχρι ένα εκατοστό (1%) του 

κεφαλαίου. 

 

Άρθρο 43 

Έκτακτος έλεγχος 

1. Μέτοχοι της Εταιρείας που εκπροσωπούν το ένα τρίτο 

(1/3) του μετοχικού κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, 

δικαιούνται να ζητήσουν από το δικαστήριο, που δικάζει 

κατά τη διαδικασία της εκούσιασς δικαιοδοσίας,  τον 

έλεγχο της Εταιρείας, εφόσον από την όλη πορεία αυτής, 

αλλά και με βάση συγκεκριμένες ενδείξεις, καθίσταται 

πιστευτό ότι η διοίκηση των εταιρικών υποθέσεων δεν 

ασκείται όπως επιβάλλει η χρηστή και συνετή 

διαχείρισητον έλεγχο της Εταιρείας, αν από την όλη 

πορεία των εταιρικών υποθέσεων, αλλά και με βάση 

συγκεκριμένες ενδείξεις,μπορεί να πιθανολογηθεί ότι η 

διοίκηση των εταιρικών υποθέσεων δεν ασκείται όπως 

επιβάλουν οι αρχές της χρηστής και συνετής διαχείρισης.  

 

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΚΤΟ 

ΕΤΑΙΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ - ΕΤΗΣΙΕΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ - ΔΙΑΝΟΜΗ ΚΕΡΔΩΝ – ΕΛΑΧΙΣΤΟ 

ΜΕΡΙΣΜΑ 

 

Άρθρο 44 

Εταιρική Χρήση 

1. Η εταιρική χρήση διαρκεί δώδεκα (12) μήνες, αρχίζει 

την πρώτη (1η) Ιανουαρίου και λήγει την τριακοστή πρώτη 

(31η) Δεκεμβρίου του ιδίου χρόνου. Κατ’ εξαίρεση η 

πρώτη εταιρική χρήση αρχίζει από την καταχώρηση στο 

Μ.Α.Ε. της απόφασης έγκρισης του παρόντος 

καταστατικού από την αρμόδια εποπτεύουσα αρχή και 

λήγει την 31/12/2008. 

 

 

 

 

 

redirected to the website where such information can be 

found. 

6. Without prejudice to the provisions on the protection 

of personal data, any shareholder may request the 

provision of a table of shareholders of the Company, 

which shall indicate the full name, address, and number 

of shares owned by each shareholder. The Company 

shall not be obliged to include it the table any 

Shareholders who own up to one percent (1%) of the 

capital. 

 

Article 43 

Extraordinary audit 

1. The shareholders of the Company, who represent one 

third (1/3) of the paid-up share capital shall be entitled to 

request the court of law, which shall hear the case by 

way of voluntary jurisdiction, to audit the Company, if it 

is believed, based on the overall progress of corporate 

affairs and on specific indications, that the management 

of corporate affairs is not exercised as prescribed by 

sound and prudent management.   

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER 6 

FINANCIAL YEAR – ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS 

– DISTRIBUTION OF PROFIT – MINIMUM DIVIDEND 

 

 

Article 44 

Financial year 

1. The financial year shall have a duration of twelve (12) 

months, beginning on January first (1st) and ending on 

December thirty-first (31st) of the same year. As an 

exception, the first financial year shall begin upon the 

entry of the resolution of approval of these Articles of 

Association by the competent supervising authority in 

the Registry of Sociétés Anonymes and shall end on 

31/12/2008. 
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Άρθρο 45 

Ετήσιες Οικονομικές Καταστάσεις – Ετήσιοι 

Λογαριασμοί 

1. Στο τέλος κάθε διαχειριστικής περιόδου το Διοικητικό 

Συμβούλιο κλείνει τους λογαριασμούς, ενεργεί 

λεπτομερή απογραφή της εταιρικής περιουσίας και 

καταρτίζει τις ετήσιες χρηματοοικονομικές καταστάσεις 

και έκθεση επ’ αυτών, σύμφωνα με τον νόμο, όπως 

εκάστοτε ισχύει. 

2. Οι ετήσιες Χρηματοοικονομικές Καταστάσεις 

περιλαμβάνουν πληροφορίες που προβλέπονται στο 

άρθρο 16 του Νόμου 4308/2014. 

3. Για να ληφθεί από την Γενική Συνέλευση έγκυρη 

απόφαση στις ετήσιες χρηματοοικονομικές καταστάσεις 

της Εταιρείας που έχουν καταρτισθεί από το Διοικητικό 

Συμβούλιο, πρέπει να έχουν υπογραφεί από τρία (3) 

διαφορετικά πρόσωπα, και συγκεκριμένα από: α) τον 

πρόεδρο του διοικητικού συμβουλίου ή τον αναπληρωτή 

του, β) τον διευθύνοντα ή εντεταλμένο σύμβουλο και, σε 

περίπτωση που δεν υπάρχει τέτοιος σύμβουλος ή η 

ιδιότητά του συμπίπτει με εκείνη των παραπάνω 

προσώπων, από ένα μέλος του διοικητικού συμβουλίου 

που ορίζεται από αυτό, και γ) τον κατά νόμο υπεύθυνο 

λογιστή πιστοποιημένο από το Οικονομικό Επιμελητήριο 

Ελλάδος, κάτοχο άδειας Α’ τάξης για τη σύνταξη των 

χρηματοοικονομικών καταστάσεων, σύμφωνα με τις 

διατάξεις του άρθρου 147 του Νόμου 4548/2018, όπως 

εκάστοτε ισχύει.  

4. Η έκθεση διαχείρισης του Διοικητικού Συμβουλίου 

προς την τακτική Γενική Συνέλευση πρέπει να παρέχει 

σαφή και πραγματική εικόνα της εξέλιξης των εργασιών 

και της οικονομικής θέσης της εταιρείας καθώς και 

πληροφορίες για την προβλεπόμενη πορεία της 

εταιρείας, σύμφωνα με τον νόμο όπως εκάστοτε ισχύει. 

Στην έκθεση αυτή πρέπει να αναφέρεται και κάθε άλλο 

ουσιώδες γεγονός που έχει συμβεί μέσα στο χρονικό 

διάστημα από τη λήξη της εταιρικής χρήσης μέχρι την 

ημέρα υποβολής της έκθεσης. 

5. Το Διοικητικό Συμβούλιο της Εταιρείας οφείλει να 

δημοσιεύει: α) τις νόμιμα εγκεκριμένες από την τακτική 

γενική συνέλευση ετήσιες χρηματοοικονομικές 

καταστάσεις, β) την έκθεση διαχείρισης και γ) τη γνώμη 

του ορκωτού ελεγκτή λογιστή ή της ελεγκτικής εταιρείας 

όπου απαιτείται, βάσει της διάταξης της περίπτωσης 1 της 

υποπαραγράφου Α1 της παρ. Α του άρθρου 2 του ν. 

4336/2015, εντός είκοσι (20) τουλάχιστον ημερών από 

την ημέρα συνεδρίασης της Γενικής Συνέλευσης στο 

διαδικτυακό τόπο του Γ.Ε.ΜΗ, , σύμφωνα με τις διατάξεις 

Article 45 

Annual Financial Statements – Annual accounts 

 

1. At the end of each financial period, the Board of 

Directors shall close the accounts, conduct a detailed 

inventory of corporate assets, and prepare the annual 

financial statements and a report thereon, in accordance 

with the law as is in force at any given time. 

 

2. The annual Financial Statement shall include the 

information stipulated by article 16 of Law 4308/2014. 

 

3. In order for the General Meeting to make a valid 

resolution about the annual financial statements of the 

Company as prepared by the Board of Directors, the 

annual financial statements must be signed by three (3) 

different persons, and in particular: a) the chairperson of 

the Board of Directors or their deputy, b) the managing 

or executive director, and if no such director exists or 

their capacity coincides with those of the 

aforementioned persons, by a member of the Board of 

Directors who shall be appointed by the latter to that 

end, and c) the legally responsible accountant, who is  a 

holder of a Class A accounting license for the 

preparation of financial statements, certified by the 

Economic Chamber of Greece s, as stipulated by the 

provisions of article 147 of Law 4548/2018 as in force 

each time. 

4. The management report of the Board of Directors to 

the Ordinary General Meeting must provide a clear and 

actual view of the evolution of the Company’s 

operations and the financial position, as well as 

information on the expected development course of the 

company’s affairs, in accordance with the law as in force 

each time. This report must also include any other 

material events that took place within the period from 

the end of the financial year until the date of submission 

of the report. 

5. Within at least twenty (20) days from the date of the 

General Meeting was held, the Board of Directors of the 

Company must publish a) the annual financial 

statements, duly approved by the ordinary General 

Meeting, b) the management report, and c) the opinion 

of the chartered public accountant or auditing firm, 

whenever appropriate, pursuant to the provisions of 

subparagraph A.1 of paragraph (a) of article 2 of Law 

4336/2015, on the website of the General Business 
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του άρθρου 149 του Ν. 4548/2018. 

 

6. Ο ισολογισμός πρέπει να περιέχει τα ατομικά στοιχεία 

των προσώπων που τον πιστοποιούν σύμφωνα με το 

άρθρο 12 παράγραφος 1 περ. γ΄ υποπερίπτωση (γγ΄) του 

Νόμου 4548/2018, όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει.  

7. Μέσα σε είκοσι (20) ημέρες από την έγκριση των 

ετήσιων Χρηματοοικονομικών Καταστάσεων από την 

Τακτική Γενική Συνέλευση, υποβάλλεται στο διαδικτυακό 

τόπο του Γ.Ε.ΜΗ. αντίγραφο των σχετικών πρακτικών της 

Γενικής Συνέλευσης.  

 

Άρθρο 46 

Καθαρά Κέρδη - Διανομή Κερδών 

1. Τα καθαρά κέρδη της εταιρείας απεικονίζονται στην 

κατάσταση αποτελεσμάτων και είναι τα προκύπτοντα κατ 

εφαρμογή της ισχύουσας νομοθεσίας. 

2. Τα καθαρά κέρδη, εφόσον και στο μέτρο που μπορούν 

να διατεθούν, σύμφωνα με το άρθρο 159 του 

Ν.4548/2018, διατίθενται με απόφαση όπως γενικής 

συνέλευσης κατά την εξής σειρά: α) Αφαιρούνται τα ποσά 

των πιστωτικών κονδυλίων όπως κατάστασης 

αποτελεσμάτων, που δεν αποτελούν πραγματοποιημένα 

κέρδη. Β) Αφαιρείται η κατά τον Ν. 4548/2018 κράτηση 

για σχηματισμό τακτικού αποθεματικού, δηλ. για το 

σκοπό αυτό κάθε χρόνο αφαιρείται τουλάχιστον το ένα 

εικοστό (1/20) των καθαρών κερδών για το σχηματισμό 

του τακτικού αποθεματικού. Σύμφωνα με το νόμο η 

αφαίρεση αυτή παύει να είναι υποχρεωτική, όταν αυτό 

φθάσει σε ποσό ίσο τουλάχιστον με το ένα τρίτο (1/3) του 

εταιρικού κεφαλαίου. Γ) Κρατείται το απαιτούμενο ποσό 

για την καταβολή του ελάχιστου μερίσματος, όπως τούτο 

ορίζεται στο άρθρο 161 του Ν. 4548/2018. δ) Το υπόλοιπο 

των καθαρών κερδών, όπως και τα τυχόν λοιπά κέρδη, 

που μπορεί να προκύψουν και να διατεθούν, σύμφωνα με 

το άρθρο 159, διατίθεται με αποφάσεις της Γενικής 

Συνέλευσης. 

3. Το προς διανομή ποσό καταβάλλεται στους μετόχους 

μέσα σε δύο (2) μήνες από την απόφαση της τακτικής 

γενικής συνέλευσης που ενέκρινε τις ετήσιες 

χρηματοοικονομικές καταστάσεις και αποφάσισε τη 

διανομή. 

 

Άρθρο 47 

Ελάχιστο μέρισμα 

1. Το ελάχιστο μέρισμα υπολογίζεται επί των καθαρών 

κερδών, ύστερα από αφαίρεση της κράτησης για 

σχηματισμό τακτικού αποθεματικού και των λοιπών 

Registry (G.E.MI.) in accordance with the provisions of 

article 149 of Law 4548/2018. 

6.The balance sheet must contain the individual details 

of the individuals who certify it, as prescribed by article 

12, paragraph 1, section c, subsection (cc) of Law 

4548/2018, as amended and in force. 

7.Within twenty (20) days from the approval of the 

annual Financial Statements by the Ordinary General 

Meeting, a copy of the relevant minutes of the General 

Meeting shall be submitted to the website of the General 

Business Registry (G.E.MI.). 

 

Article 46 

Net Profit – Distribution of Profits 

1. The net profits of the Company are reflected in the 

profit and loss statement and shall be the net profits that 

arise from the application of the laws in force. 

2.The net profits, if and to the extent that they may be 

distributed, as stipulated by article 159 of Law 4548/2018, 

shall be distributed upon resolution of the General 

Meeting in the following order: a) The amounts in credit 

items, such as the statement of profit and loss, which 

consist of profits not realised, shall be deducted, b) the 

amounts required for the establishment of legal 

reserves, as prescribed by Law 4548/2018, which 

stipulates that at least one twentieth (1/20) of net profits 

shall be deducted, each year, for the establishment of 

legal reserves, and if, pursuant to the same law, the 

amount of these reserves becomes equal to at least one 

third (1/3) of the Company’s share capital, this deduction 

ceases to be mandatory, c) the amount required for 

payment of the minimum dividend, as defined by article 

161 of Law 4548/2018, shall be deducted, and d) the 

balance of net profits, as well as any other profit which 

may arise and be distributed, pursuant to article 159, 

shall be distributed by resolution of the General 

Meeting. 

3.The amount to be distributed shall be paid to the 

shareholders within two (2) months from the resolution 

of the ordinary general meeting that approved the 

annual financial statements and decided on the 

distribution. 

 

Article 47 

Minimum dividend 

1.The minimum dividend shall be calculated on net 

profits after deduction of the amount required for the 

establishment of legal reserves and of the amounts in 
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πιστωτικών κονδυλίων της κατάστασης αποτελεσμάτων, 

που δεν προέρχονται από πραγματοποιημένα κέρδη. 

2. Το ελάχιστο μέρισμα ορίζεται σε ποσοστό τριάντα 

πέντε τοις εκατό (35%) των καθαρών κερδών μετά τις 

μειώσεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου και 

καταβάλλεται σε μετρητά. Με απόφαση της Γενικής 

Συνέλευσης που λαμβάνεται με αυξημένη απαρτία και 

πλειοψηφία, μπορεί να μειωθεί το ως άνω ποσοστό, όχι 

όμως κάτω του δέκα τοις εκατό (10%). Μη διανομή του 

ελάχιστου μερίσματος επιτρέπεται μόνο με απόφαση της 

Γενικής Συνέλευσης, που λαμβάνεται με την αυξημένη 

απαρτία του άρθρου 25 του παρόντος και πλειοψηφία 

ογδόντα τοις εκατό (80%) του εκπροσωπουμένου στη 

συνέλευση κεφαλαίου. 

3. Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης που λαμβάνεται 

με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία, είναι δυνατόν τα 

κέρδη που είναι διανεμητέα ως ελάχιστο μέρισμα να 

κεφαλαιοποιηθούν και να διανεμηθούν σε όλους τους  

μετόχους με μορφή μετοχών, υπολογιζόμενων στην 

ονομαστική τους αξία. 

4. Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, που λαμβάνεται 

με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία, είναι δυνατόν τα 

κέρδη, που είναι διανεμητέα ως ελάχιστο μέρισμα, να 

χορηγηθούν με μορφή τίτλων ημεδαπών ή αλλοδαπών 

εταιρειών, εισηγμένων σε ρυθμιζόμενη αγορά, ή ιδίων 

τίτλων τους οποίους έχει στην κυριότητά της η Εταιρεία, 

εφόσον είναι και αυτοί εισηγμένοι, με την επιφύλαξη της 

τήρησης της αρχής της ίσης μεταχείρισης των μετόχων 

και με την προϋπόθεση ότι οι ως άνω τίτλοι θα 

αποτελέσουν αντικείμενο αποτίμησης, σύμφωνα με τα 

άρθρα 17 και 18 του Νόμου 4548/2018. Διανομή άλλων 

περιουσιακών στοιχείων αντί μετρητών είναι επιτρεπτή 

με τις παραπάνω προϋποθέσεις μόνο ύστερα από 

ομόφωνη απόφαση όλων των μετόχων. Η παρούσα 

παράγραφος εφαρμόζεται στις εταιρείες που υπόκεινται 

σε υποχρεωτικό ή σε προαιρετικό έλεγχο από ορκωτό 

ελεγκτή λογιστή ή ελεγκτική εταιρεία. 

5. Οι παράγραφοι 3 και 4 του παρόντος άρθρου 

εφαρμόζονται αναλόγως και στη διανομή των περαιτέρω 

κερδών. Στην περίπτωση  αυτή η Γενική Συνέλευση 

αποφασίζει επί όλων των σχετικών θεμάτων με απλή 

απαρτία και πλειοψηφία. 

 

 

 

 

 

 

other credit items of the profit and loss statement which 

do not result from realized gains. 

2. The minimum dividend shall amount to thirty-five 

percent (35%) of net profits after the deductions under 

paragraph 1 hereof and shall be paid in cash. Subject to 

a resolution of the General Meeting, which shall be 

reached with increased quorum and majority, the 

aforementioned percentage may be reduced, but it may 

not be less than ten percent (10%). The non-distribution 

of the minimum dividend shall be allowed solely upon 

the resolutions of the General Meeting, which shall be 

reached with increased quorum according to article 25 

hereof and majority of eighty percent (80%) of the capital 

represented in the meeting. 

3. Subject to a resolution of the General Meeting, which 

shall be reached with increased quorum and majority, 

the profits which are distributable as minimum dividend 

may be capitalized and distributed to all shareholders in 

the form of shares, which shall be calculated at their par 

value. 

4. Subject to a resolution of the General Meeting, which 

shall be reached with increased quorum and majority, 

the profits which are distributable as minimum dividend, 

may be paid in the form of securities of domestic or 

foreign companies which shall be listed in a regulated 

market, or treasury shares owned by the Company if 

such shares are also listed, without prejudice to the 

principle of equal treatment of shareholders, and on 

condition that such securities and shares shall be valued 

in accordance with articles 17 and 18 of Law 4548/2018. 

The distribution of other assets instead of cash shall be 

permitted under the above conditions and only upon the 

unanimous resolution of all shareholders. This 

paragraph shall apply to companies which are subject to 

mandatory or optional audit by a chartered public 

accountant or auditing firm. 

 

5. Paragraphs 3 and 4 hereof shall also apply mutatis 

mutandis to the distribution of further profits, In this 

case, the General Meeting shall resolve on all relevant 

items with simple quorum and majority, 

 

 

 

 

 

 

 



48 
 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΒΔΟΜΟ 

ΛΥΣΗ ΚΑΙ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ 

 

Άρθρο 48 

Λύση 

1. Η Εταιρεία λύεται: 

α) Με την πάροδο του χρόνου διάρκειάς της που ορίζεται 

στο παρόν καταστατικό 

β) Με απόφαση της Γενικής Συνέλευσης, που λαμβάνεται 

με αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία,  

γ) Με την κήρυξη της Εταιρείας σε κατάσταση 

πτωχεύσεως. 

δ) Σε περίπτωση απόρριψης της αίτησης πτώχευσης, 

λόγω ανεπάρκειας της περιουσίας του οφειλέτη για την 

κάλυψη των εξόδων της διαδικασίας. 

2. Η Εταιρεία λύεται επίσης με δικαστική απόφαση, 

σύμφωνα με τα άρθρα 165 και 166 του Νόμου 4548/2018. 

 

3. Η λύση της Εταιρείας στην περίπτωση β΄ της 

παραγράφου 1 επέρχεται με την υποβολή της απόφασης 

της Γενικής Συνέλευσης σε δημοσιότητα στο Γ.Ε.ΜΗ. 

 

4. Σε περίπτωση που το σύνολο των ιδίων κεφαλαίων της 

Εταιρείας, όπως προσδιορίζονται στον ισολογισμό της, 

γίνει κατώτερο από το μισό (1/2) του μετοχικού 

κεφαλαίου που έχει καταβληθεί, το Διοικητικό Συμβούλιο 

υποχρεούται να συγκαλέσει τη Γενική Συνέλευση, μέσα 

σε προθεσμία έξι (6) μηνών από την λήξη της αντίστοιχης 

χρήσης, για να αποφασίσει τη λύση της Εταιρείας ή την 

υιοθέτηση άλλου μέτρου. 

5. Η συγκέντρωση όλων των μετοχών της Εταιρείας στα 

χέρια ενός μόνο μετόχου δεν αποτελεί λόγο λύσης της 

Εταιρείας. 

 

Άρθρο 49 

Εκκαθάριση 

1. Εκτός από την περίπτωση πτωχεύσεως, μετά την λύση 

της Εταιρείας ακολουθεί η εκκαθάρισή της.  

Στην περίπτωση του εδαφίου α της παραγράφου 1 του 

άρθρου 48 του παρόντος, το Διοικητικό Συμβούλιο 

εκτελεί χρέη εκκαθαριστών μέχρι του διορισμού 

εκκαθαριστών από τη Γενική Συνέλευση. Στην περίπτωση 

της υποπαραγράφου 1.β του ιδίου ως άνω άρθρου 48 του 

παρόντος, η Γενική Συνέλευση με την ίδια απόφαση 

διορίζει τρεις (3) εκκαθαριστές από τους μετόχους της ή 

τρίτους, οι οποίοι, κατά την διάρκεια της εκκαθάρισης, 

ασκούν όλες τις εξουσίες του Διοικητικού Συμβουλίου τις 

σχετικές με την διαδικασία και τον σκοπό της 

CHAPTER 7 

DISSOLUTION AND LIQUIDATION 

 

Article 48 

Dissolution 

1. The Company shall be dissolved: 

a) Upon expiry of its duration, as set out in these Articles 

of Association, 

b) Upon resolution of the General Meeting, which shall 

be reached with increased quorum and majority, 

c) Upon declaration of bankruptcy by the Company, 

 

d) In the event that the bankruptcy application is 

rejected, due to insufficiency of the debtor’s assets to 

cover the expenses of the proceedings. 

2. The Company shall also be dissolved by court order 

in accordance with articles 165 and 166 of Law 

4548/2018. 

3. The dissolution of the Company in case b) of 

paragraph 1 hereof shall become effective upon 

submission of the resolution of the General Meeting for 

publication in the General Business Registry. 

4. If the total equity of the Company, as defined in its 

balance sheet, becomes less than half (1/2) of the paid-

up share capital, the Board of Directors shall be obliged 

to convene the General Meeting within a due period of 

six (6) months from the end of the respective financial 

year, to resolve on the dissolution of the Company or the 

adoption of other measures. 

 

5. The accumulation of all shares of the Company in the 

hands of a single shareholder shall not constitute a 

reason for the dissolution of the Company. 

 

Article 49 

Liquidation 

1. Except for the case of bankruptcy, the dissolution of 

the Company shall be followed by its liquidation.  

In the case of section a in paragraph 1 of the preceding 

article 48, the Board of Directors shall act as liquidator 

until the appointment of liquidators by the General 

Meeting. In the case of subparagraph 1.b. of the same 

preceding article 48, the General Meeting, in the same 

resolution, shall appoint three (3) liquidators from 

among its shareholders or third parties, who, during the 

liquidation, shall exercise all powers of the Board of 

Directors which are relevant to the procedure and 

purpose of the liquidation, as specified by the General 
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εκκαθάρισης, όπως αυτές καθορίζονται από την Γενική 

Συνέλευση, με τις αποφάσεις της οποίας οφείλουν να 

συμμορφώνονται, άλλως εφαρμόζεται το προηγούμενο 

εδάφιο..  

2. Ο διορισμός των εκκαθαριστών έχει ως συνέπεια να 

παύει αυτοδικαίως η εξουσία των μελών του Διοικητικού 

Συμβουλίου. Οι συζητήσεις και οι αποφάσεις των 

εκκαθαριστών καταχωρούνται περιληπτικά στο βιβλίο 

πρακτικών του Διοικητικού Συμβουλίου. Όσον αφορά 

τους εκκαθαριστές, εφαρμόζονται αναλόγως οι διατάξεις 

για το Διοικητικό Συμβούλιο. 

Ο διορισμός των εκκαθαριστών υποβάλλεται στη 

δημοσιότητα των άρθρων 12 και 13 του Νόμου 

4548/2018, όπως εκάστοτε ισχύει και συνεπάγεται 

αυτοδικαίως την παύση της εξουσίας των μελών του 

Διοικητικού Συμβουλίου. 

3. Οι εκκαθαριστές που διορίζονται από την Γενική 

Συνέλευση οφείλουν, με την ανάληψη των καθηκόντων 

τους αλλά και όταν λήξει η εκκαθάριση, να κάνουν 

απογραφή της εταιρικής περιουσίας και να συντάσσουν 

και δημοσιεύουν ισολογισμό, του οποίου αντίτυπο 

υποβάλλεται στο ΓΕ.ΜΗ. 

4. Η Γενική Συνέλευση διατηρεί όλες τις εξουσίες της 

κατά την περίοδο της εκκαθάρισης. Οι ετήσιες 

οικονομικές καταστάσεις  καθώς  και οι οικονομικές 

καταστάσεις πέρατος της εκκαθάρισης εγκρίνονται από 

την Γενική Συνέλευση των μετόχων, η οποία αποφασίζει 

επίσης για την απαλλαγή των εκκαθαριστών. Τα 

αποτελέσματα της εκκαθάρισης υποβάλλονται στη Γενική 

Συνέλευση κάθε χρόνο, μαζί με την έκθεση των αιτιών 

που τυχόν εμπόδισαν την ολοκλήρωση της εκκαθάρισης. 

 

5. Οι εκκαθαριστές πρέπει να περατώσουν, χωρίς 

καθυστέρηση, τις εκκρεμείς υποθέσεις της Εταιρείας, να 

μετατρέψουν σε χρήμα την εταιρική περιουσία, να 

εξοφλήσουν τα χρέη της και να εισπράξουν τις απαιτήσεις 

αυτής. Μπορούν δε να ενεργήσουν και νέες πράξεις, 

εφόσον με αυτές εξυπηρετούνται η εκκαθάριση και το 

συμφέρον της Εταιρείας. 

Οι εκκαθαριστές μπορούν επίσης να εκποιήσουν τα 

ακίνητα της Εταιρείας, την εταιρική επιχείρηση στο 

σύνολό της ή κλάδους αυτής ή μεμονωμένα πάγια 

στοιχεία της, αλλά μετά την πάροδο τριών (3) μηνών από 

τη λύση της. Εντός της προθεσμίας των τριών (3) μηνών 

από τη λύση της Εταιρείας, κάθε μέτοχος ή και δανειστής 

της μπορούν να ζητήσουν από το Μονομελές 

Πρωτοδικείο της έδρας της Εταιρείας το οποίο δικάζει 

κατά τα άρθρα 739 επ. του Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας, 

Meeting, with the resolution of which they shall must 

comply, otherwise the provisions of the previous section 

shall apply. 

 

2. The appointment of liquidators shall result in the 

automatic termination of the powers of the members of 

the Board of Directors. The discussions and decisions of 

the liquidators shall be recorded in summarized form in 

the book of minutes of the Board of Directors. The 

provisions relating to the Board of Directors shall apply 

mutatis mutandis to the liquidators.  

The appointment of liquidators shall be subject to the 

formalities of publication according to articles 12 and 13 

of Law 4548/2018 as is in force each time and shall 

automatically result in the termination of the powers of 

the members of the Board of Directors. 

3.The liquidators appointed by the General Meeting 

shall, both upon assumption of their duties and when 

the liquidation ends, make an inventory of corporate 

assets and prepare and publish a balance sheet, a copy 

of which shall be submitted to the General Business 

Registry (G.E.MI.) 

4. The General Meeting shall maintain all its powers 

during the period of liquidation. The annual financial 

statements, as well as the financial statements at the 

conclusion of the liquidation, shall be approved by the 

General Meeting of shareholders, which shall also 

resolve on the discharge of liquidators. The results of the 

liquidation shall be submitted to the General Meeting on 

an annual basis, along with the report of the causes 

which may have impeded the completion of the 

liquidation. 

5. The liquidators shall, without delay, wind up any 

pending affairs of the Company, convert the Company’s 

assets into cash, settle its debts, and collect its 

receivables. They may also perform new operations if 

they serve the purpose of liquidation and the best 

interests of the Company. 

 

The liquidators may also divest the property of the 

Company, the business as a whole or departments 

thereof, or even individual fixed assets, but only after a 

three (3) month period from the dissolution of the 

Company. Within the period of three (3) months after the 

dissolution of the Company, all shareholders and/or 

lenders of the Company may file a request with the 

Single-Member Court of First Instance at the registered 

seat of the Company, which shall hear the case in 
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να καθορίσει την κατώτερη τιμή πώλησης των ακινήτων, 

κλάδων ή τμημάτων ή του συνόλου της Εταιρείας. Η 

απόφαση αυτή δεσμεύει τους εκκαθαριστές και δεν 

υπόκειται σε τακτικά ή έκτακτα ένδικα μέσα, υπόκειται 

όμως σε αναθεώρηση κατά το άρθρο 758 του Κώδικα 

Πολιτικής Δικονομίας, αν η εκποίηση δεν καθίσταται 

δυνατή. 

 

Το στάδιο της εκκαθάρισης δεν μπορεί να υπερβεί την 

τριετία από την ημερομηνία έναρξης της εκκαθάρισης, 

οπότε και η Εταιρεία διαγράφεται από το ΓΕ.ΜΗ. 

 

Αν το στάδιο της εκκαθάρισης υπερβεί την τριετία, ήτοι 

για τη συνέχιση της εκκαθάρισης πέραν της τριετίας, ο 

εκκαθαριστής υποχρεούται να συγκαλέσει Γενική 

Συνέλευση, στην οποία υποβάλλει σχέδιο επιτάχυνσης 

και περάτωσης της εκκαθάρισης. Το σχέδιο αυτό 

περιλαμβάνει έκθεση για τις μέχρι τότε εργασίες της 

εκκαθάρισης, τους λόγους της καθυστέρησης και τα 

μέτρα που προτείνονται για την ταχεία περάτωσή της. Τα 

μέτρα αυτά μπορούν να περιλαμβάνουν παραίτηση της 

εταιρείας από δικαιώματα, προσφυγές, ένδικα μέσα, 

δικόγραφα και αιτήσεις, αν η επιδίωξη τούτων είναι 

ασύμφορη σε σχέση με τα προσδοκώμενα οφέλη ή 

αβέβαιη ή απαιτεί μεγάλο χρονικό διάστημα. Τα 

παραπάνω μέτρα μπορούν να περιλαμβάνουν και 

συμβιβασμούς, αναδιαπραγματεύσεις ή καταγγελία 

συμβάσεων ή και σύναψη νέων, εφόσον τούτο είναι 

αναγκαίο. Η γενική συνέλευση εγκρίνει το σχέδιο με 

αυξημένη απαρτία και πλειοψηφία. 

6. Οι ισολογισμοί της εκκαθάρισης και ο τελικός 

ισολογισμός υποβάλλονται στη δημοσιότητα των 

άρθρων 12 και 13 του Νόμου 4548/2018, όπως έχει 

τροποποιηθεί και ισχύει. 

 

 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 50 

1. Για όσες περιπτώσεις δεν καλύπτονται από το 

καταστατικό αυτό, ισχύουν οι διατάξεις του Νόμου 

4548/2018όπως ισχύει.  

2. Όπου στο παρόν Καταστατικό γίνεται μνεία του Νόμου 

4548/2018, νοείται ο Νόμος 4548/2018, όπως αυτός 

τροποποιείται και εκάστοτε ισχύει. 

 

 

 

 

accordance with articles 739 et seq. of the Code of Civil 

Procedure, to determine the minimum sales price of the 

property, branches, or departments, or the whole 

Company. Such court judgment shall be binding for the 

liquidators and shall not be subject to ordinary or 

extraordinary appeals, although it shall be subject to 

reconsideration according to article 758 of the Code of 

Civil Procedure if the divestiture cannot be carried out.  

The stage of liquidation may not last more than three 

years after the date of commencement of the liquidation, 

whereupon the Company shall be deregistered from the 

General Business Registry. 

If the stage of liquidation exceeds the three-year period, 

or, in other words, in order for the liquidation to continue 

after the three-year period, the liquidator must convene 

a General Meeting, to which they shall submit a plan for 

the acceleration and conclusion of the liquidation. This 

plan shall include a report about the operations of the 

liquidation up to that date, the reasons for the delay, and 

the measures proposed for its swift completion. Such 

measures may include waiver of rights by the Company, 

appeals, legal remedies, applications, and petitions, if 

their pursuit is not economically viable compared to the 

expected benefit, or uncertain, or requires a 

considerable period of time. Such measures may also 

include settlements, renegotiations, termination of 

contracts, or the conclusion of new contracts, where 

necessary. The General Meeting shall approve the plan 

with increased quorum and majority of votes.  

 

6. The balance sheets of the liquidation, as well as the 

final balance sheet shall be subject to publication 

according to articles 12 and 13 of Law 4548/2018 as 

amended and in force. 

 

 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

Article 50 

1.All cases not covered by these articles of association 

shall be subject to the provisions of Law 4548/2018 as is 

in force. 

2.Wherever there is a mention of Law 4548/2018 in these 

Articles of Association, such mention refers to Law 

4548/2018 as amended and in force each time. 
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Πιστοποιείται η ακρίβεια του ως άνω κειμένου του 

καταστατικού της Εταιρείας «ΒΟΛΤΑΛΙΑ ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΑΝΩΝΥΜΟΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑ ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΩΝ ΠΗΓΩΝ 

ΕΝΕΡΓEIΑΣ» και διακριτικό τίτλο «VOLTALIA GREECE 

A.E», όπως προέκυψε ύστερα από την ολική εναρμόνιση 

του με τις διατάξεις τουΝ. 4548/2018 περί Α.Ε., με 

απόφαση της Έκτακτης Γενικής Συνέλευσης των μετόχων 

της 24/04/2026. 

 

Αθήνα, 24/04/2026 

 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΟΥ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

 

ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΑΚΕΛΛΙΩΝ 

The accuracy of the above text of the Articles of 

Association of the Company under the name “VOLTALIA 

GREECE SOCIÉTÉ ANONYME OF RENEWABLE ENERGY 

SOURCES, trading as “VOLTALIA GREECE S.A.”, 

following its full harmonization with the provisions of 

Law 4548/2018 regarding Sociétés Anonymes, upon the 

resolution of the Extraordinary General Meeting of 

shareholders held on 24/04/2026 is herewith certified. 

 

Athens, 24/04/2026 

 

THE CHAIRPERSON OF THE BOARD OF DIRECTORS 

 

IOANNIS SAKELLION 
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